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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Modei: URIOES URIGTG
Hasmdle type Bike handle Loop hardle
Mo lead spaed 3.0 - 7,000 min"
{at sach rotation spasd Eval) & 0 - 5,500 min
1 = 4,800 min

Croaral langih 1,845 mm
{wethvaut cutling tool and battary)
Mylon cord diamater 2.4 mm
Applcable cutling tood and -taath blade 26 mm
culling diameler [P 196345-9)

-toalh blade 255 mm

[ 195299-1)

A-taath blade 2% mm

[P 196895-8)

Chissl bleds 225 mm

(PN 1998729}

Mylon cutiing head A30 mm

(P t97583-1 / 191080-9 ¢

19 6OT-6)

Plasfic ade 245 mm

[P 1983831} 05 mm

(Pt 195868-0)
Ratod voltage DLCo36 Y - 40 Y max
Het waighl 6,7 -f0kp 64-6.5kp
Prolactan cegrea IPx4

- Duwe to our continuing program of research and development, the apecifications hergin are subject to changsa
withaul notice

L] Spedifications may differ from country o country.

. The weight may differ depending on the attachment{s), including tha battery cartridge. The lightest and heawi-
esl combinations, according to EPTA-Procedure 01:2014, are shown in the lable

Applicable battery cartridge and charger

Baltory carfridoe BLANZG ! BL40R25" | BLADSD" { BLADAOF® ! BL4OSOF® | BLAGEOF®

* I Recommended baltery
Charger DCADREAS DCA0RE ! OC40RL f DCA0WA

] Some of the battery cartridges and chargers listed abave may not be aveilable depending on your region of
residance,

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battary cartridges
and chargers may cauwss injury andlor fire,

Recommended cord connected power source

| Portable power pack | POGDY ! POC1 200 PRS00

- The cord conmected power source(s) listed above may not be available depending on your region of reaidence
. Bafora using the cord connected power source, read instrustion and cautionary markings on them
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SAFETY WARNINGS

The fallowings show the symbals which may be used
for the eguipment. Be sure that yow underatend their
maaning before use,

i Take particular care and attenthon

Head instrection manual

Kesp distance ol leas] 15m

Danges; ber aware af frowm objects,

S Caubion; kickback

0 Waar a halmed, goggles and asr proiection

Waar safely glasses.

Waar palectve gloves,

VWaar sturdy bools with nanslip soéas
Bisalloed salety boots are recommended.

©
@ Wear ear profection
£
e

Only far EU countrias

Citez b fhe presence ol hazasdows com-
panents in the aquipment, wasbe electrical
and efsctranie eguipment, socumudalons
and battenas may have a nogative mpact
on the envronment and taman heatih,

Do not dispose of efecincal and electrorec
appliances or babarkas with howsehold
wasiel

In accordance with the European Direclie
an washy elecirical and elecinonic equip-
ment and on accumulatons and ballsnies
and wasla aecumidators and batheries,

as well as thair adaplation o national law,
wasie elacitical equipment, batleries and
pocurmilnlons should be stored separalzly
and telivered o a seperale colleclion palr
for municipal wasie, oparating in sccor
dance with the reguiations on onvironmen-
1l pralectan,

Thes i Indicabed by the symbol of the
crosspd-nu whealed bhin placad on tha
equiprmant

LY Guaranieed sound powor lavel acconding
5 1o EU Quldose Maise Directive,

Saund power level sccording o Ausiraia
NSW Maoise Gontrod Reguiation

General power tool safety warnings

AWARNING Read all safety warnings, instruc-
tions, iNustrations and specifications provided with
this power tool, Failure 1o follow all instructions listed
below may resull In electric shock, firg and/of serous
mjuery,

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The barm “power tool” in the warnings refers 1o your
mains-operated (corded ) power tool or battery-operated
(cordlesa ) power toal.

Work area safety

1 Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invile socidents.

2. Do not operate power tools in explosive atmao-
spheres, such as in the presenca of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes

3, Keep children and bystanders away while
operating a power tool, Distractions can couse
you io losa contral

Electrical safety

1 Power tool plugs must match the outiet, Never
madify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

2 Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. Thare is an increased risk of alac-
tric shock if your body is earthed or grounded.

3, Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water antering a power tool will increass
the risk of sleciric shock

4, Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oll, sharp edges
or moving parts. Demaged or entangled cords
Increase the risk of electric shock,

5, When operaling a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the righ of
ebactric shock.

6,  If operating & power tool in a damp location
is unavoldable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the riak of electric shock

7. Power lools can produce electromagnetic
fields (EMF) that are not harmful to the user.
However, users of pacemakers and other aimilar
medical devices should cantact the maker of their
device andfor doctor for edvice before operating
this power fool
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Personal safety

1.

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication, A momeant of inatention whike oparating
power iools may result in serious personal Injury,
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection, Profective squipment such
as 8 dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
haaring protection used for ppropriate condibions
will reduce personal Injurlos.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source andlor battery pack, pleking
up of carrying the tool. Carrying power tools with
wour finger on the awitch or enargising power toola
that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before
turming the power tool on, A wrench or a key lelt
atiached 1o 8 rotating part of the power tool may
resuft in parsonat injury,

Do not overreach. Keep proper footing and
balance al all times. This enablas better control
of the power toal in unexpected situations

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery, Keep your halr and clothing away
from moving parts. Looss clothes, jewsllany or
long hair can be cawght in maving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used, Use of
dust callection can reduce dust-refated hazards
Do not let familiarity gained from frequent use
ol tools allow you Lo become complacent and
ignore tool safety principles. A carelesa action
can cause severa injury within a fraction of a
sacond,

Always wear protective goggles lo protect
your eyes from injury when using power tooks.
The goggles must comply with ANSI ZBT.1 in
the USA, EN 186 in Europe, or AS/NZS 1336

In Australia/New Zealand. In AustraliaNew
Zealand, it is legally required to wear a face
shield to protect your face, too,

It is an employer's responsibility to enforce
the use of appropriate safety protective equip-
ments by the lool operators and by other per-
sons in the immediate working area.

Power tool use and care

1

Do not force the power tool, Use the correct
power tool for your application. The correct
power ool will de the job better and safer at the
rate for which it was dasigned.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off, Any power tool that cannat
be controlled with the switch is dangerous and
must be repained.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pach, if detachabile,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive aafaty measures reduce
the resk of starting the power tool accidentably,
Slore idie power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Powear tools are dangerous inthe
hands of untrained users.

Maintain power lools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly malmtained
powar fools.

Keep cutting tools sharp and clean. Proparly
maintained cutting tools wilh sharp culting edges
are lesa likely to bind and are easier to control
Use the power tool, accessories and tool bits
ele. in accordance with these instruclions, tak-
ing into account the working conditions and
the work to be performed. Uise of the power foal
for oparaticns different from those intended could
result in 8 hazardous situation,

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease, Slippary
handles and grasping surfaces do not allow for
sale handling and contral of the tool in unexpecied
situations.

When usaing the toal, do not wear cloth work
gloves which may be entangled. The antangle-
ment of cloth work gloves in the moving parts may
resull in personal injury,

Battery tool use and care

1.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suftabls for
ona type of battery pack may creale a nsk of fire
whean used with arather battery pack

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may creale & risk of injury and fire

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other asmall metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause bums o a fire,

Under abusive conditions, lguid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, addilionally seek medical
help. Liquid ejected from the batlery may causs
irtitation ar burms.
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Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batteries
may exhibit unpredictabie behawviouwr resufting in
fire, explosion or risk of Injury,

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature, Expoaure ta fire or tem-
peraturs above 130 "C may cause expiosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool culside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
culside the specilied range may damage 1he
battary and incraase the risk of fire.

Service

1

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will enaure that the safety of the power
tool is mainiasined

Mever service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized sarvice providars.
Follow instruction for lubricating and chang-
Ing ACCessores,

Important safety instructions for the

tool

AAWARNING: Read all safety warnings and
all instructions. Failur to follow the wamings and
Inslructions may result In elacine shook, fires amd/or
Sarious njury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

Intended use

1.

This tool is only Intended for cutting grass,
weeds, bushes and undergrowth. It should not
be used for any other purpose such as edging
or hedge cutting as this may cause injury.

General instructions

1

Hever allow people unfamiliar with these
instructions, people (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabil-
ities, or lack of experience and knowledge to
use the tool, Children should be supervised to
ensure that they do not play with the loal,
Before starting the tool, read this instruction
manual to become familiar with the handling of
the tool.

Do not lend the tool to a person with insuffi-
clent experience or knowledge regarding han-
dling of brushcutters and string trimmers.
When lending the tool, always attach this
Instruction manual,

Handle the tool with the utmost care and
attention,

Mever use the tool after consuming alcohol or
drugs, or if feeling tired or ill.

Never attempt to modify the tool,

-]

Follow the regulations about handling of
brushcutters and string trimmers in your
country.

Personal protective equipment
> Fig.1

1

Wear safety helmet, protective goggles and
protective gloves to protect yourself from
fiying debris or falling objects.

Wear ear protection such as ear muffs to pre-
vent hearing loss.

Wear proper clothing and shoes for safe
operation, such as a work overall and sturdy,
non-slip shoes. Do not wear loose clothing or
Jjewelry, Loose clolhas, pwealry or long hair can ba
caught In mowving parts.

When touching the cutting blade, wear protec-
tive gloves. Cutting blades can out bare hands
severaly,

Work area safety

1,

Dperate the lool under good visibility and day-
light conditions only. Do not operate the tool in
darkness or fog.

Do net operate the tool in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases ar dust, The look creates sparks
which may ignite the dust or fumes

During operation, never stand on an unstabie
of slippery surface or a steep slope. During
the cold season, beware of ice and snow and
always ensure secure footing.

During operation, keep bystanders or animals
at least 15 m away from the tool. Stop the tool
a5 500N 45 Someons BPPFMI'."‘IES-

Mever operate the tool while people, especially
children, or pets are nearby.

Before operation, examine the work area for
stones or other solld objects. They can be
thrown or cause dangerous kickback and resultin
SEriouE injuny andior property damage,
BAWARNING: Use of this product can create
dust containing chemicals which may cause
respiratory or ather llinesses. Some examples
of these chemicals are compounds Tound in
pesticides, insecticides, fertilizers and herbi-
cides. Your risk from these exposures varies,
depending on how often you do this type

of work. To reduce your exposure to these
chemicals: work In a well ventilated area, and
work with approved safety equipment, such as
those dust masks that are specially designed
to filter out microscopic particles.

Electrical and battery safety

1

Do not expose the tool to rain or wet condi-
tions, Water entering the toal will Increase the risk
of lectric shock

Do not use the tool if the switch does not

turn it on and off, Any toc! that cannol be con-
trofled with the swilch is dangeroua end must be
repaired
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Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before installing a
battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying thee too! with your finger on the swilch or
enargising the tool that have the switch on invites
accidants,

Do not dispose of the battery(ies) in a fire.
The call may explode, Check with local codes for
possible special dizposal instructions

Do not open or mutilate the battery(ies).
Released slectrolyls s cormosive and may causes
damage o the syes or skin, It may be toxic i
swallowed,

Do not charge battery in rain, or in wet
lecations.

Avold dangerous envirenment. Don't use the
tool in damp or wet locations or expose it to
rain. Water entering the tool will increase the
risk of electric shock.

Do not charge the battery outdoors.

Do not handle charger, including charger plug,
and charger terminals with wet hands,

Do not replace the battery with wet hands.

Do not replace the battery in the rain.

Do not wet the terminal of battery with liquid
such as water, ar submerge the battery. Do not
leave the baltery In the rain, nor charge, use,
or store the battery in a damp or wet place. If
the: terminal gets wel ar liguid enters inside of bat-
tery, the battéry may ba short circuited and thore is
a risk of overheat, fire, or explosion,

Alter removing the battery from the tool or
charger, be sure to attach the battery cover to
the battery and store it in a dry place,

If the battery cartridge gets wet, drain the
water inside and then wipe it with a dry cloth,
Dry the battery cartridge completely in a dry
place belore use.

When you use the tool on muddy ground, wet
slope, or slippery place, pay attention to your
Taating.

Putting into operation

Before assembling or adjusting the tool,
remove the battery cartridge,

Before handling the cutter blade, wear protec-
tive gloves.

Before installing the battery cartridge, inspect
the tool for damages, loose screws/nuts or
improper assembly. Sharpen blunt cutter
blade. If the cutter blade & bent or dam-
aged, replace it. Check all control levers and
swilches for easy action. Clean and dry the
handles.

Mever attempt to switch on the tool if it is dam-
aged or not Tully assembled. Otherwise sorious
Injury may result

Adjust the shoulder harness and hand grip to
sull the operator’s body size,

When inserting a battery cartridge, keep the
cutting attachment clear of your body and
ather object, including the ground., It may rotate
when starting and may cause injury or damage to
the ool and/or propory,

Remove any adusting key, wrench or blade
cover before turming the tool on. &An accessory
left attached to a rotating part of the tool may
result in personal injury,

The cultting Lool has o be equipped with the
guard. Newver run the tool with damaged guards
of without guards in place!

Make sure there are no electrical cables, water
plpes, gas pipes etc, that could cause a hazard
if damaged by use of the tool.

Operation

2

=

10

1.

13

15

In the event of an emergency, switch off the
tool immediately,

If you feel any unusial condition (e.g. noise,
wvibration) during operstion, switch off the

tool and remove the battery cartridge. Do not
use the tool until the cause is recognized and
solved,

The cutting attachment continues to rotate Tor
a8 short pariod after turning the tool off. Don't
rush to contact the cutting attachment,
During operation, use the shoulder harness.
Keep the tool on your right side firmly,

Do not overreach, Keep proper footing and
balance at all times. Watch for hidden obsta-
cles such as tree stumps, roots and ditches to
avold stumbling.

Always be sure of your fooling on slopes.
Walk, never run.

Newver work on a ladder or tree to avoid loss of
control.

I the tool gets heavy iImpact or fall, check the
condition before continuing work. Check the
controls and safety devices for malfunction, if
there is any damage or doubt, ask our autho-
rized service cenler for the inspection and
repair.

Do not touch the gear case during and imme-
diately after the operation. Tho gear case
becomes hot during operation and can cause bum
Injury,

Take a rest to prevent loss of control caused
by fatigue. We recommend |aking & 10 ta 20-min-
ute rest evary hour,

When you leave the tool, even if it is a short
time, always remove the battery cartridge. The
unattersded fool with the battery cariridge insiafled
may be used by unauthorized person and causa
sanious accident

It grass or branches gel caught between the
cutting attachment and guard, always turn

the tool off and remove the battery cartridge
before cleaning. Otheryisa the cuthng attach-
ment may ratate unintentionally and cause serious
Injury,

Mever touch moving hazardous parts before
the moving hazardous parts have come to

o complete stop and the battery cartridge is
removed.

if the cutting attachment hits stones or other
hard objects, immediately turn the tool off.
Then remove the battery cartridge and inspect
the cutting attachment.
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Check the cutting attachment frequently
during operation for cracks or damages.
Before the inspection, remove the battery
cartridge and walt until the cutting attachment
stops complelely, Replace damaged cutting
attachment immediately, even if it has only
superficial crachks.

Mever cut above waist height,

Before starting the cutting operation, walt until
the cutting attachment reaches a constant
speed after turning the tool on.

When using a cutting blade, swing the tool
evenly in half-circle from right to feft, like
using a scythe,

Hold the tool by insulated gripping surfaces
only, because the cutter blade may contact
hidden wiring. Cutter blades contacting a "live”
wire may make suposed metal parts of the ool
Alive" and could give the oparator gn electric
shaock,

Do not start the tool when the cutting tool is
tangled with cut grass.

Before starting the tool, be sure that the cul-
ting tool is not touching the ground and other
obstacles such as a tree.

During operation always hold the tool with
both hands, Never hold the tool with one hand
during use.

Do not operate the tool in bad weather or if
there is a risk of lightning.

When you use the tool on muddy ground, wet
slope, or slippery place, pay attention to your
footing.

Avoid working In poor enviranment where
increased user fatigue is expected,

Do not use the tool in bad weather where visi-
bility is limited. Failure to do so may cause fall or
Incorroct operation due to low visibdlity

Do not submerge the tool into a puddie.

Do not leave the tool unattended outdoors In
the rain.

When wet leaves or dirt adhere to the suc-
tion mouth {ventilation window) due to rain,
remove them.

Do not use the tool in the snow,

Cutting tools

1

2

Do not use a culling ool which ks not recom-

mended by us.

Use an applicable cutting attachment for the

jeb in hand.

—  Nylon cutting heads (siring timmer heads)
and plashe blades are suitable for Iimming
lawmn grass.

—  Cutting blades are suitable for culting weeds,
high grasses, bushes, shrubs, undervood,
thicket. and the like

—  Never use ather blades including matal
muti-piace pivoting chains and Nail blades: 11
may result in s2rous injury.

Only use the cutting tool that are marked with

a speed equal or higher than the speed marked

on the toaol.

Always keep your hands, face, and clothes
away from the cutting tool when it is rotating.
Faiure to do 50 may cause personal injury
Always use the cutting attachment guard prop-
erly suited for the cutting attachment used.
When using cutting blades, avoid kickback
and always prepare for an accidental Kickback.
See the section for Kickback.

When not in use, attach the blade cover onto
the blade, Remove the cover before operation,

Kickback (Blade thrust)

Kickback (blade thrust) s a sudden reaction
to a caught or bound cutting blade. Once it
oecurs, the tool is thrown sideway or toward
the operator at great force and it may cause
serious injury,

Kickback ocours particularly when applying
the biade segment between 12 and 2 a'clock
to solids, bushes and trees with 3 cm or larger
diameter.

» Fig.2

3

To avoid kickback:

1 Apply the segment betweean 8 and
11 o'cleck.

2 Never apply the segment between 12 and
2 o'clock.

3 Mever apply the segment between 11 and
12 e'clock and between 2 and 5 o'clock,
unless the operator is well trained and
experienced and does it at hisfher own
rish.

4. Meveruse cutting blades close to solids,
such as fences, walls, tree trunks and
slones.

5 Mever use cutting blades vertically, for
such operations as edging and trimming
hedges.

* Fig.3

Vibration

1.

People with poor circulation who are exposed
to excessive vibration may experience injury
o blood vessels or the nervous systam.
‘ibration may cause the following eympioms

to accur in the fingers, kands or wrists: "Falling
asleap” (numbness), tingling. pain, stabbing son-
sation. alteration of skin color or of the skin. If any
of these symplams ooour, see & physician)

To reduce the risk of "white finger disease”,
keep your hands warm during operation and
well maintain the tool and accessories.

Transport

1

Before transporting the tool, turn it off and
remove the battery cartridge. Attach the cover
to the cutting blade.

When transporting the tool, carry it in a hori-
zontal position by holding the shaft

When transporting the tool in a vehicle, prop-
erly secure it to avoid turnover, Otherwiss
damage to the ool and ciher bagaage may reault
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Maintenance

1.

1t

11
12

Hawve your tool serviced by our authorized
service center, always using only genuine
replacement pars. Incorrect mapair and poos
maintenance can shorten the life of the toof and
increase the fak of accidenta

Bofore dolng any maintenance or rapair work
or cleaning the tool, always turn it off and
remave the battery cartridge.

Always wear protective gloves when handling
the cutting blade.

Always clean dust and dirt off the tool, Never
use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like for the purpose. Discolaration, defarmation
of cracks of the plastic componenis may resull,
After each use, tighten all screws and nuls.
Do not attempt any maintenance or repair not
described in the Instruction manual. Ask our
authorized service center for such work.
Always use our genuine spare parts and
accessories only, Using parls or acoessones
supplied by a third party may result in the tool
breakdown, propery damage and/or serlous
mjury:

Request our authorized service center to
Inspect and maintain the lool at regular
interval.

Always keep the tool in good working condi-
tion. Poor maintenance can result in inferior par-
formance and ahorten the life of the tool

Keep handies dry, clean and free from oll and
grease. Keep all cooling air inlets clear of
debris,

Do not wash the tool with high pressure water.
When washing the toal, do nof let water enter
the electrical mechanism such as battery,
motor, and terminals.

When storing the tool, avoid direct sunlight
and rain, and store It in a place where it does
nol get hol or humid,

Perform inspection or maintenance in a place
where rain can be avolded,

After using the tool, remove the adhered dirt
and dry the tool completely before storing.
Depending on the season or the area, there s a
risk of malfunction dus o freezing.

Storage

1

Before storing the tool, perform full cleaning
and maintenance. Remove the battery car-
tridge. Attach the cover to the cutting blade.
Store the tool In a dry and high or lecked loca-
tion out of reach of children.

Do not prop the tool against something, such
a5 a wall. Otherwise @ may fall suddenly and
CEUSE an injury.

21

First aid

t.  Abways have a first-aid kit close by.
Immediately replace any item taken from the
first aid kit

2, When asking for help, give the following
information:

Placa of the accident
—  What happensad
—  Mumber of injured persans
—  Mature of the mnjury
—  Your name

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AAWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product, MISUSE or faillure to follow the safety
rules stated in this Instructlon manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1 Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2} batlery, and (3) product using
battery.

2, Do not disassembie or tamper with the battery
cartridge. It may rasull in a fire, excessiva haal,
of explosion,

3, W operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion,

4, IT electrolyle gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight,

5, Donot short the battery cartridge:

(1] Do not touch the tarminals with any con-
ductive material.

{2) Awvold storing battery cartridge in a con-
tainer with ather metal objects such as
nails, coins, etc.

(3] Do not expose battery cartridge to water
of rain.

A hattery short can cause a large current

fiow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

& Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 "C (122 °F).

¥, Do not incinerate the battery cartridge even If
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire,

& Do not nall, cut, crush, throw, drop the battery
cariridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resull in a
fire, excessive heat, or explosion.

L} Do not use 5 damaged battery.
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The contained lithium-lon batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For eommercial transparts e.g. by third parties,
forwarding agents. special requirement on pack-
aging and tabeling musal be ohearved,

For praparation of the item being shipped, consult-
Ing &n expert for hazerdous material s reguined.
Please also observe possibly mose detailed
nationat regulations.

Tape or mask off open conlacts and pack up the
Battery In such a manner thal it cannat mave
around in the packaging.

When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it In a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

Use the batteries only with Lhe products
specified by Makita. Installing the batteries to
mran-compliant products may result in a fire, gxoes-
sive heal, explosion. or leak of electrolytla.

If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool
During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burng, Pay attention to the han-
diing of hot battery cartridges.

Do not touch the terminal of the tool Imme-
diately after use as it may get hot enough o
cause burns.

Do not allow chipa, dust, or soil stuck info the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. |t may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the toal ar batery car-
tricdge, resulting in bums or parsonal injury

Uniess the tool supports the use near
high-¥oltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines, It may result in 8 matfunction or
breakdown of the tool or battery cariridge.

8. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

dhcaution: Only use genuine Makita batteries,
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been aftered, may result in the battery burating
causing fires, personal injury and damage. 1 wil

atzo void the Makita warranty for the Makita tool and
charger

Tips for maintaining maximum
battery life
1

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2, Never recharge a fully charged battery car-
tridge. Cvercharging shorlens the battery
sarvice lifie,

3 Charge the battery cartridge with room tem-

perature al 10 °C - 40 °C (50 "F - 104 "F). Let

a hot battery cartridge cool down before
charging it.

When nol using the battery cartridge. remove
it from the tool or the charger,

Charge the battery cartridge if you do nol use
it for a long period {(more than six months).

PARTS DESCRIPTION

» Fig.4
1 Spard indicaioe 2 ADT mndicardot 3 Caution lamp 4 Main poaar buttan
[ADT = Autamatic Torgos
Dirive Technology)
5 | Revesse bultan B | Ballery cafnidge T | Lodk-off lever B | Swilch Iripger
8 | Hanger 10 | Handle 11 | Barrier {counfry specific) | 12 | Prolector
13 | Proleclor exbenaion {ior 14 | Bhouwlder harfiess 15 | Pratector (lor chisel
myton culting head ¢ bEade)
prastic blade)
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FUNCTIONAL

DESCRIPTION

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.
Failure to switch off and remove the battery cartridge
may resull in serious personal njury from accldantz
atart-up.

Installing or removing battery

cartridge

SACAUTION: Always switch off the toal before
installing or removing of the battery cartridge.

SACAUTION; Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when Installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may causa them to slip off your hands
and resull in damage to the fool and battery cartridge
and a parsonal injury.

To inetall the battery cariridge, align the tongue on the
banery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
wilth & Fitthe click, If you can see the red indicator as
shown in the figure, it ls not locked complately.

To ramovea the battery cartridge, slide it from tha tool
while afiding the button on the front of the cartridge.

* Fig.5: 1. Red indicator 2, Button 3. Battery cartridge

AcauTion: Always Install the battery cartridge
fully wntil the red indicator cannot be seen. if not

It may accldantally fall oul of 1he lool, Causing injury o
YO OF someona around you,

HACAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. if the cartridge doga not slide in easily, itis
naot baing inseriad cormectly.

Tool / battery protection system

The tool = equipped with a toolbatiery protection
systam, This system automatically culs off power o
e mofor toextend tool and battery |ife. The tool will
automatically stop during operation If the tool s placed
under cne of the following conditions:

Caution lamp Status
Coalor @ on @ Blinking
Green G DOyerlead
Fed ‘ sl § (} [balteryl Clveihaal
Fed (} Ohver
dischangs

Overload protection

I the fool gets into one of the following situation, the
tool automatically siops and the caution lamp gtans
Blinking ir graen
—  The tizol is overloaded by entangied weeds or
other debria,
The cutting tool is locked or kicked back
—  The main power button iz turmed on while tha
swltch trigger is being pulled,
In this situation, refeass the switch irgger and emove
entangbed weeds ar debris if necessany. After that, pull
the swilch Ingoer agaln 1o resume,

dhcAUTION: It you need to remove the entan-
pled weeds on the tool or release the locked
cutting tool, be sure to turn the tool off before you
start.

Overheat protection for tool or
battery

if the fool or battery carridge ie overheated, the tool
stops automatically. When the tool s overheated, the
caution lamg lights up in red, Whean the battery cariridge
s overhealed, the caution lamp blinks o red, Lel the
tool and'or battery cood down before tuming the fool on
Bgain.

Overdischarge protection

Whan the baltery capacily becomes low, the tool stops
autematically and the caution lamp starts blinking in red,
if the fool doss not operate even when the awitches ara
operated, remove the battery cartidge from the tool and
change it.

Indicating the remaining battery
capacity

Fresa the check button on the battery cartrigge o indi-
cale the remaining battery capacity, The Indicalor iamps
light up for a few seconds,

> Fig.B: 1. Indicator lamps 2. Check bullon

Indicator lamps Remaining
[ ] 4 .
Lighied off Blinking
I . I l | 75% in 100%
I I I D | 50% to 75%
| 25% ta 50%

I DHD 0% 1 25%

ﬂ D ] D Charge lhe
b=ty

l I [ D The baflery
may have

tl maftunciorsd

Jomn |
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NOTE: Dapending on the condifions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slighily
from the actual capaciy,

NOTE: The firsi (far [eft) indicator lamp il blink when
the battery protection syatem warks.

Main power switch

Tap the main powar button to turn on the tool.

To twrn off the tool, press and hodd the main powar
buttcn wnill the speed indicator goes off

® Fig.7: 1. Spead indicator 2. Main power button

NOTE: The tool will autormatically turoed off if itk left
without any operations Tor a ceriain pericd of tima.

Switch action

AWARNING: For your safety, this tool is
equipped with lock-off lever which prevents the
tool from wunintended starting. NEVER use the tool
It It runs when you simply pull the switch trigger
without pressing the lock-off lever. Retum the tool
to our authorized service center for proper repairs
BEFORE further usage.

MAWARNING: NEVER tape down or defeat pur-
pose and function of lock-off lever,

ACAUTION: Batora installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released. Operaling o too!
with & switch that doga nol actuate properly can lead
to loss of control and serous personal injury,
AACAUTION: Never put your finger on the main
power button and switch trigger when carrying
the tool, The tool may start unintentionally and cause
Imjury.

NOTICE! Do nat pull the switch trigger hard with-
out pressing the lock-off lever, This can cause
swilch breakage.

To provent the switch rigger from being accidentally
pulled, a lock-off lever is provided. To start the tood,
depress the lock-off lever and pull the switeh trigger
The tool speed increases by Increasing pressure on the
switeh trgger, Refease the switeh rigger to slop

URODEG
® Fig.8: 1. Lock-off laver 2. Switch trigger

URDOTG
» Fig.8: 1, Lock-off lever 2, Swileh trigger

Speed adjusting

You can select the ool speed by tapping the main
power butfon. Each time you tap the main power button,
the ievel of speed will change,

* Fig.10: 1. Speed indicator 2, Mam power bution

Speed indicator Maoda Rotation spead

High 0- 7,000 min'

Mediim 0 - 5,500 min'

Lowy 0 - 4,600 nin 1

®([] |=Q[] | =0y

Automatic Torgue Drive Technology

When you turn on the Autcmatic Torque Drive
Technalogy (AOT), the toal runs at optimum rotation
spaed and lorque for the condition of grass being cut
To start ADT, press and hoid the reverse butbon until tha
ADT indicator turmi on. After that, tap the main powes
Button to select the culting taol attached 1o the foal
Light the lamp beslde b marking 1o select cutler blade
and plastic blade, & marking fo select nylon cuthing
haad.
Tor stop ADT, press and hald the reverse button until the
ADT indecator turns off. i
* Fig.11: 1. = marking 2. & marking 3. ADT
indicator 4. Main power button §. Reversa

bittan
Indlcator Made Cutting tool Ratation
spend
o ADT{Cutier Caitinr blada | 3,500
-"-‘ >4 Blsda) Plislic blada 7,000 min
e :
1 Tyt ADTiMylon | Mylon cutling 3,500 -
I;:"i' cutiing hamd) haad 5,500 min”

Reverse button for debris removal

AWARNING: Switch off the tool and remove
the battery cartridge before you remove antan-
gled weeds or debris which the reverse rotation
function can not remove. Failure to switch off and
remove the bettery carfridge may result in serous
parsonal imjury from accidenial star-up

This iool hes a reverse button to change the direction of
ratation. Itk only for remaving weeds and debils antan-
gled in the tool,
To reverse the retation, tap the revearse button and pull
fhe swich ingoar while depressing the lock-off laver
whien the cutiing tool is stopped. The speed indicaiors
and ADT indicator start blinking, amd the cutting tool
ratales in reverse dirmction whon you pull the switch
frigger.
Tex returm 1o regudar rotation, reléase the tigger and wait
wntll the cutting tool stops
» Fig.12: 1. Speed indicator 2. ADT indicator

3. Reverse button
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NOTE: During the reverse rotation, the tool operates
anly for & shor period of time and then automatically
stops,

NOTE: Cnce the tool is stopped, the rotation retums
o reguiar direction when you start the tool again
NOTE: If you tap the reversa button while the cutting

tool is atill rotating, the tool comes to stop and o be
|&Hﬂy for reverss rataton

Electric brake

This tool is equipped with an electric brakae. If the tool
consstently falls 1o quickly stop after the switch trigger
is released, have the tool serviced at our service conter

SACAUTION: This brake sysiem is not a substi-
tute for the protector. Never use the tool without

the protector. An unguarded cutting ool may resull

In serious persanal injury,

Electronic function

Constant speed control

The speed controd function provides the constant rola-
tion spesd regardiess of load conditions,

Soft start feature

Soft start because of suppressed slaring shock.

ASSEMBLY

AWARNING: Always be sure that the tool is
switched off and battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool. Failure to
switch off and remove the battery cartridge may result
I sefious persanal infury Trom accidental star-up

MAWARNING: Never start the tool uniess it is
completely assembled. Oparation of the tool in a
partially assembled atale may resull in sedous pae
sonal injury from acckdental start-up.

Installing the handle

For URODEG

1.  Insor the shaft of tho handle into the grip. Align
the acrew hole in the grip with the one in the shaft,
Tighten the scréw securely,

B Flg.13: 1. Grip 2. Screw 3. Shafl

NOTICE: Note the direction of the grip. The
screw holes will not be aligned if the grip is not
inserted in the correct direction,

2. Adjust the handle posilion, and then tighten the
knob to fic the handle,
» Fig.14: 1. Knob

For URDGTG
1. Attach the upper and lower clampa on the damper.

2. Putthe hardle on the upper clamp end fix it with

v socket head balts as Bustrated

» Fig.15: 1. Hex socket head boft 2. Handle 3. Upper
ciamp 4, Damper §, Lower clamp

Attaching the barrier

For the loop handle model enly (country specific)

if tha barriar is included in your model, attach it 1o the
handle using the screw on the barrier,
> Fig.16: 1, Barrler 2, Screw

ACAUTION: aner as sembling the barrier, do
not remove it. Tha barrier works as a safaty pan
to prevent you from contacting the cutting blade
accidantally,

Hex wrench storage

A CAUTION: Be caretul not to leave the hex
wrench inserted in the tool head. It may causa
injury andfor damage fo the ool

When not in use, slons the hex wrench as illustrated 1o
keeep (1 from being losl,

URDDEG
» Fig.17T: 1. Hex wrench

URDOTSG
» Flg.18: 1. Hex wrench

Correct combination of the cutting

tool and the protector

dhcauTion: Always use the correct combi-
nation of cutting tool and the protector. & wrong
cambiration may nod protect you from the outting ool
fiying debris, and stones. It can also affect the bal-
ance of the tool And resalt inan injury,
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Cutting tool Pratecior
Cistiar bade .
{?-taalh, 3-4ooth, 4-jockh :
biades) ’
(o =.L'ly
- A
7,
Nylon cutling hesd i
R
e
\\19 =, F
N
Piastic biada

Chizal blnda

Installing the protector

AAWARNING: Never use the tool without the
guard or with the guard improperly installed.
Failura to do 50 can causa sanous personal injury.

NOTE: The type of the protector supplied as the stan-
dard accessary varies depending on the countries,

For cutter blade

Attach the profecior to the clamp using baolts,
B Fig.19: 1. Clamp 2. Profector

For nylon cutting head / plastic blade

AACAUTION: Take care not to Injure yoursell on
the cutter for cutting the nylon cord.

Attach the profacior to the clamp using bolts. After

that, install the profector extension, Insert the protector

extension to the protecior and then snap the clips on.

Make sure that the 1abs on the protector extension fi

nte the slots on the protectar,

® Fig.20: 1. Protector 2. Clip 3. Protector extenaion
4, Cutter B. Slot 8, Tab

To romove the protector extension from the protoc-
tor, unclasp the clips by inserting the hex wrench s
illustratad,

* Flg.21: 1. Hex wrench 2. Clip

For chisel blade

For URDDEG only
Oprional accessory

NOTICE: When attaching the protector, be sure
to use the clamp and bolls supplied with the
protector,

NOTICE: When installing the protector, tighten
the two bolts evenly, It is recommended to tghten
the two bolts temporarily, and then alternabely
retighten each bolt several times.

Atlach the protector to the clamp using balts,
> Fig.22: 1. Clamp 2. Protector

NOTE: If a protector oiher than this protector ia
attachead to the tool, remove il first,

Installing the cutting tool

AcauTion: Always use the supplied wrenches
to remove or to install the cutting toal.

SACAUTION: Be sure to remove the hex wrench
inserted into the tool head after installing the
cutting tool.

NOTE: The type of the culting tool{s) aupplied as
the standard accessory vares depending on the
cownires. The cutting tood ia not included in some
counires,

NOTE: Tumn the tool upsido down so that you can
replace the cutting fool easily.

Cutter blade

AACAUTION: When handling a cutter tade,
always wear gloves and put the blade cover on
the blade.

AACAUTION: The cutter blade must be well pol-
ished, and free of cracks or breakage. If the cutter
biade hits & stone during operation, stop the tool and
chack the culter blade immadiately,

dcauTtion: Always use the cutter blade
with the diameter described in the section for
specifications,

1. Putthe blade cover an the cutter blade.

2-loath blade
* Fig.23

3-tooth biade
- Fig.24

d-toath blade
> Fig.25

2, Inseft the hex wiench threugh the hole in the gaar

casa o lock the spindle, Rolate the spindle until the hax

wrench s fully insened

* Fig.26: 1. HNul 2. Cup 3. Clamp washer 4. Cutter
blade 5. Spindle 6. Receive wasahaer T. Hex
wranch
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3. Mount the cutter blade onlo the receive washar
=0 that the arrows on the cutter bade and protector are
painting in the same direction,

* Flg.27: 1. Arrow

4. Putthe clamp washer and cup onto the cutier

blade and then tighten the nul securely by the box

wranch

» Fig.28: 1. Box wrench 2. Hex wrench 3. Loosen
4. Tighten

| NOTE: Tightening tarque : 2 - 30 Nem |

5. Remove the hex wrench from the gear casa

To remove the cutter blads, follow the installation proce-
dures in reversa

Chisel blade
For URDDSG only

Optional accessory

1. Ingert the bex wiench thraugh (e Dole in the g

cass lo lock tha spindle. Rotale the spindle until the hax

wrench is fully inserted

* Flg.29: 1.Kut 2, Cup 3. Clamp washer 4, Cutter
blade 5. Spindle & Racelve washer 7, Hax
wrench

2. Mount the culter blade anlo the receive washer
5o that the armows on the cutter blade and protector aro
pointing in 1he same direclan,

P Fig.30: 1. Arrow

3. Putthe ctamp washer and cup onto the cutter

blade and then lghten the nul securely by the box

wranch.

® Fig.31: 1. Box wrench 2. Hex wrench 3. Loosen
4, Tighten

| NOTE: Tightening torque - 20 - 30 M+m |

4. Remove the hex wrench from the gear case

NOTICE: Aner installing the cutter biade, make
sure that the gap between the cutter blade and
the protector at the position shown in the figure
is within the range of 2.0 to 3.0 mm. If the gap is
not within the range of 2.0 to 3.0 mm, install the
protector again so that the gap is within the range
af 2.0 to 3.0 mm.

» Fig.32: 1.2.0-30mm 2, Protector 3, Cutter blade

To remove the cutter blads, follow the installation proce-
dures in reverse,

Nylon cutting head

NOTICE: Be sure to use genuine Makita nylon
cutting head.

B Flg.33: 1. Mylon culting head 2, Spindle 3. Hax
wrench 4. Loosen 8. Tighten

1. Insed the hex wrench through the hole in the gaar
caszn 1o hock the spindle, Rotate the spindle until the hax
wranch is fully nserted

2. Flace the nylon cutling head anto the spindle and

tighten il securely by hand,

3.  Remove the hex wrench from the gear case,

To remove the nylon cutting head. follow the installation
procedures in revearss,

Plastic blade
NOTICE: Be sure to use genuine Makita plastic
blade,

= Fig.34: 1. Plastic blade 2, Spindle 3, Hex wrench
4. Loosen 5. Tighten

1,  Ingert the hax wrench through the hole in the gear
cass o lock the spindle, Rotale the spindle until the hex
wranch is fully insered:

2,  Piace the plastic blade onto the spindie and
tighten it securely by hand

3. Remaove the hex wranch from the gear case.

To remove the plastic biade, follow the installation pro-
cedufes in reverse,

g the shoulder harness

AWARNING: Bo extremaly careful to maintain
control of the tool at all times. Do not allow the
tool to be deflected toward you or anyone in the
work vicinity, Fallure o keep control of the ool
could result in saraus irjury to the bystander and tha
operator.

AcauTion: Always use the shoulder harness
attached to the tool. Before operation, adjust the
shoulder harness according to the user size to
prevent fatigue.

MACAUTION: Before operation, make sure that
the shoulder harness is properly attached to the
hanger on the tool.

AACAUTION: When you use the tool in combi-
nation of the backpachk-type power supply such
as portable power pack, do nol use the shoulder
harness included in the tool package, but use the
hanging band recommended by Makita,

IT you put on the shoulder hamess inchided in the
tood package and the shoulder harneas of the back-
pack-type power supply &l the samea time, remaving
thee toal or backpack-type powar supply s difficull in
case of an emergency, and it may cause an accident
of Injury. For the recommended hanging band, ask
Makita Authorized Service Centers.

For URDDEG

1.  Puton the shoulder hamess and fasien the
buckle
* Fig.a5

2. Clasp the hook on the shoulder hemess to 1ool's
hanger
» Fig.38: 1. Hook 2, Hanger
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3. Adjust the shoulder hamess fo a comforiable
warking position,
» Fig.37

The shoulder harmess features a means of guick
release. Simply squeeze the sides of the buckle while
holding the tocd o release the tocl from the shoulder
harness.

» Fig.38: 1. Buckie

For URDOTG

1. Clasp the hook on the shoulder kamess to toof's
ring and hanges
» Fig.39: 1. Ring 2. Hook 3. Hangar

2. Puton the shoulder hamess on your left showlder,
Adjust the shoulder harnass to 8 comiortable working
positon.

= Fig.40

The shoulder harmess features a means of quick
ralaase, Simply squeeze the sides of the buckle while
hokding the tood to release the tood from the shouldar
harnass,

* Fig.41: 1. Buckls

Adjusting the hanger position

For URDDEG anly

Far more comfortable handling of the tool, you can
change the hanger posiian,

1. Loosen the hex socket head bolt on the hanger,
and alide the hanger 1o 8 comfortatle working poaition
» Fig.42: 1. Hanger 2, Hex socke! head balt

2. Adjust the hanger position as shown in tha igura
and than tightan the hex socket head bolt,
> Fig.43

1 The hanger position from the ground
2 The cutting tood position fram the ground

3 The horizontal distance betwean the hanger
and the unguarded part of the cutting ool

Correct handling of the tool

AWARNING: Always position the tool on your
right-hand side. Correct positioning of the leal allows
for maximum controd and will reduce the risk of seri-
ous personal injury caused by kickbeck,

SAWARNING: Be extremely careful to maintain
control of the tool at all Umes. Do not allow the
tool to be deflected toward you or anyons in the
work vicinity. Faflurs fo keep control of the tool
could rasull in sanouws injury 1o the bystander and e
operains,

S WARNING: To avoid aceident, leave more
than 16m (50 M) distance between operators when
two or more operators work in one area. Also,
arrange a person to observe the distance between
operators. It someane or an animal enters the
working area, immediately stop the operation.

SACAUTION: i the cutting tool accidentally
impacts a rock or hard object during operation,
stop the teol and Inspect for any damage. If the
cutting tool is damaged, replace it immediately.
Use of a damaged cutting tool may result in senaus
parseaal njury.

MACAUTION: Remove the blade cover from the
cutter blade when cutting the grass.

2-tooth/3-tooth/4-tooth blades, nylon
cutting head, and plastic blade

Carrect positioning and handling allew optimum contrel
and reduce the risk of injury caused by kickback

URDOEG
* Fig.44

URDOTG
* Fig.45

When using a nylon cutting head (bump & feed

1]
t'Iéfl'r;_- ﬁylnn cutting head ie a dual ainng trimmer head
provided with & bump & leed mechanism
To feed out the mylon cord, tap the cutting head against
the ground whibe rotating.
> Fig.46: 1. Masl elfective cutting area

NOTICE: The bump feed will not operate prop-
erly if the nylon cutting head is not rotating.

NOTE: If the nylon cord does not feed out whils

lapping the head, rewindireplace the nylon cord

by following the proceduras in the section for the
rmaintenance

Chisel blade
For URODGG only
Optional accessory

SACAUTION: Never cut trees larger than 50 mm
diameter,

The chize! blade |5 useful for cuttng ehruba and treea,
Tex avoid kickback, slways apply the segment of the
chisal blade batwean 8 and 11 o'clock to a tree.

» Fig.4T: 1.8 o 11 o'clock segment of the blade

For ense of culting a tree, supporl the protecior agains!
the tree stermn as illustrated.
* Fig.48
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MAINTENANCE

- Replace the plastic blade T i Is wom oul ar braken
MWARNING: Always be sure that the tool is » Fig.52

switlched off and battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or main-
tenance on the tool, Failure to switch off and remave
the battary cartridoe mey result in asrous personal
injury from actidental stan-up

Wihen mstalfing the plastic blads, align the direction of

the arrow on the blade with thet of the protector.

» Fig.53: 1. Arrow on the protectar 2. Arrow on tha
blade

NGfI'C:E_ Never use gasoline, bonzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result,

Ta maintain product SAFETY and RELIABILITY,
rapairs, any other mainienance or adjusiment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Caonlors, alwoys using Makita replacemant parts

Cleaning the tool

Chean the ool by wiping off dusl, dirt, o cul off grass
with a dry cloth or one dipped in soapy waier and wrung
out. To avold cverheating of the tool, be sure to remave
the cut off grass or debris adhered to the vent of tha
foal

Replacing the nylon cord

SAWARNING: Use only the nylon cord with
diameter specified in this instruction manual.
Never use heavier line, metal wire, rope or the
like. Failure o do 5o may cause damage to the tool
and resull in senous personal irury,

AWARNING: Always remove the nylon cutting
head from the tool when replacing the nylon cord.

S WARNING: Make sure that the cover of the
nylon cutting head is secured to the housing
properly as described in this instruction manual.
Failure to properly secure the cover may cause the
myban cutting head to fly apart resulting n serious
parsenal injury

Replace the nylon cord i it is nal fed any more: Thae
mathod of replacing the nylon cord varies depending aon
the type af the nylon cutting head.

a5-M10L
> Fig.49

96-M10L
» Fig.50

98-M10L
> Fig.51
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TROUBLESHOO

Before psking for repairs, conduct your own Inspectsan first, if you find & problem that is not explained In the manual,
de not attempt to dismontie the tocd, Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

meand parts for repaira.

State of abnormality

Probable cause {maliunclion)

Remedy

Mobor does nat mn

Mador slops ninning aller a lille use.

Baliery cariridge & not instaled

Install the hatheny carridge

Batigry probsem {under vollags)

Recharge the batiery cartridge. IF recharging s nol
affactren, roplace bathery cartridge

Tha drive sysiem does nol work

conmaciy.

Baltery's charge level is low.

Ask your local authorized service center for repair

Rechatge 1he baltery carfridge IF rechianging ts not
effactve, replace baliery cartrdgs

Drarheabing,

Stop usng of tool fo skow I 10 cool down

The toal doss nol resch maximum
RPN

Baltery carlrklge is Inslaled Imprapetdy.

Install the bistlery carlridge as described in this
menual

Baltery power ls droppeng

Riechamge the battery cartrdge. If rechanging is not
effecte, roplace batery cartridpe

The drive sysiem does not work
cortacihy

Ask your local aulthonzed service centor for repsir

Cutting ool doas nal motata:
=y sinp iha meaching immadiabaly?

Foraign otyect such as a branch is
jammed betwean lhe guand and the
culbing tood

Remiven ha forogn objec)

Cutting toed k= loosely attached

Tghban the culbing ool seduraly.

The drive system doas not work
comactty.

Aak your local aidhordzed service center for repair

Ahrecimal vibraton:
= lop 1ha maching immadiabsly?

Broken, bent or wormn cwtting iool

Replace the cuttng fool

Cutting tocd 1= lsosely attached

Tigintan the cutting tool securaly

The drive syslem does not work
cormacEy,

Azk wour local auhorized serdice center for repair

Castling food ardd moior cannat stop:
=5 Aemove the batiesy immeadiateky]

Elactric or alectronic malfuncton

Removr the batteny cartridge and ask your local
athorized service cenler for repair

OPTIONAL

ACCESSORIES

AAWARNING: Only use the recommended
accessories or attachments indicated in this man-
ual. The use of any cther accessory or attachmant
may result in senows parsonal injury.

For URDOGS only

. Chisal blade

'MOTE: Same items in the list may be meluded in the
tool package as standard accessories. They may
differ from couniry ta country

for its stated putpose.

MACAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual, The use of any other
socessones or attachments might present a risk of
Injury bo persons Only use AcoESEary or auachmen

If you need any assistance for more details regand-
ing these accessaries, ask your local Makita Service

Cenler

L] Cutter blade

. Nylon cutting haad

- Mylon card (cutting lime)
L] Piastic blada

- Protector

. Makila geniuine baltery and charger

0. ENGLISH
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

Modei: URIOES URIGTG
Tipe pegngan Selang sepeda Pegangan locp
Kecepatan tanpa beban 3.0 - 7.000 min"
|mada masing-masing lngkat Kecegatan putaran) & 0 - 5500 mun
1z & = 4800 min
Pargang kesefurushan 1,855 mm
tanpa alat pamotong dan batarai]
Dilarnartar tali ndon 24 mm
Paratatan pamobong dan Mata pisau gangan 2 migl 26 mm
diameler pemolongan yang [P 196345-9)
G A Maln pisau dengan 3 gigi 255 mm
[P 195299-1}
Mata pisau cengan 4 gagl 255 mm
[P 196895-9]
Mats gissl pemahat 225 mm
[P 19907 2:9)
Kapala pematonp nilon A30 mm
(PN 1a7083-1 ¢ 191080-9 ¢
19 6OT-6)
Bilah pi=au plasti 235 mm
[P 1983831} 05 mm
(Pt 195868-0)
Tegangan terukur DG, 38 V- 40 V maks
Barat barsih 57 -8k | Ba- 6,5 kn

Dierajad perlindungan

IPxa

- Karena kesinambungan program penslitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disabutkan di sini dapat
berubah tanpa pemberitabuan

L] Spesifikasi dapal berbeda dari salu negara ke rnegara lainnya.

. Berat alat mungkin berbeda tergantung perangkat tambahan yang dipasang, termasuk kernnd bateral,
Kombinasl alal tarberat dan teringan, sesual Prosedur EPTA 01/2014, ditunjukkan pada tabed,

Kartrid dan pengisi daya baterai yang dapat digunakan

BLANZG ! BL40R5" | BLADSD® { BLADAOF® ! BL4OSOF® | BLAGEOF"

Karirid baterai
* : Bateral yang direkomendasikan
Pangisi daya DCADRAS DCA0RE ! OC4ORL f DCA0WA

tempat tmggal Anda,

] Bebarapa kartrid bateral dan pengesi daya yang lercantum ol alas mungkin tdak tersedia, terganiung witayah

MAPERINGATAN: Hanya gunakan kartrid dan pengisi daya baterai yang tercantum di atas. Penggunasn
kartrid dan pengisi daya baterai lain dapat menimbulkan risiko cedern dan/atau kebakaron

Sumber daya terhubung kabel yang direkomendasikan

| Pakat days portabel

PDGO ¢ POC1200 ¢ POCIS0D

- Sumber daya terhubung kabel yang tercamtum di atas mungkin fidak tersedia, bergantung pada wilaysh tampat

tinggal Anda

. Sabalum menggunakan sumber daya tarhubung kabel, baca petunjuk dan perhatian yang dilandai padanya.
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PERINGATAN
Berkut inl adalah simbol-simbol yang dapal digunakan KES E LAMATAN

pade peralatan ini. Pastikan Anda memahami ari
masing-masing simbaol sshelum menggunakan

poralatan, Peringatan keselamatan umum
.ﬁ& Berbat-halilah dan pusatkan perbalian mESin hﬁtnk

Andi

Baca pallmjuk pengounasn, MAPERINGATAN Bacalah semua paringatan
@ m keselamatan, petunjuk, ilustrasi dan spesifikasi

yang disertakan bersama mesin listrik ini. Kelalaian
i Juga [mrak sedikitnga 15 m, unbuk mematubl semua pelunjel yang larcanium

*_.'i;. ¢ ’t di bawah ini depat manyehabkan ssngatan listrik,

kebakaran dan'atou cedera serdus.

Bahaya: hati-hati mrhadag obmk yang
|\Efampar,

Parkatmr hentakan balik

Gurakan halm, kace mata pelindung, dan
0 ralirdung teiinga

Gunakan pelindung lelinga.

Simpanlah semua peringatan
dan petunjuk untuk acuan di
masa depan.

Istilah “rmesin listrik” dalam semua penngatan mengacu

pada masin istrik yang dijalankan dengan sumber fistrik
[ala-jala (berkabed) ataw bateral (tanpa kabed)

Keselamatan tempat kerja

B

Jaga tempat kerja selalu bersih dan
berpenerangan cukup. Tempat kerja yang
berantakan don gefap mengundang kecolakaan,

2, Jangan gunakan mesin listrik dalam
Guraihan safung langan pelindung lingkungan yang mudah meledak, misalnya
Jika ada cairan, gas, alau debu yang mudah
- menyala. Mesin listrik menimbulkan bunga api
Qunahars sapai bol yang kokok denden yang dapal menyalakan debu atau uap tersebut
s anli-s=lip. Disarankan menggunakan
sepalu bol pelindung dangan palindung 3. Jauhkan anak-anak dan orang laln saat

:arl dan baja.

HEWEH Hanya untus nagea-regara UE

Li-on Alkhal adanya komponen barbahayva
dalam paratatan, imbeh paralalan fislrik
dan ebekiranik, aki dan talerss dapal
mamilikl dempak negatif pada Imgkungan
dan keschatan manusia
Jengan buEng peralaisn listilk dan
elakiranik aler Daleral Darssma limbah
rumah tangaat
Sasux dongan Petunjuk Ermpa tentang
ferdiah perakalan lislrik dan eleklianik

A
A
®
®
o
<
i

menggunakan mesin listrik. Bila parhatian
terpecah. anda dapat kehilengan kesdall

Keamanan Kelistrikan

Steker mesin listrik harus cocok dengan
stopkontak. Jangan sekali-kall mengubah
steker dengan cara apa pun. Jangan
menggunakan steker adaptor dengan mesin
listrik terbumi (dibumikan). Steker yang

tidak diubah dan stopkontak yang cocok akan
mengurandgi riglko sengatan listrik

dar tentang aki dan bateral sarta limbah 2, Hindari sentuhan tubuh dengan permukaan

&kl dan batesai, serta penyasuaiannya terbumi atau yang dibumikan seperti pipa,

terhadap undang-undang nasional, radiator, kempor, dan kulkas, Rislko sengatan

TieibouTy pad et art b, Doslerid | phu, wh] listrik bertambah jika tubuh Anda terbumnikan atau

harus disimpan secars femisah dan diburmikan

dikinem ke lempal pangumpadan fepiaaty

untul sampah kits, braporas sesusi 3. Jangan memblarkan mesin stk kehujanan

dengan peraluran tentang petfindungan atau kebasahan. Air yang masuk ke dalem mesin

:H-alhunjlﬂu_l: — o et listrik akan meningkatkan rslko sengatan lisink

i & 1 ] I

Samice Bersling s Mierrwation bads 4. Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan

peralatam. sekali-kali menggunakan kabel uniuk

Lireal heshumian susra lerjamin sesual I“".‘hawi;' menarik, atau mencabut mesin

danigan Petusuk Kebisingar i Lusy listrik dari stopkontak. Jauhkan kabel dari

Ruangen Unl Eropa. panas, minyak, tepian tajam, atau baglan
yang bergerak. Kebel yang rusak atau kusut

™ Laval keluatan suara sesuai dengan mempertesar naiko asngatan fistrik,
z:';,':','lz" Kextral Keblsingan NSW 5 Bila menggunakan mesin listrik di luar

ruangan, gunakan kabel ekstensi yang
sesual untuk penggunaan di luar ruangan,
Panggunaan kabel yang sesunl untuk
pEnggunaan [uar nuangan mengurangi rsiko
sennatan sk
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Jika mengoperasikan mesin lstrik ol lokasi
lembap tidak terhindarkan, gunakan pasokan
daya yang dilindungi peranti imbasan arus
{residual current device - RCD). Penggunaan
RCD mengurangs risiko sengatan listrik.

Mesin listrik dapat menghasilkan medan
magnel (EMF) yang tidak berbahaya bagi
pengguna. Marmum, pengguna alal pacu

jantung atau peratatan medis sejenisoya harus
barkonsuilasi dengan produsen paralatan tersebut
dan/atau dokter mereka sebelum mengoperaaikan
mesn listrik ind,

Kesalamatan Diri

1

Jaga kewaspadaan, perhatikan pekerjaan Anda
dan gunakan akal selyat blla menggunakan
mesin listrik. Jangan menggunakan mesin
listrik saal Anda lelah atau di bawah pengaruh
obat bius, alkohol, atau obat. Sekejap saja

lalai paat menggunakan meain listrik dapat
menyebabkan cedern badan serus

Gunakan alal pelindung diri. Selalu gunakan
pelindung mata. Peratatan pelindung asperti
masker debu, sepalu pengaman ant-selip, heim
pengaman, ateu pelindung tefinga yang digunakan
untuk kondisi yang sesual aken mengurangi rigike
cadera badan

Cegah penyalaan yang tidak disengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi
matl (off} sebelum menghubungkan mesin

ke sumber daya danfatau paket baterai, atau
mengangkat atau membawanya. Membawa
mesin listrik dengan jari Anda pada sakelamya
slau mengalirkan listrik pada mesin liatrik

yang sakelarnya hidup (on) akan mengundang
kacelakaan.

Lepaskan kunci-kunci penyetel sebelum
menghidupkan mesin listrik. Kunci-kunc yang
masih terpasang pada bagian mesin [istrik yang
berputar dapat menyebabkan cedsra,

Jangan meralh terlalu jauh. Jagalah pljakan
dan keseimbangan sepanjang waktu. Hal ini
memungkinkan kendali yang lebih balk atas mesin
lesirik dalam situasi yang tidak diharapkan,
Kenakan pakaian yang memadal. Jangan
memakai pakaian yang longgar atau
perhiasan. Jaga Jarak antara rambul dan
pakaian Anda dengan komponen mesin yang
bergerak. Pakaian yang longgor, parhiasan,

atau rambut yang panjang dapat tersangkut pada
kemponen yang bergerak

Jika tersedia fasilitas untuk menghisap dan
mengumpulkan debu, pastikan fasilitas
tersebut terhubung listrik dan digunakan
dengan baik. Penggunaan pembersih debu dapat
mengurangi bahaya yang terkait dengan debu.
Jangan sampai Anda lengah dan mengabaikan
prinsip keselamatan mesin inl hanya karena
sudah sering mengoperasikannya dan sudah
merasa lerblasa, Tindakan yang lalai dapat
manyebabkan cedera berat dalam sepersekian
datik saja.

3

Selalu kenakan kacamata pelindung

untuk melindungi mata dari cedera saat
menggunakan mesin listrik. Kacamata

harus sesual dengan ANSI Z87.1 di Amerlka
Serikat, EN 166 di Eropa, atau AS/NZS 1336 di
Australla’Selandia Baru. DI Australia/Selandia
Baru, secara hukum Anda juga diwajibkan
mengenakan pefindung wajah untuk
melindungl wajah Anda,

A
- \

Menjadi tanggung jawab atasan untuk
menerapkan penggunaan alat pelindung
keselamatan yang tepat bagi operalor mesin
dan arang lain yang berada di area kerja saat
iitu,

Penggunaan dan pemelibaraan mesin listrik

1

Jangan memaksa mesin listrik. Gunakan
mesin listrik yang tepat untuk keperluan
Anda. Meain listrik yang tepal akan menuniaskan
pekergaan dengan lebih balk dan aman pada
kecapatan sesuai raNcangannya.

Jangan gunakan mesin listrik jika sakelar
tidak dapat menyalakan dan mematikannya.
Masin listrik yang tdak dapat dikendalikan
dengan sakelamya adalah barbahaya dan hans
diperbaik|

Cabut steker dari sumber listrik danfatau lepas
paket baterai, jika dapat dilepas, dari mesin
Hstrik sebelum melakukan penyetelan apa pun,
mengganti aksesori, atau menyimpan mesin
listrik. Langkah kesetamatan prevantif tersebut
mengurangi risiko hidupnya mesin socara tak
EENgaja.

Simpan mesin listrik jauh dari jangkawan anak-
anak dan jangan blarkan orang yang tidak
paham mengenai mesin listrik tersebut atau
petunjuk ini menggunakan mesin listrik, hMesin
listrik sangat berbahaya di tangan pangguna yang
tak terlatih

Rawatlah mesin listrik dan aksesorl. Periksa
apakah ada komponen bergerak yang tidak
lurus atau macet, komponen yang pecah, dan
kondisi-kendisl laln yang dapat memengaruhi
pengoperasian mesin listrik. Jika rusak,
perbaiki mesin listrik terlebih dahulu sebelum
digunakan. Banyak kecelakaan disebabkan oleh
kurangnya pemeliharaan mesin listrik.

Jaga agar mesin pemotang tetap tajam dan
bersih. Masin permotong yang terawat baik
dengan mata pematong yang tajam tidak mudah
macal dan lebih mudah dikendalikan,
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7. Gunakan mesin listrik, aksesori, dan mata
mesin, dil. sesuai dengan petunjuk inl, dengan
memperhitungkan kondisi kerja dan jenis
pekerjaan yang dilakukan. Penggunaan mesin
listrik wntuk penggunasn yang lain darl peruntukan
dapal menimbulkan situas) berbahaya

& Jagalah agar gagang dan permukaan
pegangan tetap kering, bersih, dan bebas darl
minyak dan pelumas. Gageng dan permukaan
pegangan yang licin tidak mendukung keamanan
penanganan dan pengandalian mesin dalam
situasi-aituasi tak terduga.

9. Ketika menggunakan mesin, jangan
menggunakan sarung tangan kain yang dapat
tersanghkut. Sarung tengan kain yang tersanghut
pada kompanen bergerak dapat mengakibatkan
cadera pada pengguna.

Penggunaan dan pemeliharaan mesin bertenaga

bateral

1. Isiulang baterai hanya dengan pengisi daya
yang ditentukan oleh pabrikan. Pengisl daya
yang cocok untuk satu jenis pakel balerai dapa
menimbulkan risiko kebakeran ketika digunakan
untuk paket baterai yang lain

2 Gunakan mesin listrik hanya dengan
paket baterai yang telah ditentukan secara
khusus. Penggunann paket batera lain dapal
menimbulkan ristko cedera dan kebakaran.

3, Ketika paket bateral tidak digunakan, jauhkan
dari benda logam lain, seperti penjepit
kertas, uang logam, kunci, paku, sekrup
atau benda logam kecll lainnya, yang dapat
menghubungkan satu terminal ke terminal
lain. Hubungan singkat lerminal bateral dapai
menyebabhan luka bakar alau kebakaran

4. Pemakalan yang salah, dapat menyebabkan
keluamya cairan dari baterai; hindari kontak,
Jika terjadi kontak secara tidak sengaja, bilas
dengan air. Jika cairan mengenai mata, cari
bantuan medis. Calran yang kelear darl baleral
biza menyebabkan irtasi atau luka bakar,

5. Jangan menggunakan paket baterai atau
mesin yang sudah rusak atau telah diubah,
Bateral yang rusak atau telsh dicbah dapst
menyebabkan hal-hal yang tidak dapat diprediksi
yang dapat menyebabkan kebakaran, ledakan
atau risiko cidera

. Jangan memblarkan paket bateral atau mesin
dekat dengan api atau suhu yang berlebihan.
Pajanan api atau suhu di atas 130 "C dapat
menyebabkan hedakan,

7. IKuti semua pelunjuk pengisian daya dan
jangan mengisi daya paket baterai atau
mesin di luar rentang suhu yang ditentukan
di panduan. Mengisi daya =ecara tidak tepst
atau pada suhu di luar rentang yang ditentukan
dapal menesak baleral dan meningkoikan risiko
kehakaran
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Servis

1. Berikan mesin listrik untuk diperbaiki hanya
kepada oleh teknisi yang berkualifikasi dengan
menggunakan hanya suku cadang pengganti
yang serupa. Hal Ini akan menjamin tecjaganya
Kmamanan mesin listik.

2. Jangan pernah memperbaiki paket baterai
yang sudah rusak, Perbaikan paket bateral harus
didakukan hanya oleh produsen atau penyedia
servis resmi

3. Paluhi petunjuk pelumasan dan penggantian
aksesori.

Petunjuk keselamatan penting

untuk mesin

JAPERINGATAN: Bacalah semua peringatan
keselamatan dan semua petunjul. Kalalatan
mematuhi peringaten dan petunjuk dapat
meanyenabkan sengatan |strik, kebakazan daniatay
M ST,

Simpanlah semua peringatan
dan petunjuk untuk acuan di
masa depan.

Tujuan penggunaan

t. Mesin inl hanya ditujukan untuk memotong
rumput, semak-semak, belukar, dan gulma.
Mesin ini tidak boleh digunakan untuk tujuan
lain sepertl memotong teplan atau memangkas
pagar tanaman Karena hal tersebut dapat
menyebabkan cedera.

Petunjuk umum

. Jangan pernah membiarkan seseorang
yang belum memahami instruksi ini, orang
(termasuk anak-anak) dengan keterbatasan
fisik, sensorik atau mental, atau orang yang
memiliki pengalaman dan pengetahuan yang
minim untuk menggunakan mesin Inl, Awasi
anak-anak untuk memastikan mereka tidak
bermain-main dengan mesin ini,

2, Sebelum menyalakan mesin, baca petunjuk
penggunaan ini agar lebih memahami
penggunaan mesin inl.

3. Jangan meminjamkan mesin kepada orang
yang kurang berpengalaman atau tidak tahu
cara untuk menangani pemalong remput dan
pemangkas bermata senar.

4. Ketika meminjamkan mesin, selalu sertakan
petunjul penggunaan Inl,

5, Gunakan mesin dengan hati-hati.

B Jangan pernah menggunakan mesin setelah
mengonsumsl alkehol atau obat-obatan
terlarang, atau kelika merasa capek atau sakit,

7. Jangan pernah mencoba untuk melakukan
modifikasi pada mesin.

& Patuhi peraturan mengenal penggunaan
pemaotong rumput dan pemangkas bermata
senar di negara Anda.
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Alat pelindung diri
» Ghri

Gunakan helm pengaman, kacamata
pelindung, dan sarung tangan pelindung untuk
melindungl dirl darl serpihan yang terbang
atau benda jatuh,

Gunakan pelindung telinga seperti sarung
telinga untuk mencegah gangguan
pendengaran,

Gunakan pakaian dan sepatu yang sesuai
untuk penggunaan yang aman, seperti baju
terusan Kerja dan sepatu yang kuat, tidak licin,
Jangan memakai pakaian yang kedodoran atau
perhiasan. Pakaian kedodoran, perhiasan, atau
rambut panjang dapat tersangkut pada bagian
yang bergerak.

Gunakan sarung langan pelindung, saat
menyentuh mata pisau pemotong, Mats pisau
pamolang dapal menyebabkan cedens serius
pada tangan tanpa palindung.

Keselamatan tempat kerja

1.

Gunakan measin datam jarak penglihatan yang
bagus dan gunakan pada siang hari. Jangan
gunakan mesin dalam kegelapan atau kabut.
Jangan mengoperasikan mesin dalam
lingkungan yang dapat memicu ledakan,
misalnya jika ada cairan, gas, atau debu yang
mudah terbakar. Mesin ind manimbulkan percikan
apl yang dapat membakar debu atau uap lersabut.
Saat pengoperasian, jangan berdiri di atas
permukaan yang tidak stabll, permukaan yang
licin, atau lereng yang curam, Saat musim
dingin, hati-hati dengan es dan salju dan
sefalu pastikan pijakan Kokoh.

Saat pengoperasian, pasiikan orang lain atau
binatang berada setidaknya 15 m dari mesin.
Segera matikan mesin [ika ada seseorang yang
mendekat.

Jangan gunakan mesin |ika ada orang,
khususnya anak-anak, atau binatang
peliharaan di dekatnya.

Sebelum pengoperasian, pastikan tidak ada
pagar kawat, batu, atau cbjek keras lainnya di
area kerja. Benda tersebul dapat terlempar alau
menysbabkan hentakan yvang borbahaya dan
mengakibatkan cedera senus dan/atau kerusakan
proper,

MAPERINGATAN: Menggunakan produk ini
dapal menghasiikan debu yang mengandung
bahan Kimia yang dapat menyebabkan
gangguan saluran pernapasan atau penyakit
lain. Beberapa contoh dari bahan kimia ini
adalah senyawa yang ditemukan di dalam
peslisida, Inseklisida, pupuk, dan herbisida,
Risiko yang Anda alami dari paparan tersebut
bervariasl, bergantung seberapa sering

Anda melakukan jenis pekerjaan ini. Untuk
mengurangi paparan dari bahan kimia
tersebut: bekerja di area yang berventilasi
balk dan bekerja menggunakan peralatan
keselamatan yang dianjurkan, seperti masker
debu yang khusus dirancang untuk menyaring
partikel mikroskopis.

Keamanan listrik dan baterai

1,

10.
Li

12

13

4.

Pastikan mesin tidak kehujanan atau basah. fir
yang masuk ke dalam mesin akan meningkathan
naiko sengatan sk,

Jangan gunakan mesin ika sakelar tidak dapat
menyalakan dan mematikan mesin. Mesin yang
tidak dapat dikendalikan dengan sakelarnya akan
berbahayn dan harus diparbadkl

Cegah penyalaan yang tidak disengaja.
Pastikan bahwa sakelar berada dalam posisi
mati sebelum memasang paket bateral,

atau mengangkat atau membawa mesin.
Membawa mesin dengan jan berada oi sakelar
aial mangalirkan listrik pade mesin liskrik dengan
sakelar hidup akan meningkatkan potansi
kecelakaan,

Jangan buang baterai ke nyala apl. Sal

baterai dapat meledak. Perikaa kode setempat
urntuk petunjuk pembuangan khusus yang
memngkinkan.

Jangan buka atau bongkar baterai. Elekiralit
yang terlepas bersifat Korosif dan depat melukai
mata atau kulit Zat iersebut dapat beracun jika
teriedan

Jangan menglsi daya baterai saat hujan, atau
di lokasi yang basah.

Hindari lingkungan berbahaya. Jangan
gunakan mesin di lokasi yang lembap dan
basah, atau membiarkannya terkena hujan.
Air yang masuk ke dalam mesin akan
meningkatkan risiko sengatan Hstrik.

Jangan mengisi daya baterai di luar ruangan.
Jangan memegang penglsi daya, termasuk
steker pengisi daya, dan terminal pengisi daya
dengan tangan basah.

Jangan gantl baterai dengan langan basah,
Jangan ganti baterai dalam kondisi hujan.
Jangan membasahl terminal bateral dengan
cairan seperti air, atau merendam baterai.
Jangan tinggalkan baterai saat hujan, atau
mengisi days, menggunakan, atau menyimpan
bateral di tempat yang lembap atau basah.
Jika terminal basah atau cairan masuk ke dalam
batarai, mungkin dapat tenad hubungan singkat
dan terdapat risiko kelebihan panas, ferbakar,
atau meledak,

Setelah melépas bateral dar mesin atau
pengisi daya, pastikan Anda memasang
penutup ke baterai dan simpan di tempat
kering.

Jika kartrid baterai basah, keringkan air di
dalamnya kemudian usap dengan kain kering.
Biarkan kartrid baterai benar-benar kering di
tempat kering sebelum digunakan,

Ketika Anda menggunakan mesin di
permukaan berlumpur, lereng basah, atau
tempat yang licin, perhatikan pijakan Anda
dengan saksama,
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Memulai pengoperasian

1

2

Sebelum merakit atau menyesualkan mesin,
lepaskan kartrid baterai.

Sebelum bekerja dengan mata pisau
pemotong, gunakan sarung tangan pelindung,
Sebelum memasang kartrid baterai, periksa
mesin apakah ada kerusakan, sekrup/mur
yang longgar, atau pemasangan yang kurang
tepal. Tajamkan mata pisau pemotong yang
tumpul. Jika mata pisau pemotong bengkok
atau rusak, segera ganti, Periksa semua

tuas kontrol dan tombol untuk memudahkan

pekerjaan. Bersihkan dan keringkan pegangan,

Jangan pernah menyalakan jika mesin rusak
atau belum terpasang sempurna, Jika tidak,
cedera serus dapal lerjadi

Alur harnes bahu dan pegangan tangan agar
pas dengan ukuran badan operator.

Saat memasukkan kartrid bateral, jauhkan
alal tambahan pemotongan dari badan Anda
dan benda lain, termasuk tanah. Mesin dapat
berputar saat dihidupkan dan dopat menyebabkan
cedera ataw kerusakan pada mesin dan'atau
properti,

Lepaskan semua kunci penyetel, kunci pas,
atau penutup pisau sebelum menghidupkan
mesin, Aksasor yang masih lerpasang pads
bagian mesin yang befputar dapat menyebabkan
cedera

Alat pemotong harus dilengkapi dengan
pelindung. Dilarang menjalankan mesin
dengan pelindung yang rusak atau tanpa
pelindung!

Pastikan tidak ada kabe! listrik, pipa air, pipa
gas, dil. yang dapat menyebabkan bahaya
jika mengalami kerusakan akibal penggunaan
mesin,

Pengoperasian

1

2

Dalam keadsan darurat, segera matikan mesin.
Jika Anda merasakan hal yang tidak

biasa (misalnya suara, getaran) selama
pengoperasian, matikan mesin dan lepaskan
kartrid baterai. Jangan gunakan mesin sampai
penyebab permasalahan diketahui dan
diperbalkl

Alat tambahan pemotongan terus berputar
seiama beberapa saat setelah mesin
dimatikan, Jangan terburd-burd menyeniuh
alat tambahan pemotongan.

Selama pengoperasian, gunakan hames bahu.
Tahan mesin di sisi kanan Anda dengan Kuat,
Bekerjalah sesuail jangkauan Anda. Selalu
Jaga pijakan dan keseimbangan yvang tepal.
Perhatikan penghalang yang terpendam
seperti tunggul, akar pohon, dan parit untuk
menghindar tersandung.

Pastikan pijakan Anda sempurna saal berdiri
di area miring.

Berjalaniah, jangan berkari.

Jangan pernah bekerja di atas tangga atau
pohon untuk menghindari kehilangan kendali.

1.

12,

13.

14,

1T

19

20

21.

22

Apablla mesin terbentur keras atau terjatuh,
periksa keadaannya sebelum melanjutkan
bekerja. Periksa apakah terjadi malafungsi
pada kontrol dan peralatan keselamatan. Jika
ada kerusakan atau keraguan, lanyakan pusat
fayanan resmi kami untuk pemeriksaan dan
perbaikan.

Jangan sentuh kotak roda gigi sefama atau
sesaat setelah pengoperasian, Kolak roda gigi
menjadi panas sewakiu digunakan dan dapat
menyebabhan cedera tarbakar

Beristirahatlah untuk mencegah hilangnya
kontrol karena kelelahan. Kami menyarankan
untuk beristirahat 10 sampai 20 meanit satiap jam.
Ketika Anda meninggalkan mesin, meskipun
unluk waktu yang sebentar, selalu lepaskan
kartrid baterai. Masin yang diblarkan fanpa
pengawasan dangan kartnd bateral terpasang
dapat digunakan oleh orang yvanag tidak
hﬂrw:nang dan menyebabkan Kecelakaan serius,
Jika rumpul atau cabang tersangkut di antara
alat tambahan pemotongan dan pelindung,
selalu matlkan mesin dan lepaskan kartrid
baterai sebelum membersihkan. Jika tidak, alat
tambahan pemotongan dapst berputar sscara
tidak dizsangaja dan menyebabkan cedera serius,
Jangan pernah menyenluh komponen
berbahaya yang bergerak sebelum komponen
lersebut berhenti sepenuhnya dan Kartrid
baterai dilepas,

Jika alat tambahan pemotongan mengenai
batu atau benda keras lainnya, segera malikan
mesin. Kemudian lepaskan kartrid baterai dan
periksa alat tambahan pemotongan.

Periksa alat tambahan pemolongan secara
teratur saat pengoperasian unfuk memastikan
tidak ada keretakan atau kerusakan. Sebelum
pemeriksaan, lepaskan karirid bateral, dan
funggu hingga alat tambahan pemotongan
berhentl sepenuhnya, Segera gantl alat
tambahan pemotongan yang rusak, meskipun
hanya retakan kecil.

Jangan pernah memotong di atas tinggl
pinggang.

Sebelum memulal pengoperasian
pemolongan, tunggu hingga alat tambahan
pemotongan mencapai kecepatan konstan
setelah menyalakan mesin,

Saal menggunakan mata plsau pemolong,
ayunkan mesin secara merata dalam

separub lingkaran dari kanan ke kirl, seperti
menggunakan sabit besar.

Pegang mesin hanya pada permukaan
genggam yang terisolasi, karena mata plsau
pemotong mungkin bersentuhan dengan
kawat atau kabel tersembunyi, Mata pisau
pemeiong yang menyentub knwal “aklil” dapat
menyebabkan bagian logam pada mesin “leralin
arus listrik” dan monyengal pengguns.,

Japgan menyalakan mesin jika alat pemotong
tersangkut dengan rumput yang terpotoeng,
Sebelum menyalakan mesin, pastikan alat
pemolong lidak menyentuh tanah dan
penghalang lain, seperti pohon,
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24.
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26.

27

28
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Eli

31

Saal pengoperasian, selalu pegang mesin
dengan kedua tangan. Jangan pernah
memegang mesin dengan satu tangan selama
penggunaan.

Jangan mengoperasikan alal dalam cuaca
buruk atau jika terdapat risiko tersambar petir.
Ketika Anda menggunakan mesin di
permukaan berlumpur, lereng basah, atau
tempat yang licin, perhatikan pljakan Anda
dengan saksama,

Hindari bekerja di lingkungan buruk yang
dapat mengakibatkan kelelahan berlebih pada
pengguna.

Jangan menggunakan mesin di cuaca yang
buruk dengan jarak penglihatan yang terbatas,
Jika Anda tidak mangikutinya, Anda dapat lerjaluh
gtau pengoperasian bisa saja salah akibal jsrak
panglihatan yang randah

Jangan biarkan mesin terendam genangan air.
Jangan meninggalkan mesin tanpa
pengawasan di luar saat hujan.

Saat daun yang basah atau kotoran menempel
pada mulut penyedot (jendela ventilasi) akibat
hufan, bersihkan.

Jangan menggunakan mesin dalam kondisi
bersaiju,

Alat pemotong

1

Z

Jangan gunakan alat pemotong yang tidak

kami rekomendasikan,

Gunakan alal tambahan pemetongan yang

dapat digunakan untuk pekerjaan dengan

tangan.

—  Kepala pemoiong nilon (kepala pemangkas
senar) dan bilah pisau plaatik sesuai urtuk
mamangkes rumpul halaman,

=~ Mata pisau pemolong sesuar untuk
mamotang semak, rumput tinggl, belukar,
guima, rumpul liar, dan sajenisnya

— Jangan parnah menggunakan mata pisau
lain, seperti rantzl pivot sambung berbahan
logam dan mata pisau tebas. Hal llu dapat
mengakibatkan ceders serius,

Hanya gunakan alat pemotong dengan

kecepatan yang sama atau lebih tinggl darl

kecepatan yang tertera pada mesin.

Selalu jauhkan tangan, wajzh, dan pakaian

Anda dari alal pemotong saat sedang

berputar. Kelalaian dalam melakukannya dapat

menyebabhan ceders

Selalu gunakan pelindung alat tambahan

pemotongan yang sesuai untulk alat tambahan

pematongan yang digunakan,

Saat menggunakan mata pisau pemoftong,

hindari hentakan dan selalu siap untuk

hentakan yang tidak disengaja, Lihat bagian

Hentakan.

Saat sedang tidak digunakan, pasang penutup

mata plsau ke mata pisau. Lepaskan penutup

sebelum pengoperasian.

Hentakan (Dorongan mata pisau)

1,

Hentakan (dorengan mata pisau) adalah reaks|
yang terjadi secara tiba-tiba bila mata pisau
pemotong tersanghkut ataw terikat. Saat haf itu
terjadi, mesin terlempar ke sisl samping atau
ke arah operator dengan kekuatan yang tinggi
dan dapat menyebabkan cedera serius.
Hentakan terjadi khususnya saal memasang
ruas-ruas mata pisau antara arah jam 12

dan 2 pada benda padat, semak-semak, dan
pepohonan dengan diameter 3 cm atau lebih
besar,

» Ghr.2

3,

Untuk menghindari hentakan:

1. Terapkan ruas antara arah jam 8 dan 11.

2 Jangan pernah menerapkan ruas antara
arah jam 12 dan 2.

3. Jangan pernah menerapkan ruas antara
arah fam 11 dan 12 dan antara arah
jam 2 dan 5, kecuali operator terlatih
dengan baik dan berpengalaman serta
melakukannya dengan risikanya sendiri.

4. Jangan pernah menggunakan mata
pisau pemotong di dekat benda padat,
sepertl pagar, dinding, batang pohon, dan
bebatuan.

5. Jangan pernah menggunakan mata
plsau pemotong secara vertikal, seperti
pengoperasian pemotongan tepian dan
pemangkasan pada pagar tanaman.

» Gbr.3

Getaran
1

Seseorang dengan sirkulasi yang buruk

yang terpapar getaran berlebih mungkin
mengalami cedera pada pembuluh darah

atau sistem saraf, Gstaran dapat menyebabkan
gajala berikul yang larjadi pada jan-jari, tangan.
atau pergelangan tangan: “Mati rasa” (baal},
kesemutan, nyverl, sansas) seperti terusuk,
perubahan kullt atau warna kulit, Jika laradi gejala
tersebut, hubung: dokter!

Untuk mengurangi risiko “sindrom jari putih®,
selalu pastikan tangan Anda tetap hangat

saat mengoperasikan mesin dan lakukan
pemeliharaan mesin dan aksesorl dengan baik,

Pemindahan

1

Sebelum memindahkan mesin, matikan mesin
dan lepaskan kartrid baterai, Pasang penutup
pada mata plsau pemaotong.

Ketika memindahkan mesin, bawalah dengan
posisi horizontal dengan memegang porosnya,
Ketika memindahkan mesin dengan
kendaraan, pasang dengan aman agar tidak
terballk. Jika tidak, mesin dapat resak dan dapgat
juge mengakibatkan kerusakan pada muatan
lainmya
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Pemeliharaan

1

Servis mesin Anda hanya oleh pusat [ayanan
resmi kami, dan selalu gunakan suku cadang
pengganti asli, Ferbaikan yang salah sena
pemeliharaan yang tdak layak dapst mengurang
umur mesin dan meninghkatkan risiko kecetakaan,
Sebelum melakukan pemeliharasn ataw
memperbalkl atau membersihkan mesin,
matikan mesin dan lepaskan kartrid baterai,
Selalu kenakan sarung tangan pelindung saat
menangani mata plsau pemotang.

Selalu bersihkan debu dan lumpur dar mesin,
Jangan sekall-kall menggunakan bensin,
tiner, alkohol, atau bahan sejenisnya uniuk
membersihkan. Perubabhen wama, perubahan
benfuk, alau kerelakon Komponen plastik dapasl
terjadi.

Setelah setiap kali digunakan, kencanghkan
semua sekrup dan mur,

Jangan mencoba melakukan pemeliharaan
atau perbaikan apa pun yang tidak dijelaskan
dalam petunjuk penggunaan, Mintalah kepada
pusat layanan resmi kami untuk melakukan
pekerjaan inl.

Selalu gunakan suku cadang dan aksesori asli
kami. Menggunakan bagian atau aksesori yang
dizediakan oleh plhak keligs dapat mengakibatkan
kerusakan mesin, kerusakan barang, danfatau
ceders serws,

Minta pusat layanan resmi kami untuk
memeriksa dan merawal mesin pada interval
yang teratur.

Selalu Jaga mesin tetap dalam kondisi balk.
Pamelinarasn yang bursk dapat menghasilkan
kirerja di bawah standar dan mempenpendek
UITiLIF Fresin

Jagalah agar pegangan kering, bersih, serta
bebas dari minyak dan gemuk. Jauhkan semua
inbel udara pendingin darl serpihan,

Jangan cuci mesin dengan air berfekanan
tinggi.

Saat mencuci mesin, jangan biarkan air masuk
ke dalam mekanisme listrik seperti baterai,
metar, dan terminal,

Ketlka menylmpan mesin, hindarl lerkena
cahaya matahari dan hujan langsung, dan
simpan di tempal yang jauh darl panas atau
lembap.

Lakukan pemeriksaan atau pemelinaraan di
temnpal yang terhindar darl hujan.

Setelah menggunakan mesin, bersihkan
kotoran yang menempel dan keringkan mesin
sepenuhnya sebelum disimpan. Terganiung
pada musim aiau tempat, terdapat risika
gangguan fungal akibal pembekuan

Penyimpanan

1.

Sebelum menyimpan mesin, lakukan
pembersihan dan pemeliharaan penuh,
Lepaskan kartrid bateral. Pasang penutup
pada mala pisau pemolong.

Simpan mesin di tempat yang kering dan tingal
atau tempal terkuncl yang [auh darl j[angkauan
anak kecil.

3 Jangan sandarkan mesin pada sesuatu,

seperti tembok. Jika bidak, peralatan dapat [atub

dan menyebkabkan cedera aenus

P3K

1 Selaiu sediakan kotak PIK di dekat Anda,
Segera ganli setiap item yang diambil dari
kotak P3K.

d Ketika meminta bantuan, berikan informasi
berikut:

—  Tempal lerjadinya kecelakaan
— Apa yang teradi
—  Jumlah orang yang teruka
—  Sifal cedera
Marma Anda

SIMPAN PETUNJUK INI.

AAPERINGATAN: JANGAN biarkan kenyamanan
atsu terbiasanya Anda dengan produk (karena
penggunaan berulang) mengurangl kepatuhan
yang ketat terhadap aturan keselamatan untuk
produk yang terkail, PENYALAHGUNAAN atau
kelalaian mematuhi kaldah Keselamatan yang
tertera dalam petunjuk ini dapat menyebabkan
cedera badan serius,

Petunjuk keselamatan penting untuk

kartrid baterai

1, Sebelum menggunakan karirid bateral,

bacalah semua pelunjuk dan penandaan pada

(1) penpisi daya bateral, (2) baterai, dan [3)
preduk yang menggunakan batesal.

2 Jangan membongkar atau memodifikasi
kartrid baterai. Tindakan tersebut dapat
menimbulkan apl, panas berlebih, atau ledakan,

3, Jika wakiu beroperasinya menjadi sangal
singkat, segera hentikan penggunaan. Hal
tersebut dapat menimbulkan rizike panas

beriebih, kemungkinan mengalami luka bakar

atau bahkan terjadi ledakan.
4, Jika elekirolit mengenal mata Anda, basuh

dengan air bersih dan segera cari pertolongan

medis. Hal tersebut dapat mengakibatkan
hilangnya Kemampuan penglihatan Anda.
5, Jangan menghubungkan terminal kartrid

baterai:

(1) Jangan menyentuhkan terminal dengan
bahan penghantar listrik apa pun.

{2]  Hindari menyimpan kartrid baterai pada
wadah yang berisi benda logam lain
seperti paku, uang logam, dsb,

(31 Jangan membiarkan bateral terkena air
atau kehujanan,

Hubungan singkat bateral dapat menyebabkan

aliran arus listrik yang besar, panas berlebih,
kemungkinan mengalami luka bakar dan
bahkan kerusakan pada baterai.

& Jangan menyimpan dan menggunakan mesin

dan kartrid baterai pada lokasi dengan suhu
yang bisa mencapai atau melebihi 50 *C
{122 °F}.
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11

15

Jangan membuang kartrid bateral dl tempat
pembakaran sampah walaupun benar-benar
rusak atau tidak bisa digunakan sama sekali.
Kartrid bateral blsa meledak [ika terbakar,
Jangan memaku, memolong, menghancurkan,
melempar, menjatuhkan karirid baterai, atau
memukulkan benda keras ke Kartrid baterai.
Tindakan l2rsebutl dapat menimbulkan apl, panas
berekah, stau ledakan,

Jangan menggunakan bateral yang rusak.
Bateral litlum-ion yang disertakan sesual
dengan persyaratan Perundangan Makanan
Berbahaya.

Harus ads pengawssan untuk penganghkutan
kpmersial misatnya ofeh pihak ketiga, skspeditor,
parsyaratan khusus terhadap pengemasan dan
pelabelan,

Diperiukan adanya konsullasi dengan ahli
mengenal malerial berbahaya untuk persiapan
barang yang aken dikidmkan, Pechatikan pula
paraturan nasional yang lebih tarperinc yang
mungkin sds.

Berl perekat atau Wwiupl bagian yang lerbuka

dan kamasl baieral dengan cara yang tidak akan
menimbutkan pergeseran dalam pengemasan
Ketika membuang kartrid bateral, lepaskan
dari mesin dan buang ke tempat yang aman.
Patuhi peraturan setempat yang berkaltan
dengan pembuangan baterai.

Gunakan bateral hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita, Memasang baleral pada
produk yang tidak sesuai dapat meanyebabkan
kebakaran, kelebihan panas, ledakan, atau
kebocoran lektralit

Jika mesin tidak digunakan dalam jangka
waktu yang lama, baterai harus dilepas dari
masin,

Selama dan setelah digunakan, karirid baterai
mungkin menyimpan panos yang dapat
menyebabkan luka bakar atau luka bakar suhu
rendah. Perhatikan cara memegang kartrid
bateral yang masih panas.

Jangan langsung menyentuh terminal mesin
setelah digunakan Karena suhunya mungkin
cukup panas untuk menyebabkan luka bakar,

16, Jangan blarkan serpihan, debu, atau tanah
menempel di terminal, lubang, dan alur kartrid
baterai. Hal tersebut dapat menyebabkean
pemannsan, kebakaran, ledakan, dan kegagalan
fungsi mesin atau kartrid baterai, yang
mengakibatkan luka bakar atau cedera dinl.

17, Kecuall [lka mesin mendukung penggunaan
di dekat saluran listrik bertegangan tingaoi,
jangan gunakan kartrid bateral di dekat
saluran listrik bertegangan tinggl. Hal terssbut
dapat mengakibatkan kegagalan fungal atau
kerusakan mesin maupun Kartrid batern),

168, Jauhkan bateral dari jangkauvan anak-anak.,

SIMPAN PETUNJUK INI.

dAPERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita,
Penggunaan bateral Makia yang lidak asll, stau
batarai yang sudsh diuhah, akan mengakibatkan
baterai mudah terbekar, cedera dan kerusakan, Akan
menghilanghon garans Makita pade pengisi daya
dan alat Makita

Tip untuk menjaga agar umur

pemakaian baterai maksimum

1, Bslulang kartrid bateral sebelum habls sama
sekall. Selalu hentikan penggunaan mesin dan
ganti kartrid baterai jika Anda melihat bahwa
mesin kurang tenaga.

2 Jangan pernah mengisi ulang karirid baterai
yang sudah dilsi penuh. Penglsian ulang yang
berebih memperpendek umur pemakaian
baterai.

3. sl ulang kartrid bateral pada suhu ruangan
10 G - 40 "C. Biarkan kartrid baterai yang
panas menjadi dingin terlebih dahulu sebelum
diisi ulang.

4, Saal kartrid bateral lidak digunakan, lepaskan
dari mesin atau pengisi daya.

5 Bslulang daya kartrid bateral jika Anda tidak
menggunakannya untuk jangka waktu yang
lama (lebih dari enam bulan),

DESKRIPSI BAGIAN-BAGIAN MESIN

* Gbrd
1 Indikaior kecepolan 2 Il aice ADT 3 Lampu pearbafan 4 Tombal days ukama
[ADT = Automalic Targue
Drive Technokgy
Teknologi Panggarak
Torsi Cforalis)
5 | Tombal pambsalik-arah B | Karirid baterai T | Tuas buka Kunc B | Palaluk sakelas
g | Gantungan 10 | Pagangan 11 | Panghalang (kanya 12 | Palirdung
negara barlaniu)
13 | BEambungan pelndung 14 | Hames bahu 15 | Pelirdurg juriuk mals
[untuk Eepala pemotong pesal peTahed)
ridan § bilah pisa
pastik]
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DESKRIPSI FUNGSI

SAPERINGATAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid bateral dilepas sebelum
menyetel atau memeriksa kerja mesin. Kelalaian
dalam mamabkan dan melepaskan kartrid bateral
dapat mengakibetkan cedera badan yang sarius
akibal penyalaan yang fidak disengaja

Memasang atau melepas baterai

AAPERHATIAN: Selalu matikan mesin sebelum
memasang atau melepas kartrid baterai,

MMPERHATIAN: Pegang mesin dan kartrid
bateral kuat-kuat saat mamasang atau melepas
kartrid baterai, Kelalaian unhuk memegang mesin
dan karlrid bateral kuat-keal bisa menyebabkan
kaduanya tergalincr dari langan Anda dan
mengakibatkan keruzakan pada mesin dan kartrid
bateral dan cadera dirl

Untuk memasang karirid bateral, sefajarkan lidah
kartrid bateroi dongon alur pada rumah dan masukkan
ke dalam tempatnya. Masukken ssluruhnye sampal
terkunc pada termpatnya dan terdengar bunyl klik
kapil. Jika &nda bisa mefihal indikator barvarna marah
sepertl vang ditunjukkan pada gambar, ind artinya kartrid
baterai tidak terkunci sempuma.
Untuk melepas kartrid baterai; geser dar mesin sambil
menggeser lombol pada baglan depan kartrid,
* Gbr.5: 1. indikator berwarna merah 2, Tombaol

3. Karirid batarai

AAPERHATIAN: Selalu pasang kKartrid bateral
sepenuhnya sampal indikator berwarna merah
tidak teriihal. Jika tidak, bisa lerlepas dar meain
secara tidak sengaja, menyebabkan luka pada Anda
alau orang di sekitar Anda.

SANPERHATIAN: Jangan memasang kartrid
baterai secara paksa. Jika karind tidak bergeser
dengan mudah, berar tidak dimasukkan dengan
benar.

Sistemn perlindungan mesin / baterai

Mesin ini dilengkapi dengan sistem pedindungan
masinfoaterai, Sistem inl memutus aliran daya ke
maotor secara otomatia untuk memperpaniang masa
pakal mesin dan bateral. Masin akan berhonli secara
atomatis sast digunakan jika masin berada dalam salah
salu Kandis! berlkut ini:

Lampu perhatian Status
Warna @ Menyata ! (¥ Barkadip
Hijau Keletiihan
G tehan
Merah : Panas
mEsing | {baterai
@ tmesio}! @ ipatera) |, SCE
Merah ¢ ] Pengosongan
daya berlabsh

Perlindungan kelebihan beban

dika mengalami situasi berikul, mesin akan bechent|
aecara otamats dan lampu perhatian akan mula
barkedip dengan warna hijau
— Mesin mengalami kelebihan beban akibat aemak
atau serplhan lain yang tersangkut
Alal pemaotong terkunoi atau terhentak
—  Tombol days utama dinyalakan saat palatuk
sakelar ditark
Dalam situasl ini, lepaskan pelntuk sakelar dan
bersihkan semak atau serpihan yang tersangkut jika
diperiukan, Setelshnya, tarlk tagl pelatuk saketar urluk
mlanjulkan

JANPERHATIAN: Jika Anda perlu membersihkan

semak yang tersangkut pada mesin atau

melepashan alat pematong yang terkunci,

pastikan untuk mematikan mesin sebelum Anda
| memulainya,

Perlindungan kelebihan panas untuk
mesin atau baterai

Jika alat etau kartrid baterai terialu panas, mesin akan
barfienl| secars alomata, Saal mesin rrlchgﬁlnl‘nl
kelebihan panas, lampu parhatian aken menyala
merah. Saat kartrid baterai mengalami kelebihan
panas, lampu perhatian akan berkedip merah. Blarkan
suhu mesin dan'alad baterai urun sebalum dinyalakan
kemball.

Perlindungan pengisian daya
berlebih

Apabita kapasitas baterai menurun, mesin skan
berhent! secara otomatis dan lampu perhatian mulal
berkedip dengan warna merah.

Jika masin tidak beroperasi bahkan ketika sakelar
dioperasikan, lepaskan karlrid bateral darl mesin dan
=i dayanya

Mengindikasikan kapasitas baterai

yang tersisa

Tekan tombol pemeriksaan pada kertrid bateral untuk
il kapasitas balerd yang tersssa. Lampu indikator
manyala sslama baberapa datik.

» Gbr.6: 1. Lampu indikator 2, Tombol pemeriksaan
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Lampu Indikator ;;g*;—;-:;ﬂ;, AAPERHATIAN: Sebelum memasang kartrid
I { |:| ] ﬂ baterai pada mesin, pastikan pelatuk sakelar
berfungsi dengan baik dan kemball ke posisi
Manyata Mat: Baddip “MATI" saat dilepas. Penggunaan mesin dengan
. . . . 75% hingga sakelar yang tidak berfungsi dengan batk dapat
100% menyebabkan kehilangan kontrol dan coderm sarius,
l ' l :] 5”'9;;"2999 AAPERHATIAN: Jangan pernah meletakkan
fari Anda pada tombol daya utama dan pelatuk
l l D "J 255 hingge sakelar saat membawa mesin, Mesin mungkin akan
L 0% menyala tanpa disengaja dan menyebabkan cedera
I 0% hinggs
000 il PEMBERITAHUAN; Jangan menarik dalam-
: dalam pelatuk sakelar tanpa menekan luas buka
'| |_| |_| —| bosliwinlticd kumnci. Hal ini bisa merusak sakelar.
i J L balerad.
I I |_ :| Batarai Untuk mencegah pelatuk sakelar tertarnk dengan tidak
_] L mumgkin sengaja, tersedia seboah luas buka kunci. Untuk
bk sudal rusak. menalankan mesin, tekan fuas buka kuncl dan lank
|:| |—| . . pelatuk sakelar, Kecepatan mesin akan meninghkat
e dangan manambah tekanan pada palatub sakelar
Lepaskan palatuk sakelar untuk berhenti
CATATAN: Tergantung kondist penggunaan dan subi UROOEG
Imgkungannya, penunjukkan mungkin saja sedikil :
berbeda dari kapasitas sebenamya. * Gbr.B: 1. Tuas buka kunci 2. Pelaluk sakelar
CATATAN: Lampu Indikator pertama (ujung kin) akan URDDTG
barkedip ketika sislom pedindungan mesin bokerja, | » Ghr.3: 1.Tuas buka kunci 2, Pelatuk sakalar
Sakelar daya utama Penyetel kecepatan
Ketuk tombol daya utama uniuk menghidupkan mesin Anda dapat memilih kecapatan mesin dengan
Untuk mematikan mesin. lekan dan tahan tombol daya mengetuk tambol dava utama. Setlap kall Anda
utama hingga indikator kecepatan mati, mengetuk tombal daya utama, fingkat kecepatan akan
= Gbr.7: 1. Indikator kecepatan 2, Tombol daya berubah
utama » Ghr.10: 1. Indikator kecepitan 2, Tombol daya
utama
CATATAN: Mesin akan mall secara olomatis jika
dibiarkan lanpa pengoperasian selama periode wakiu [r— Made Kecepatin
teraniu Kecapatan putaran
< Tl'ngga o Ti:".'llll nllr;-'
Kerja sakelar 3
2
AAPERINGATAN: Untuk keselamatan Anda, 1
mesin ini dilengkapi tuas buka kunci untuk W
mencegah hidupnya mesin secara tidak a7 Hedng A min
disengaja. JANGAN PERNAH menggunakan 2 B
mesin jika mesin tersebut menyala ketika Anda
hanya menarik pelatuk sakelarmya tanpa menekan 1B
luas buka Kunci. Kembalikan mesin Ke pusat R 0-4.600 1
layanan resmi kami untuk diperbaiki dengan 37 BT ~ 4400 min
benar SEBELUM menggunakannya lebih lanjut. 207
MAFPERINGATAN: JANGAN PERNAH melakban 18
atau mengurangi kegunaan dan funagsi tuas buka
kuncih,
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Teknologi Penggerak Torsi Otomatis

Saat Anda mengaktifkan Teknalogl Penggerak Tors:
Otomatis (Automatic Torgue Drive Technology/ADT),
mesin akan bergerak pada fors| dan kecepatan putaran
yang optimal uniuk kondesi rumput vang dipotong

Lintuk meryalakan ADT, fekan den tahan tambal
pambalik arah hingga indikeior ADT menyala. Setelah
iy, ketuk tombol daya ulama urtuk mermiiih alat
pamaotong yang dipasang pada mesin. Myalakan
lampu di sebelah tanda M= untuk memilih mata pisau
pemaotong dan bilah pisau plastik, tanda & untuk
mamilih kepala pemotong nilon
Untuk mematikan ADT, tekan dan tahan tombal
pembalik arah hingga indikator ADT mafi.
» Gbri1: 1.} tanda 2. B tanda 3. Indikator ADT
4, Tombol daya utama 5. Tombol pembalik

arah
Indikator Modde At Keaepatan
pemalong putaran
(o ADT [(Mala Mats pesau 3.500 -
H}j | piga pamoinng 7,000 min |
Cle pematang ) Biah pesau
plaslil
CTR il | ADT (Kepata | FKepals 3.500 -
_-'“. o pamctong pamobang S.500 min
= ran) nilon

Tombol pembalik arah untuk

penghilangan serpihan

SAPERINGATAN: Matikan mesin dan lepas
kartrid baterai sebelum Anda menghilangkan
rumput atau serplhan yang tersangkut yang fidak
dapat dilakukan oleh fungsi rotas] pembalik arah.
Kalalaian dalam mematitan dan melspaskan kartrid
bateral dapal mengakibatkan cedera badan yang
serius akibat penyataan yang tidek disengaja.

Masin inl mamiliki tombal pambalik arah uniuk
mangubah arah putaran. Tombo! pembalik arah hanya
digunakan untuk menghilangkan ramput dan serpihan
yang tersangkut di meain
Untuk membalikkan putaran, ketuk lombal pembalik
arah dan tarik pelatuk sakelar sambil menekan luas
buka kunci =aat alat pemotong berhenti. Indiketor
kecepatan dan indikator ADT akan mulal barkedip,
dan alat pemotong akan berputar dengan arah terbalik
apabia Anda menark pelatuk sakalar.
Untuk mergembalikan ke putaran biasa, lepaskan
petatuk dan tunggw hingga alat pemotong berhenti
* Gbr12! 1. Indikator kecepatan 2. Indikator ADT

3, Tombal pembalik arah

CATATAN: Selama terjad| putaran yang berlawanan,
masin hanya beroperasi selama beberapa saal
kamudian berfrenti aecara otomatia,

CATATAN: Setaiah mesin berhent, putaran

akan kembali ke arah yang biasanya saal Anda
menyalakan mesin lagi.

CATATAN; Jika Anda mengeluk tambol pembalis
arnh sanl alol pemoiong masih berputar, mesin akan
barhenti dan eiap untuk perputaran terbalik

Rem elektrik

Mezin inl dilengkapd dengan rem elektrik. Jika mesin
selalu gagal melakukan pemberhentian cepat setelah
pelatuk sakelar dilepaskan, servis mesin di pusat servis
karmi

MAPERHATIAN: Sistem rem ini bukaniah
pengganti pelindung. Jangan pernah
menggunakan mesin tanpa pelindung.
Alat pemaotong yang tidak berpelindung dapat
mengakibatkan ceders asrius

Fungsi elektronik

Kontrol kecepatan konstan

Fungei konlred kecepatan membenkan kecepatan rotasi
vang konstan teriepas dar kondisi mustan.

Fitur awal pengerjaan yang lembut

Aol pangerjian yang lembul karena adarya
paredaman kejulan awal.

PERAKITAN

JAPERINGATAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan kartrid baterai dilepas sebelum
melakukan pekerjaan apa pun pada mesin
Kelalaian dalam mematikan dan malepaskan kartrid
baterai dapat mangakibatkan cedera badan yang
sarius akibat panyalaan yang tidak disengaja,

HAPERINGATAN: Jangan nyalakan mesin
kecuali rangkaiannya telah terpasang
sepenuhnya. Pemaotong yang dicperasikan dalam
kondisi terangkai sebagian saja dapat mengakibatkan
cedera perseorangan baral Karena mesin H'llln__qkl:n
sapa dinyalakan secara lidak sengaja

Memasang pegangan

Untuk URDOEG

1. Masukkan poros pegangan ke dolam gegang.
Sejajarkan lubang sekrup pada gagang dengan lubang
sekiup yang ada pada poros, Kencangkan sakiup
dongan kust

» Gbr.13: 1. Gagang 2. Sekrup 3. Paros

PEMBERITAHUAN; Perhatikan arah gagang.
Lubang sekrup tidak akan sejajar jika gagang
tidak dimasukkan ke arah yang benar,

2, Saotel posisl pegangan, lalu kenoangkan knop
untuk mengencangkan pegangan.
» Gbr.i4: 1. Knop

Uniuk URDDTG

1, Pasang penjepit atas dan bawah pada peredam

2, Letaskkan pegangan pada penjepii atas dan
kencangkan dengan baul kepala soket segi-enam
seperti yang terlihat pada gambar
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= Gbr.15: 1. Baul kepala sokel segl-anam Alat pemotong Pelindung

2. Pegangan 3. Penjepii atas 4. Peredam

B Pﬁl‘l|?pi1 hawah heats plesu pamolong

(Mata pisau dergan 2 gig,

Memasang penghalang 3 aig, 4 gigi)
E=TE A

Hanya umtuk mode! pegangan loop saja
(bergantung negara)

Jika penghalang disertakan dalam model Anda,
pasang pada pegangan menggunakan sekiup pada

panghatang.

b Gbri6; 1. Penghalarg 2. Sekmup Hepsla permatong llon

#APERHATIAN: Setelah merakit penghalang,
jangan lepaskan. Penghalang berlungsi sabagai \\_l“"“'
bagian kesslamatan uniuk mencegeh Anda agar tidak I“\
Eearsenlufian dﬂrlgr}n mala psau pEMMong Secana

tidak sengaja. Bilish pisau pasik

Penyimpanan kunci L i
MAPERHATIAN: Borhati-hatilah untuk ticak =
meninggalkan kunci L terpasang pada kepala

mesin, Hal tersebut dapat menyebabkan cedera dan/ Mata plaau pEimahal
alau mardsak mesin

Saat lidak digunakan, simpan kunci L sepertl padn
gambar agar fidak hitang

URBDES

B GhrAT, 1, Kenei L

URDOTG Memasang pelindung

* Ghr.i8: 1, Kunci L " "
MAPERINGATAN: Jangan pernah menggunakan
Kombinasi alat pemotong dan mesin tanpa pelindung ataw dengan pelindung
yang terpasang secara tidak tepat. Kelalaian dalam
medakukantiyn dapal menyebabkan cedera dirl,

pelindung yang tepat

“&-.FER‘HATM N': Selalu gunakan kombinasi alat . _':;""TETAN Tiper palindung yang disedinkan sebagal
emotona dan pelindung vang tepal. Komb akagsori standar barvariasi tergantung pada neaara
P ng pe g yang tepal. Kombinasi sl

yang salah mungkin fidak dapat melindungi Anda

dari alal pemotong, serpihan yang beletbangan, -
dan babatuan. Hal ini juga dapat berdampak pada Untuk mata pisau pemotong
Kessimbangan mesin dan menyehabkan cedera

Pasang palindung ke perjepil manggunakan baul
» Gbr.19: 1. Penjepit 2. Pelindung

Untuk kepala pemotong nilon / bilah
pisau plastik

A PERHATIAN: Berhati-hatilah untuk tidak
mencederal diri sendiri akibat pemotongan tali
nilomn,

pﬂﬁﬂﬂfj palmdung ke penjepd mengounakan kaul

Soielah itu, pasang sambungan pafindung. Masukkan

sambungan pelindung ke pelindung lalu kunci kiip:

Pastikan bahwa tab pada sambungan pelindung sesual

dangan slof pade pelindung.

= Gbr,20: 1. Pelindung 2. Klip 3. Sambungan
pelindung 4. Pemotong 8. Celah B, Tab
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Untuk melepas sambungan pelindung don pelindung,
buka penguncian kiip dengan memaesukkan kuncl L
saperti vang dillustrasikan.

* Gbr.21; 1, Kuncl L 2. Klip

Untuk mata pisau pemahat

Untuk URDDGGE saja
Pilihan aksesori

PEMBERITAHUAN: Ketika memasangkan
pelindung, pastikan menggunakan penjepit dan
baut yang diserlakan bersama pelindung ini.

PEMBERITAHUAN! Ketika memasang
pelindung, kencangkan kedua baut

secara merata, Direkomendasikan untuk
mengencangkan kedua baut secara sementara,
kemudian mengencangkan kembali setiap baut
secara bergantian beberapa kall.

Pazang pebndung ke pergepit menggunakan baut
® Gbr.22: 1. Penjepil 2. Peiindung

CATATAN: Jika ada palindung selain pelindurg ini
tarpasang pada alat, lepaskan palindung itu terabih
dahulu,

Memasang alat pemotong

SAPERHATIAN: Selalu gunakan kuncl yang
disediakan untuk melepaskan atau memasang
alat pemotong.

AAPERHATIAN: Pastikan untuk melepas kunel L
yang dimasukkan ke dalam Kepala mesin selelah
memasang alat pemotong.

CATATAN: Tipe alal pemolong yang disediakan
sebagai akseson standar barvariasl tergantung
pada negara masing-masing. Alat pemaotong tidak
digeriakan di bebarapa negara,

CATATAN: Pular mesin secara terballk sehingga
Anda dapat mengganti alat pemotong dengan
rrivdiah

Mata pisau pemotong

MAPERHATIAN: Ketika menangani mata pisau
pematong, selalu kenakan sarung tangan dan
pasang penuiup pada mala pisai.

JAPERHATIAN: Mata pisau pemotong harus
digosok dengan baik, dan bebas retakan ataw
kerusakan. Jika mata pisau pemaotong manghantam
batu saat pengoperasian, mabikan mesin dan sagera
parksa mata pisau pemotong.

MAPERHATIAN: selalu gunakan mata pisau
pemotong dengan diameter yang dijelaskan di
baglan untuk spesifikasi.

1.  Pasang penutup mala pisau pada mata pesau
pamatang

Mala pisau dengan 2 gigi

» Ghr23

Mata pisau dengan 3 glgl
* Ghr.24

Mata pisau dengan 4 gigi
» Ghr.25

2. Masukkan kunci L melalul lubang di dalam kalak

roda gigl untuk menguneci spindel. Putar spindel hingga

kunci L masuk dengan sempurna,

* Gbr.26: 1. Mur 2. Cup 3. Ring penjspit 4. Mata
pisau pemolong 5. Spindel &, Ring
peredam 7, Kunal L

3. Pasang mata pisau pemotong pada ring peredam
aehingga tanda panah pada mata pisau pemotong dan
pelindung mengarah pada arah vang sama,

* Gbr.2T: 1. Tanda panah

4,  Letakkan ring penjepit dan cup pada mata

pisau pematong, lalu kencangkan mur dengan aman

manggunakan Kunoi busi.

* Gbr.28: 1. Kuncl busi 2, Kunci L 3. Kendurkan
4, Kencangkan

| CATATAN: Torsl pengencangan: 20 - 30 Nem

5, Lepaszkan kunci L dari kotak roda gigh

Untuk malepaskan mala pisdu pemaotong, Kull proseda
pamasangan dangan urutan ferbalik

Mata p-isau p'EI'I'IHhEt
Untuk URMNEG saja
Pilihan aksesori

1. Masukkan kunoi L melalii lubang di dalam kolak

roda gigi untuk mengunct spindsel. Putar apindel hingga

kunei L masuk dengan sempuma,

B Gbr.29: 1. Mur 2. Cup 3, Ring panjepit 4. Mata
pizau pemotong 5. Spindel 6. Ring
peradam 7, Kunci L

2.  Pasang mata pisau pamotong pada ring peradam
aehingga tanda panah pada mata pisau pematong dan
pelindung mengarah pada arah yang sama.

» Gbr.30: 1. Tanda panah

3. Letakkan ring penjepit dan cup pada mata
pisau pematong, lale kencangkan mur dengan aman
meanggunakan kumci busi.
B Gbr.31: 1. Kunc bus: 2, Kune L 3. Kendurkan

4. Kencanghkan

| CATATAN; Tors: pengencangan: 20 - 30 Mem |

4,  Lepaskan kumci L dari kotak roda gigi.

PEMBERITAHUAN: Setelah memasang mata
pisau pemotong, pastikan jarak antara mata
plsau pemotong dan pelindung pada posisi yang
ditunjukkan pada gambar berada dalam kisaran
2,0 hingga 3,0 mm, Jika jarak tidak berada dalam
kisaran 2,0 hingga 3.0 mm, pasang pelindung lagl
sehingga jarak berada dalam Kisaran 2.0 hingga
3,0 mm.

* Gbr.32:; 1.20- 30 mm 2. Palindung 3, Mata plsau
pemoiong

Umntuk melepaskan mata pisau pemotonag, ikuti prossdur
pemasangan dengan urutan terballk
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Kepala pemotong nilon

PEMBERITAHUAN: Pastikan Ands
menggunakan kepala pemotong nilon Makita
yang asli.

» Gbr.33: 1. Kepals pemotongan nilon 2. Spindel
3, Kunel L 4. Kendurkan 5, Kencanghkan

1.  Masukkan kuncl L malalui lubang di dalam kolak
roda gigi unfuk mengunc: spindel. Putar spindel hingga
kunel L masuk dengan sempuims

2. Letakkan kepala pemotong milon pada spindel dan
kencangkan secara kuat dengan tangan.

3. Lepazkan kuncl L dari kotak rods gig,

Untuk melepaskan kepala pematong niton, ikutl
prosedur pemasangan dengan urutan terbalik.

Bilah pisau plastik

PEMBERITAHUAN: Pastikan Anda
menggunakan bilah pisau plastik Makita yang
asil.

® Gbr.34: 1. Bilah pisau plastik 2. Spindel 3. Kunci L
4, Kendurkan 5. Kencanghkan

1. Masukkan kunci L melalul lubang df dalam katak
roda gigl untuk mengunc: spindel, Putar spindel kingga
kunci L masuk dengan sempuma.

2. Letakkan bilah pisau plastik pada spindel dan
kancangkan secara kual dengan tangan.

3.  Lepaskan kunci L dan kotak roda gigi,

Lntuk mefepaskan bilah pisau plasik, kut prosedur
pemasangan dengan urutan terbalik

PENGGUNAAN
|Memasang hamesbahu _____|

Memasang harnes bahu

MAPERINGATAN: Sangat berhati-hatilah untuk
memperiahankan kendali mesin setiap saat.
Jangan blarkan mesin berbelok ke arah Anda
atau orang lain di sekitar area kerja. Kegagalan
dalam memperahankin kendall mesin dapat
meangakibatkan cedera serius bagi orang di sekitar
d&n operato

MAPERHATIAN: Selalu gunakan harmes
bahu yang terpasang pada mesin ini. Sebelum
mengoperasikan, setel harnes bahu sesual
dengan ukuran pengguna untuk mencegah
kelelahan,

#APERHATIAN: Sebelum mengoperasikan,
pastikan harnes bahu terpasang dengan benar ke
gantungan pada mesin.

HAPERHATIAN: Saat Anda menggunakan
misin bersama dengan pasokan daya tipe ransel
seperti paket daya portabel, jangan gunakan
hames bahu yang disertakan dalam paket
mesin, tetapl gunakan pita pengganiung yang
direkomendasikan oleh Makita.

dika Anda mengenakan harmes bahu yang disertakan
dalam pakel mesin dan hamos bahu dan pasokan
daya tipe ransel pada saat yang bersamaan,
melepas mesin atau pasokan daya tipe ranssl akan
sulit jika lerjadi keadaan darurat sshingga dapat
menyebabkan kecelaksan atau cedera. Unluk pita
panggantung yang direkomaendasikan, tanyakan ke
Pueat Layanan Reami Makita.

Untuk URDNEG

1, Pakailah hames bahu dan kencangkan geaper
* Gbr.35

2, Jepit kait pada hames bahu ke gantungan mesin.
» Gbhr.36: 1. Kait 2. Gantumgan

3. Setel harnes bahu ke posesi kerja yang nyaman
= Ghr.3T

Hamesa bahu dilengkapl dengan metode palepasan
cepal, Cukup tekan sisi gesper sembar menahan
masin untuk melepas mesin dari hamas baku

» Ghr.36: 1. Gesper

Unruk URGOTGE

1.  Jopit kait pada harnes bahu ke cincin dan
santungan mesin,
» Gbr.39: 1. Cincin 2, Kail 3. Gantungan

2.  HKenakan hames bahu di bahu kiri Anda
Seauaikan harnes bahu ke posisi yang nyaman uniuk
bakera,

* Ghrd0

Hames bahu dilengkapl dengan metode pelepasan
cepat, Cukup tekan sisl gesper sembarl menaban
mesin untuk melepas masin dari hames bahu.

» Gbr.a1: 1. Gesper pengencang

Menyetel posisi gantungan

Untuk URDDSG safa

Untuk pengguraan mesin yang lebih nyaman, Anda
dapat mengubah posisi gantungan

1. Kendurkan baut kepala soket segl eanam pada
gantungan, dan geser gANUTIGAN ke posis kerja yang
nyamarn.

» Gbr.d2: 1. Gantungan 2. Baul kepala soket seg
enam
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2. Setol posisl gantungan sepert vang dilunjukkan
pada gambar lalu kencangkan kepsala baut soket sagi
EMETI.

» Gbr.43

1 Posisi gantungan dari tanah

2 Posisi alal pemotong dar tenah

3 Jarak horizontal amara ganiungan dan
bagian alat ppmaotong yang tidak terlmdungi

Cara memegang mesin yang benar

MAPERINGATAN: Selalu posisikan mesin di
sisl tangan kanan Anda, Pemcsision mesin yang
benar memungkinkan kendali maksimal dan akan
mengurangi risiko cedera sarius skibat hentakan
balik

APERINGATAN: Selalu berhati-hatilah
dalam menjaga kendall mesin. Jangan biarkan
mesin berbelok ke arah Anda atau siapa saja di
lingkungan pengerjaan, Kedalalan datam men|aga
kendali mesin dapat mangakibatkan cedeara serius
pada orang sekitar dan operator,

JAPERINGATAN:; Untuk menghindari
kecelakaan, berikan jarak lebih dari 15m (50 kaki)
antar operator saat dua operator atau lebih
bekerja dalam satu area, Selain Itu, tugaskan
seseorang untuk mengawasi jarak antar operator,
Jika seseorang atau binatang masuk ke dalam
area kerja, segera hentikan pengoperasian.

dAPERHATIAN: Apabila alat pemotong
terbantur batu atau benda Keras lainnya saat
penggunaan, matikan mesin dan periksa apakah
terdapat kerusakan. Jika alat pemotong rusak,
segera gantl, Panggunaan alat pemotong yang
rueak dapat mengakibatkan cedera seriue,

JAPERHATIAN: Lepaskan penutup mata pisau
dari mata pisau pemotong saat memaotong
rumpiit.

Mata pisau dengan 2-gigi/3-gigi/
4-gigi, kepala pemotong nilon, dan
bilah pisau plastik

Postsd dan casa memeagang yang benar akan memberl
kontrol yang optimal dan mangurangi risiko cedern
yang disebabkan karena hentakan.

URDOEG
= Ghr.d4

URDOTG
» Ghrds

Saal menggunakan kepala pemotong nilan (lpe
lur & bantur)

Kepala pematong nilor adalah kepaka pemanghas
sanar ganda yang dilengkapi dengan maekanisma

ulur & bantur.

Untuk menguiur kabel nllen, ketuk kepala pematongan
pada tanah saat barputar.

> Gbhr.dg: 1. Area pematongan paling efeklif

PEMBERITAHUAN: Ulur bentur tidak akan
beroperas| dengan balk jlka kepala pemoteny
nilon tidak berputar,

CATATAN: Jika kabal nilon tidak mengulur saat
mengetuk kepala, gulung/ganti kabel nilon depgan

Mata pisau pemahat
Untuk URMNEGGE saja
Pilthan aksesori

MAPERHATIAN: Jangan pernah memotong
_EUHUH ﬂff'l_aiﬂ diameter lebih dari 50 mm.

Mata pisau pemahat bermanfant uniuk memolong
balukar dan pohon. Untuk menghindari hentakan, salalu
gureakan rugs mata plsau pemahat antara arah jam 8
dan 11 terhadap pohaon,

» GbrdT: 1. Ruas mata pisau arah jJam & hingga 11

Unituk kemudahan memalong pohan, sakong pelindung
terhadap betang pohon seperti yang dislustrasikan.
» Ghr.d8

PERAWATAN

APERINGATAN: Selalu pastikan bahwa mesin
dimatikan dan Kartrid baleral dilepas sebelum
melakukan pemeriksaan atau perawatan mesin,
Kelataian dalam mematikan dan melepaskan kartrid
baterai dapat moangakibatkan cedera badan yang
sarius akibat panyalaan yang tidak disengaja,

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kall
menggunakan bensin, tiner, alkchol, atau bahan
sejenisnya. Penggunaan bahan demikian dapat
menyebablan perubaban warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.

Untuk menjaga KEAMAMNAN dan KEANDALAMN mesin,
perbaikan, perawatan alau penyetelsn lainnys hanss
dilakukan olah Pusal Layanan Resmi ataw Pabrik
Makita; sslalu gunakan suku cadang pengganti buatan
Makita

Membersihkan mesin

Bersinkan mesin dan debu, kotorsn, atau potangan
rumpuf menggunakan kein karing atau dicelupkan

di air eabun dan diperas. Untuk menghindan measin
mengalaml panas bertebih, paatikan uniuk membuang
rumput yang dipotong atau serpihan yang menampsl
pada ventitas mesin
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Mengganti tali nilon

JAPERINGATAN: Hanya gunakan kabel nilon
dengan diameter yang ditentukan datam petunjuk
penggunaan ini. Jangan pernah menggunakan
kabel yang lebih berat, kawat logam, tali atau
sejenisnya. Kelalaian dalam melakukannya

dapat menyebabkan kerusaken pada mesin dan
mengakibathan cededa senus

MAPERINGATAN: elalu lepaskan Kepala
pomotong nilon dard mesin saal mengganti kabel
nilon,

MAPERINGATAN: Pastikan penutup kepala
pemotong nilon dikencangkan ke rumahan
dengan benar seperti yang dijetaskan di panduan
instruksi ini. Pemasangan yang lidak benar dapat
meanyebabkan kepala pemolong niton tarlepas dan
menyebabkan cedera senus.

Gantl kabel nilon jika sudah lidak dapat terulur. Metods
penggantian kabal nilon bervariael bergantung pada
jenis kepala pematong nikan,

95-M10L
> Gbrdg

96-M10L
» Gbr50

98-M10L
» Gbr.51

Ganti bilah pisau plastik

Ganlilah bilah pisau plastik [ika telah aus ataw risak
> Gbr.52

Saal memasang bilah pisau plasiik, sejaiarkan arah

pada bllah pisau dengan arah panah pelindung

* Gbr.53: 1.Arah pada pelindung 2. Arah pada bilah
pisau

PEMECAHAN MASALAH

Sebelum meminta perbaikan, lakukan pemeriksaan mandin terlebib dahuly, Jika Anda menamukan masalah yanrg
lidak dialaskan dalam buku patunjuk ing, jangan coba membongkar masin. Sebaliknya, hubungi Pusal Servis Resmi
Makita, dan selalu gunakan suku cadang pengganti Makile untuk perbaikan,

Keadnan Tidak Normad
fungsi)

Kemunghkinan penyebab (kerusakan

Fartaikan

Maodor fidak berjalin

Kartrid baberai lidak lerpasang

Pazang karire baleral

Masafah baterai (kelurangan tegangan) | i ulang daya karirid balerai. Jika pengisian ulang

daya lidak berhaall, gamilah kartrid batarai.

b

Siglem panggarak litak bakeris secara

Mirtaiah pusal servis resmi selempal uniuk
mmedakukan perbalan.

Motoe barmanll satalah digunakan
sahantar,

Days baters reraah.

Iz ukang daya kanrkd balerai. Jiks pengesion ulsng
daya tidak berhanll, gantilah kartrid batarai.

Panas bariahih,

Hantikan pangganasn masin undik
memungkirkannya mendingin.

Me=in fidak mercagal RPM

muesimum lmpat,

Karirid baleral dipasang secara fidak

Pasang kardrid balerai sebagaimana diuraikon
dalzaim b petuirguk ni

Diana balersd menusun,

=i ukang daya karrid balerai. Jika pengisian ulang
daya lidak bamasil, gantilah kartrid batarai

bongar,

Bistem panpgendk lidak bakara secars

Mirlalah pu=al servis reami selempal unluk
melakoukan parbaikan

Paratatan permabang tidak berputar:
= sagera henlikan masin!

Banda asing soparl cabang tarapli di
pntarg pul|nr!l.|ng dan-alat pemoiong

Singkirkan objek asing tarsabut

Pamasangan alat pemotong kendur,

Kancangkan st pamotong secara kuat,

benmf

Gelaran Exdak nornal:
— - ]
= sagera Hentican masin! P

Slaiem penggera
b

Sistom panggarak fidak bakenja sacara
Alal pempiong rusak, bengkok alaw sus | Ganli alsd pernotang.

bekeria secarn

Mintatah piesat serels resmi seinmpat antuk
melabzkan perhailan,

Kan

Mirtatah pless
melakukan parbaian.

Mesan pematengan Bdak dapal
barkant
=5 Segora lepaskan babarsd

Gangguan listrik slau eleklronie

Lenmskan kivltd baleml dish minkalah pusal serds
resmni aelampat untuk malakuxan perbalkan
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AKSESORI PILIHAN

direkomendasikan atau perangkal tambahan
yang ditunjukkan dalam petunjuk penggunaan
inl, Penggunaan akseson atau perangkal tambaban
lainnya dapat mengakibatkan cedera serius.

AAPERHATIAN: Dianjurian untuk menggunakan
aksesori atau perangkat tambahan ini dengan
mesin Makita Anda yang ditentukan dalam
petunjuk ini. Fenggunasn aksesori stau peranghat
tambahan lain bisa menyebabkan risike cedera pada
manusin. Hanya gunakon aksasor atau perangkat
tambahan sesuni dengan peruntukkannya.

Jika Anda memerlukan bantuan lebih rinci berkenaan
dengan aksesari ini, tanyakan pada Pusal Layanan
Makita terdekat

. Mata pisau pemotong

g Kepala pemotongan nilon

. Tali nilon {gars pemotongan)

. Bilah pisau plastik

L] Pelindung

. Bateral dan pengest daya asli buatan Makia
Untuk URODES saja

. Mata pisau pemahat

CATATAN: Beberapa item dalam daftar tereebut
mungkin sudsh termasuk dalam pakel mesin sebagal

aksesan standar. Hal tersebut dapal berbeda dasi
salu negara ke negara |ainnya.
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BAHASA MELAYU (Arahan asal)

Model. URO0EG UROIGTG
Jenis pemegang Pemegang basil Pamegang gelung
Kelamian tanpa beben 3.0 - 7,000 min"
|pada satiap tahen kalgjuan pataras) & 0 - 5,500 mun
1 = 4,800 min

Pargang kessfurushan 1,855 mm
Mtenpa alatwamalong dan batsrl)
Dilarnartar kord nilon 2.4 mm
Alat mamolong dan dismaier Bilah gigl 7 258 mm
polongan yang boleh [P 196345-9)
g ey Bilah gigi 3 255 mm

[P 195298-1)

BHah glgl 4 255 mm

[P/ 196895-9)

Hilah pahst 225 mm

[P 1908720}

Kapala pematonp nilon A30 mm

(P 197ea3-1 ¢ 1910800

191507 -6)

Bilah plastk 235 mm

[P 198383-1) 05 mm

(P 1908660
Violtan tarkadar DG, 38 V- 40 V maks
Barat barsih 5.7 -#.0kg 5.8-6.5kg
Tahap parlindungan IFx4

- Dizsebabkan program penyelidikan dan pembangunan kami yang berterusan, spesifikasi yang terkandung di
dalam inl adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis

L] Spesifikasi mungkin barbeza mengikui nagara.

. Barat mungkin berbeza berganiung kepada pemasangan, termasuk karinj baten, Kombinas) paking nngan dan
paling berat, mengikul Prosedur EPTA 0172014, didunjukkan di dakam jadual

Kartrij bateri dan pengecas yang boleh digunakan

Haririj bateri BLANAD ! BLACRS" | BLADSD® ¢ BLADEOF® ¢ BL4OSOF* | BLACEOF®
* ! Balen yang disyorkan
Pangacas DCADRAS DCA0RE ! OC40RL f DCA0WA

] Seselengah karr] bater dan pengecas vang disenaraikan di alas muenghin tdak tersedia bergantung pada
kewasan kediaman anda

AAMARAN: Gunakan hanya kartrij bateri dan pengecas yang disenaraikan di atas, Penggunaan mana-
mana karn| baten dan pengecas yang laim mungkin mnnywnnkan kecaderaan danfatau kebakaran

Sumber kuasa bersambung kord yang disyorkan

| Pek kuasa mudah alih | POGDY ! POC1 200 PRS00

- Sumber kuasa bersambung kord yang disenaraikan di ataa mungkin idak teraedia bergantung pada kawssan
kedlaman ancda
. Sabelum menggunakan sumber kuasa bersambung kord, baca arahan dan tanda peringatan.
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AMARAN KESELAMATAN

Berkul menunjukkan simbol-simbol yang boleh

digunakan untuk alat ini. Pastikan anda memakami Amaran keselamatan umum alat
maksudnys sehelum menggurakan,

Sila guneken dengan barkab-hall dan
penh perhalian,

Baca manual grahan

Kekalken jares sekurangKurangnya 15 m

Bahaya: barhat-hall dengen nbiak lerars

Partaban: tofak keluns

Pakai topi kofador, gogal dan pelndung
|=lingm

Pakai canmn mata kasalamatan

Pakal palingung fednps

Pakai sarong larsgan palindungan.

Pakal buf yang begag dengan lapak tak
galingir, Bul kesalamatan banagean |a kaki
kedull adalah disyorkan,

Hanya unuk ragana-ragama EL
Disebabkan kehadiran kemponan
terbahays dalamn peradatan, sisa peralatan
alaklik dan eaktianik, ghumulaker dan
batarl boloh moemben kesan negalif
{erhatap pecsakitaran dan keslhatan
manusia

Jangan buang slal eleklik dan sskionik
atg batert barsama dengan bahan
buangan sl nurmahl|

Mengikid Arahan Eropah mergenai ==a
permsatan elellik dan slekironik dan
mangengi akumulaion dan batarl dan ska
alurnulaior dan babarl saria panyesLEER
dangan undang-undang negara, sisa
paisatan ekehink, balen dan akurmulmos
handaklah F=mpanisn sacara tarasngan
dan dhantar ke emoat pengumpulan
barasingan uniuk ==a pertandaran
beroperas menglud peraluran
parlindungan parsekaran,

Ini gefunjukkan cleh simbol tang samgah
varoda yang bersilang pada paratatan,

Aras kuasa bunyi barjsmn manarat Araban
Redam DI Luar Kesatuan Eropah.

Aras kuasa bunyl mendrul Peralursn
Kawslan Redam NSW, Australia

kuasa

MAAMARAN Baca semua amaran kesalamatan,
arahan, llustrasl dan spesifikasl yang disediakan
dengan alat Kuasa Inl. Kegagalan unfuk mematuhi
semua arahan yang dizenaraikan di bewah balah
menyehabkan kejutzn elekirik, kebakaran danfataw
kecadaraan setius.

Simpan semua amaran dan
arahan untuk rujukan masa

depan.

Tstilah “atal kuasa” dalam amaran manguk kepada alat

kuasa yang menggunakan ienaga elektrik (kabel) atau

alat kuasa yang menggunakan baten (lanpa kord)

Keselamatan kawasan KEF]:H

1. Pastikan kawasan kerja bersih dan terang.
Kawasan berselerak atau gelap mangundang
kemalangan,

2 Jangan kendalikan alat kuasa dalam keadaan
yang mudah meletup, seperti dalam kehadiran
cecair, gas atau habuk yang mudah terbakar,
Alat kuasa menghasilkan percikan apl yang boleh
meanyatakan debu atau wasap.,

3,  Jauhkan kanak-kanak dan orang ramai semasa
mengendalikan alat kuasa, Gangguan balah
menyababkan anda hilang kKawalan.

Keselamatan elektrik

1, Palam alat kuasa mesti sepadan dengan
sokel. Jangan ubah sual palam dalam apa cara
sekallpun. Jangan gunakan sebarang palam
penyesuai dengan alat Kuasa terbumi. Palam
yang tidak diubeh susl dan soket yang aepadan
akan mengurangkan rsiko kejulan alakink,

2. Elakkan sentuhan badan dengan permukaan
terbumi, seperti paip, radiator, dapur dan peti
sefuk. Terdapal peningkalan risko kejulan elekirik
jika elekirk terbumi terkena badan anda

3 Jangan biarkan alat kuasa terkena hujan
atau basah. Alr yang memasuki alat kuasa akan
meningkatkan risiko kejutan elekirk,

4 Jangan salah gunakan koerd, Jangan gunakan
kord untuk membawa, menarik atau mencabut
palam alat kuasa, Jauhkan kord dari haba,
minyak, bucu tajam atay bahaglan yang
bergerak. Kord yang rosak atau tersimpul
meningkatkan risiko kejutan elakink,

5 Semasa mengendalikan alat kuasa di luar,
gunakan kord sambungan yang bersesuaian
untuk kegunaan luar. Penggunaan kord yamg
sesuai untuk kegunzan lear menguranghan rsiko
kejutan edekink

6 Sekiranya pengendalian alat kuasa di lokasi
lembap tidak dapat dielakkan, gunakan
bekalan peranti arus sisa (RCD) yang
dilindungi. Panggunaan RCD mengurangkan
risiko kejulan slakirik.

67 BAHASA MELAYL



Alat kuasa boleh menghasilkan medan
elektromagnetik (EMF) yang tidak berbahaya
kepada pengguna. Walay bagaimanapun,
pengguna perentak jantung atau peranti
perubatan yang serups harug menghubungl
pambual perant mereka danfotau dokior eniuk
nasihat sebelum mengendatikan atal kuasa inl

HKeselamatan dirl

Sentiasa berwaspada, perhatikan apa yang
anda lakukan dan guna akal budi semasa
mengendalikan alal kuasa. Jangan gunakan
alat kuasa semasa anda letih atau di bawah
pengaruh dadah, atkohol atau ubat. Kelekaan
sokalika semasa mengendalikan alat kuaza boleh
menyehabkan kecadaraan diri yang serius.
Gunakan peralatan pelindung diri, Sentiass
pakal pelindung mata. Peralatan pelindung
sepertl lopeng debu, kasul keselamatan tak
mudah tergalincir, lopd kesalamatan atau
pelindung pendengaran yang digunakan uniuk
keadaan yang sesuai akan mengurangkan
kecedaraan dir

Elakkan permulaan yang tidak disengajakan.
Pastikan suis ditutup sebelum menyambung
kepada sumber Kuasa dan/atau pek baterl,
semasa mengangkat atau membawa alat,
Mambawa alal Kuasa dengan jan anda pada suis
atau mentenagakan alat kuesa dengan suis pada
kedudukan hidup mengundang kemalangan,
Alihkan sebarang kunci atau sepana pelaras
sebelum menghidupkan aiat kuasa. Sepans
atau kuncl yang diinggalkan pada bahagian
barputar alat kugsa bolah menyababkan
kecadaraan dirl.

Jangan lampau jangkau. Jaga pijakan dan
Keseimbangan yang betul pada setlap masa.
Ini membaolehkan kawatan alat kussa yang lebib
baik datam situasi yang tidak dijanghka.
Berpakaian dengan betul. Jangan pakai
pakaian yang longgar atau barang kemas,
Jauhkan rambut dan pakaian anda dari
bahagian yang bergerak. Fakaian longgar,
barang kemas atau rambut yang panjang boleh
terperangkap dalam bahagian yang bergerak
Jika perantl disediakan untuk sambungan
kemudahan pengekstrakan dan pengumpulan
habiik, pastikan la disambung dan digunakan
dengan betul, Penggunaan pengumpulan hobuk
boleh mengurangkan bahaya berkaitan habuk_
Jangan biarkan kebiasaan daripada kekerapan
penggunaan alat membuatkan anda berpuas
hati dan mengabaikan prinsip keselamatan
alat. Kecuaian boleh menyebabkan kecedaraan
serius dalam sekelip mata

Senliasa pakai gogal pelindung untuk
melindungi mata anda daripada kecederaan
apablla menggunakan alat kuasa, Gogal
mestilah mematuhi ANS] Z87 .1 di AS, EN 166
di Eropah, atau AS/INZS 1336 dl Australia/
New Zealand. Di Australia/Mew Zealand,
undang-undang mengarahkan untuk memakai
pelindung muka bagl melindungl muka anda,
Juga.

I

1

Menjadi tanggungjawab majikan untuk
menguatkuasa penggunaan peralatan
perfindungan keselamatan yang bersesuaian
oleh pengendall alat dan oleh orang lain dalam
kawasan bekerja semasa.

Penggunaan dan penjagaan alat Kuasa

Jangan gunakan alal kuasa dengan kasar.
Gunakan alat kuasa yang betul untuk
penggunaan anda, Alal kuass yang betul akan
medakukan lugas dengan lebih balk dan lebib
sefamal pada kadar mana ia direka cipia,
Jangan gunakan alat kuasa jika suis

tidak berfungsl untuk menghidupkan dan
mematikannya. Alst kuasa yang tidak depat
dikawal dangan suis adalah barbahaya dan masti
dibaiki.

Cabut palam dari sumber kuasa dan/atau
keluarkan pek bateri, fika boleh ditanggalkan,
dari alal kuasa sebalum membuat sebarang
pelarasan, menukar aksesori, atau menyimpan
alat kuasa. Langkah-dangkah keselamatan
pencegahan sedemikian mengurangkan risiko
memulakan alat kuasa secara tdak BENGaAE
Simpan alat kuasa yang Udak digunakan
jauh darl jangkauan kanak-kanak dan jangan
biarkan orang yang tidak biasa dengan alat
kuasa atau arahan ini untuk mengendalikan
alat kuasa. Alat kunsa adaloh berbahaye di
tangan pengguna yang tidak terlatib.
Menyelenggara alat kuasa dan aksesori,
Perlksa salah jajaran atau ikatan pada
bahagian yang bergerak, bahaglan yang
pecah dan apa-apa keadaan lain yang

boleh menjejaskan operasi alal kuasa, Jika
rosak, baiki alat kuasa sebelum digunakan,
Keabanyakan kemalangan adalah disebabkan olah
alat kuasa yang bidak dijaga dengan baik.
Pastikan alat pemotong tajam dan bersih,

Adat pemotong vang dijaga dengan bitul dengan
hujung pemedong yang tajam mempunyai
kemungkinan yang rendah untul terikat dan lebih
mudah dikendalikan

Gunakan alat kuasa, aksesori dan alat bit

dan sebagainya mengikut arahan ini dengan
mengambil kira keadaan kerja dan kerja yang
periu dilakukan, Penggunaan alat kuasa uniuk
operasl yong berbeza darn vang dimaksudkan
boleh menyebabkxan keadean berbahaya.
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& Pastikan pemegang dan permukiaan pegangan
kering, bersih dan bebas dari minyak dan gris.
Pamegang dan parmukaan pegangan yang licin
tidak membolehkan pengendalian dan kawalan
salamal bagi alat delam situasi yang tidak
dijangka,

9. Apabila menggunakan alat, jangan pakai

Arahan keselamatan penting untuk
alat

AAMARAN: Baca semua amaran kesolamatan
dan semua arahan. Kegagalan mamatuhi amaran
dan arahan boleh menyebabkan kejuian elekirik,

sarung tamgan kerja kain yang mungkin boleh
kusul. Kekusutan sarung tangan kerja kain pada
bahagian yang bergerak boleh manyebabkan
kecederaan dir

Penggunaan dan penjagaan alal bater

kebakaran dandatou Kecederaan serus

Simpan semua amaran dan
arahan untuk rujukan masa

1. Cas semula dengan pengecas yang ditentukan depan_
oleh pengeluar sahaja. Pengecas yang sesual
unfuk satu jenis pek baten mungken menimbalkan Tujuan penaaunaan
risiko kebakaran apabila digunakan dengan pek z I pengg

baten lain,

Alat inl hanya bertujuan untuk memotong
rumput, rumpal, semak dan belukar. la tidak

2 Gunakan alal kuasa dengan pek bateri yan
ditentukan secara khuaugs saﬁja_ F'eng‘;usﬁgan I"?Hh dlgu.naka" uniuk sebarang ?ufua"
mana-rmana pek bater laln mungkin menimbui&an lain sepertl mer:ntung :‘Irsa:;:!p' aiauh
risiko kecederaan dan kebakaran. Lir::;l::‘ligl:ﬂar rafd Ink bioteh menyenabian

3. Apabila pek bateri tidak digunakan, 5

auhkannya daripada objek besi lain, seperti
jlilip Kaﬂj:. diuit :jlillhg. paku, skru ma:pe Arahan umum

objek besi kecil lain, yang boleh membuat 1, Jangan sekall-kall membenarkan orang
sambungan dari satu terminal ke yang lain. yang lidak mengetahui araban inl, orang
Memintas terminal bateri bersama-sama mungkin (termasuk kanak-kanak) dengan keupayaan
menyebabkan lecuran slay kebakaran, fizikal, derla atau mental yang kurang, atau

4.  Dibawah keadaan kasar, cecair mungkin kurang pengalaman dan pengetahuan untuk
dikeluarkan daripada bateri; elakkan sentuhan. menggunakan alat ini. Kanak-kanak harus
Jika tersentuh secara tidak sengaja, siram diselia untuk memastikan mereka tidak
dengan air. Jika cecair terkena mata, dapatkan bermain dengan alat ini.
bantuan perubatan di samping siraman air, 2 Sebelum memuinkan alat, baca manual
Cecalr yang dikeluarkan darl bateri mungkin arahan Ini untuk memblasakan dirl dengan
menysbabkan kegatalan atau lecuran, pengendalian alat.

5 Jangan gunakan pek bateri atau alat yang 3, Jangan meminjamkan alat tersebut kepada
rosak atau diubah suai, Bater yang rosak atau arang yang Udak mempunyal pengalaman
diubah suai murgkin menunjukkan pardaku yang atau pengetahuan yang mencukupi
tidak dijangka memyebabian kebakaran, lelepan mengenai pengendalian penebas belukar dan
alau risiko kecedaraan, pemangkas tall,

6. Jangan dedahkan pek bateri atau afat kepada 4, Apabila meminjamkan alat itu, sentiasa
apl atau suhu yang berlebihan, Pendedahan lampirian manual arahan ink.
kepada apl ataw subu medsbdhi 130 °C mungkin 5. Pegang alat dengan penuh berhati-hati dan
menyehabkan lstupan, perhatian.

7. lkut semua arahan pengecasan dan jangan 6, Jangan gunakan alal ini selepas meminum
cas pek bater] ataw alat di luar julat suhu alkohol atau ubat, atau jika merasa letih atau
yang ditetapkan dalam arahan. Mengecas sakil,
dengan tidak belul atau pada subu di fuar julal 7. Jangan cuba mengubah suai alat ini.
yang dln;.latak,al_'l !'nung!cln maerosakkan bateri dan &  Ikut peraturan mengenai pengendalian
meningkatian risiko kebakaran penebas belukar dan pemangkas tall di negara

Servis anda,

1. Pastikan alat kuasa anda diservis oleh = Eove
orang yang berkelayakan dengan hanya Peralatan p-elmd ung diri
menggunakan alat gantl yang sama. Ini akan * Rajahi
memastikan keselamatan aiat kuaza dapat
dikekatkan, t.  Pakal mlI: kE!edarr:EElmnmsn.tg:gal ::!a: i

2 Jangan servis pek baterl yang telah rosak. SSLLG LSRN PRCINEUEAN U % marnaung
Sangs pek batarli. hargr; ho]th_cglakukanﬁlah ;FIFL:I!da dari serpihan terbang atau objek
pengeluar atau penyedia servis yang sa ; : .

3, Ikut arahan untuk melincir dan menukar % PARAEpRCHIMUOGAT ISR A NeDEn Sheng

aksesor.

telinga untuk mengelakkan kehilangan
pendengaran.
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Pakai pakalan dan kasut yang sesual untuk
operasi yang selamat, seperti pakalan kerja
dan kasut tidak licin yang tegap. Jangan
memakal pakalan yang longgar atau barang
kemas. Pakaian longgar. barang kemas atau
rambut yang pangang boleh terperangkap dalam
bahagian yang bergerak.

Apabila menyentuh bilah memotong, pakai
sarung tangan pelindung, Bilah memaotong
boleh memaotong iangan tanpa pelindungan
dengan teruk.

Keselamatan kawasan kerja

1

Kendalikan alat di bawah penglihatan yang
balk dan keadaan siang sahaja, Jangan
kendalikan alat inl dalam kegelapan atau
kabus,

Jangan kendalikan alat dalam atmosfera yang
mudah meletup, sepertl dengan kehadiran
cecair, gas atau debu mudah bakar. Alal

ini menghagilkan percikan api yang boleh
menyalakan debu atau wasap,

Semasa operasi, jangan sekali-kali berdiri di
atas permukaan yang tidak stabil atau licin
atau cerun curam, Semasa musim sejuk,
berhati-hati dengan ais dan salji dan sentiasa
memastikan pijakan selamat.

Semasa operasi, pastikan pemerhatl atau
halwan sekurang-kurangnya 15 m jauh dari
alat tersebut, Hentikan alat itu sebaik sahaja
seseorang mendekatl.

Jangan sekali-kali kendalikan alat ketika
orang, terutamanya kanak-kanak atau haiwan
peliharaan berdekatan.

Sebelum operasi, periksa kawasan kerja jika
terdapat batu atau objek keras lain, Cbjek
tersabut boleh tercampak atau memyebabkan
talak keluar berhahaya dan mengakibatkan
kacedaraan serius dan'atau kerceakan harta
benda

AhamARAN: Penggunaan produk ini boleh
menghasilkan habuk yang mengandungi
bahan kimia yang boleh menyebabkan
penyakit pernafasan atau lain-lain penyakit.
Beberapa contoh bahan kimia ini adalah
sebatian yang terdapat dalam racun perosak,
racun serangga, baja dan racun rumpal, Risiko
darl pendedahan inl berbeza-beza, berganiung
kepada kekerapan anda melakukan kerja jenis
Ini, Untuk mengurangkan pendedahan anda
terhadap bahan kimia inl: bekerja di kawasan
pengudaraan yang baik dan bekerja dengan
peralatan keselamatan yang diluluskan,
sepert] topeng habuk yang direka khas uniuk
menyaring zarah mikroskopik.

Keselamatan elektrik dan bateri

Jangan dedahkan alal itu kepada hujan atau
keadaan basah. Air yang memasuki alat akan
meningkatkan risiko kejutan elekirik,

Jangan gunakan alat jlka suls Udak
menghidupkan atau mematikannya. Mana-
mana alat yang tidak dapat dikawal dengan suis
adaiah berbahaysa dan hendsklah dibaiki,

3 Elakkan permulaan yang tidak disengajakan,.
Pastikan suis berada di Kedudukan mati
sebelum memasang peX bateri, mengambil
atau membawa alal i, Membawa alat dengan
jari anda pada suis atau memberi tenaga
pada slat dengan suis pada kedudukan hidup
mengundang kemalangan

4, Jangan hapuskan bateri dengan
membakarnya, Sel mungkin meletup Periksa
dengan kod fempatan untuk kemungkinan arahan
pelupusan khas,

5, Jangan buka atau merosakkan baterl, Elekirolit
yang dibebaskan adalah menghakis dan boleh
menyebabkan kerosakan kepada mata atau Kulit.
ke mungkin toksik jika terelan

G, Jangan cas bater] dalam hujan, atau di lokasi
yang basah,

7, Elakkan persekitaran yang bahaya, Jangan
gunakan alat dalam lokasi lembap atau basah
atau mendedahkannya kepada hujan. Alr yang
memasuki alat akan meningkatkan risiko
kejutan elekirik.

& Jangan cas bater| di luar,

3, Jangan kendalikan pengecas, termasuk palam
pengecas, dan terminal pengecas dengan
tangan yang basah,

10. Jangan ganti bateri dengan tangan basah.,

1. Jangan menggantikan bateri dalam hujamn.

12 Jangan basuh terminal bateri dengan cecair
seperti alr, atau menenggelamkan balerl.
Jangan blarkan bateri yang dalam hujan, atau
cal, penggunaan, atau simpan bateri di tempal
yvang lembap atau basah. Jika termina! basah
atay cecair masuk ke datam bater, baten boleh
litar pinias terdapat risiko terlalu panas, terbakar,
atau letupamn.

13, Selepas mengeluarkan baterl dari akat atau
pengecas, pastihan memasang penutup bater|
pada bateri dan simpannya di tempat yang
kering.

14, Jika kartrij bateri basah, buang air di dalamnya
dan kemudian lap dengan kain kering.
Keringkan kartrij bater] sepenubnya di tempat
kering sebelum digunakan.

15, Apabila anda menggunakan alat di tanah
berlumpur, cerun basah, atau tempat yang
licin, beri perhatian kepada pijakan anda.

Menjalankan operasi
1

Sebelum memasang atau melaraskan alat itu,
keluarkan kartrij bateri.

2. Sebelum mengendalikan bilah pemotong,
pakai sarung tangan pelindung.

3, Sebelum memasang kartrij bateri, periksa
alat untuk mengesan kerozakan, skru/nat
lenggar atau pemasangan yang tdak betul.
Mengasah bilah pemotong yang tumpul.

Jika bilah pemotong bengkok atau rosak,
gantikannya. Periksa semua tull kawalan dan
suls untuk tindakan yang mudah. Bersihkan
dan keringkan pemegang.

4, Jangan cuba untuk menghidupkan alal jika ia
resak atau tidak dipasang sepenuhnya. Jika
tidask, kecedataan serus mungkin beraku.,
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Laraskan abah-abah bahu dan genggaman
tangan untuk disesuaikan dengan saiz badan
pengendali.

Apabila memasukkan kartrl] baterl, Jauhkan
pemasangan pemotongan dari tubuh anda dan
objek lain, termasuk tanah, la mungkin berputsr
apabila mula dan boleh menyebabkan kecaderaan
atau kerasakan pada alat dan/atau haris benda
Keluarkan sebarang kuncl pelarasan,
perengkuh atau penulup bilah sebelum
menghidupkan alat tersebut. Aksesor vang
dibiarkan lerpasang pada bohagian berputar alat
boleh mengakibatkan kecederaan diri.

Alat memotong harus dilengkapi dengan
pengadang. Jangan sekali-kall jalankan alat
dengan pengadang yang rosak atau tanpa
memasang pengadang!

Pastikan liada kabel elekirik, paip air, paip gas
dan sebagainya yang boleh menyebabkan
bahaya |lka rosak dengan menggunakan akat
ini,

Operasi

1

Z

oo~

Jika berlaku kecemasan, matikan alat ini
dengan segera.

Jika anda merasakan sebarang keadaan yang
luar biasa (cth. bunyi bising, getaran) semasa
operasl, matikan alat dan Keluarkan Kartrij
bateri. Jangan gunakan alat sehingga punca
diketahui dan diselesaikan.

Pemasangan pemolongan terus berputar
untuk tempoh yang singkat selepas
mematikan alat. Jangan tergesa-gesa untuk
menyeniuh pemasangan pemotongan.
Semasa operasi, gunakan abah-abah bahu.
Pastikan alat berada di sebelah kanan anda
dengan kukuh.

Jangan lebih jangkau, Pastikan pijakan

dan keseimbangan yang betul pada setiap
masa. Perhatikan halangan tersembunyi
sepertl tunggul pokok, akar dan parit untuk
mengelakkan tersandung.

Sentiasa pastikan pijakan anda pada cerun.
Berjalan, jangan sekall-kall berfarl.

Jangan bekerja di tangga atau pokek unluk
mengelakkan hilang kawalan,

Jika afat ity mendapat kesan berat atau
jatuh, periksa keadaan sebelum meneruskan
kerja. Periksa kawalan dan alat keselamatan
bagl pincang tugas. Jika terdapat sebarang
kerosakan atau keraguan, tanya pusat servis
diiktiraf untuk pemeriksaan dan pembalkan.
Jangan sentuh bekas fear semasa dan serta-
meria selepas operasi, Bekas gear menjadi
panas semasa operasl dan boleh menyebablan
lizkn terbakar

Rehal sebentar untuk mengelakkan hilang
kawalan akibat letih. Kami syorkan anda wuniuk
berehat 10 hingga 20 mindl setiap jam

15

17

18.

19,

21

2.

23.

24,

25.

Apablla anda meninggalkan alat iy, walaupun
untuk jangka masa yang singkal, sentiasa
keluarkan kartrij bateri. Alat tanpa pengawasan
dengan karrd| baten yang dipasang mungkin
digunakan obeh orang tanpa kebenaran dan
menyebabkan kemalangan serius,

Jika rumput atau dahan tersanghut di antara
pemasangan memaotong dan pengadang,
sentiasa matikan alat dan keluarkan kartrl)
bateri sebelum membersihkannya, Jika tidak,
pemasangan memoiong mungkin berputar secars
tidak sengaja dan menyebabkan kecederaan
sarnus.

Jangan sekali-kali menyentuh bahagian
bahaya yang bergerak sebelum bahagian
bahaya yang bergerak berhenti sepenuhnya
dan kartrij bateri diketuarkan.

Jika pepyambung memotong terkena batu
atau objek keras lain, matikan alat secepat
mungkin, Kemudian keluarkan kartri] bater
dan periksa penyambung memaotong.

Periksa penyambung memotong dengan
kerap semasa operasi untuk mengesan retak
atau kerosakan. Sebelum pemeriksaan,
tanggalkan kartrij bateri dan tunggu sehingga
penyambung mematong berhenti sepenuhnya,
Gantikan penyambung memotong yang rosak
dengan serta-merta, walaupun |lka ia hanya
retak luaran.

Jangan sekali-kali potong di atas ketinggian
pinggang.

Sebelum memulakan operasi pemotongan,
tunggu sehingga penyambung memotong
mencapal kelajuan yang berterusan selepas
menghidupkan alal tersebut.

Apabila menggunakan bilah memotong,
ayunkan alat secara sekata dalam

separuh bulatan dari kanan ke kirl, sepertl
menggunakan sabit,

Pegang alat dengan permukaan mencengham
tertebat sahaja, kerana bilah pemotong

boleh tersentuh wayar tersembunyl. Bilah
pamsiong yang barsantub dengan wayar “hidup”
baleh menyebabkan bahagian ogam terdedah
akat “hidup” dan boleh member kejutan elekirik
kapada pengendal,

Jangan mulakan alat apabila alat memaotong
berselirat dengan rumput mematong.
Sebelum memulakan alat, pastikan alat
memotong tidak menyentuh tanah dan
halangan lain seperti pokok,

Semasa operasi, sentiasa pegang alat demngan
kedua-dua belah tangan, Jangan sekali-kali
pegang alat dengan sebelah langan semasa
penggunaan.

Jangan kendalikan alat dalam cuaca buruk
atau jika terdapat rlsiko Kilat

Apabila anda menggunakan alat di tanah
berlumpur, cerun basah, atau tempat yang
licin, beri perhatian kepada pijakan anda,
Elakkan bekerja di persekitaran teruk di mana
meningkatkan keletthan pengguna.,
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27

28
28,

a0

3

Jangan gunakan alat dalam cuaca buruk
apabila penglihatan adalah terhad. Kegagalan
berbuat demikian boleh manyebablan
pengendalian jatuh atau tidak betul kerana jarak
penglinatan yang randah

Jangan menenggelamkan alat ke dalam lopak.
Jangan biarkan alat di luar rumah tanpa
pengawasan di dalam hujan,

Apablla daun atau kotoran basah melekat pada
miull sedutan (tetingkap pengudaraan) akibat
hujan, keluarkannya.

Jangan gunakan alat datam saljl.

Alat memotong

1

K3

Jangan gunakan alat memaotong yang tidak

dicadangkan oleh kami.

Gunakan penyambung memotong yang sesual

unluk kerja di tangan.

—  Kepals pemolong nilon (kepala pemanghas
lali} dan bilah plastik sesual uniuk
mamangkes rumput halaman,

—  Bilah memolong sesual untuk memotang
rumpai, nempul tinggi; semak, pokok
renek, tumbuhan baweh, belukar, dan
BELMPEManya

— Jangan sekal-kak manggunakan bilah lain
termasuk rantai logam berputar pelbagai
potongan dan bilah lebas, la bobeh
mengakibatkan kecederaan earius

Hanya guna alat memotong yang ditandai

dengan kelajuan yang sama atau lebih tinggl

daripada kelajuan yang ditandakan pada alat

I,

Sentiasa pastikan tangan anda, muka, dan

pakaian jauh dari alat memotong apabila ia

berputar. Kegagalan berbusl demikian baleh
manyebabkan kecederaan dir

Sentiasa gunakan pengadang penyambung

memotong yang sesual untuk penyambung

memotong yang digunakan.

Apabila menggunakan bilah memotong,

elakkan tolak keluar dan sentlasa bersedia

untuk kemalangan tolak keluar. Lihat bahagian
untuk Tolak keluar.

Apablia tdak digunakan, pasang penulup

bilah pada bilah. Tanggalkan penutup sebelum

operasi.

Tolak keluar (Tujah bilah)

1

Tolak keluar (tujah bilah) adalah tindak balas
secara tiba-tiba kepada bilah memotong
yang tersangkut atau terikal. Sebaik sahaja
ia berlaku, alat itu tertolak ke tepi atau ke
arah pengendali dengan kuat dan ia boleh
menyebabkan kecederaan serlus,

Tolak keluar berlaku terutamanya apabila
menggunakan segmen bilah antara 12 dan

2 jam kepada objek keras, semak dan pokok
dengan diameler 3 cm atau lebih besar.

» Rajah2

Untuk mengelfakkan tolak keluar:

1. Gunakan segmen antara 8 dan 11 jam.

2 Jangan sekali-kali menggunakan segmen
antara 12 dan 2 Jam,

3 Jangan sekali-kali menggunakan segmen
antara 11 dan 12 jam dan antara 2 dan
5 jam, kecuall pengendall terlatih dan
berpengalaman serta melakukannya atas
risikenya sendirl,

4 Jangan gunakan bitah memotong
berhampiran dengan objek keras, seperti
pagar, dinding, batang pokek dan batu,

5 Jangan gunakan bilah memotong
secara menegak, unfuk operasi seperti
memotong hiasan tepi atau memangkas
tanaman pagar.

» Rajah3

Getaran

Crang yang mempunyal peredaran darah
yang lemah yang terdedah kepada getaran
beriebihan boleh mengalami kecederaan
pada saluran darah atau sistem saraf. Getaran
baleh menyebabkan gejala berikut berlaku pada
Jarl, tangan atau pergelangan langan. “Tertidur”
(mati rasa), sasemul, sakit, kederaan menusuk,
parubahan warna kulit atau kulit. Jika mana-mana
gejala inl bertaku, jumpa doktor!

Untuk mengurangkan risiko “penyakit jari
putih”, sentiasa pastikan tangan anda hangat
semasa operasl serta selenggarakan alat dan
aksesori dengan baik.

Pengangkutan

Sebelum mengangkut alat itu, matikan dan
keluarkan Kartrij baterl. Pasang penutup ke
bilah pemotong.

Apabila menganghkut alat, bawa ia dalam
kedudukan mendatar dengan memegang
batang acl.

Apabila menganghkut alat di dalam kenderaan,
kukuhkannya dengan betul untuk mengelak
daripada terbalik. Jika tidak, kerosakan pada akat
dan bagasi lain mungkin berlaku.

Penyelenggaraan

FPastikan alat anda diservis oleh pusat servis
kami yang sah, sentiasa gunakan hanya alat
ganti yang asli. Fembaikan yang tidak betul

dan penyelenggaraan yang kurang baik boleh
mmmendekkan hayat alat dan meningkatkan risiko
kamalangan.

Sebelum melakukan apa-apa kerja
penyelenggaraan atau peambalkan atau
membersihkan alat itu, sentiasa matikan dan
keluarkan kartrij bateri.

Sentinsa pakal sarung tangan perlindungan
semasa mengendalikan bilah memotong.
Sentiasa bersinkan habuk dan kotoran dari
alal. Jangan sekali-kali menggunakan gasolin,
benzin, pencair, alkohol atau bahan yang
serupa untuk tujuan itw. Perubahan wama, ubah
bantuk siau retak pada komponen plastik boleh
berlaku
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Selepas setiap penggunaan, ketatkan semua
skru dan nat.

Jangan cuba sebarang penyelenggaraan atau
pembaikan yang lidak diterangkan dalam
manual arahan. Tanya pusat servis kami yang
sah untuk kerja sedemikian.

Sentiasa gunakan alat ganti dan aksesori

asll kaml sahaja, Menggunakan bahagian atau
akseeon yang dibekalkan oleh pihak ketiga boleh
mengakibatkan kerosakan alal, kerosakan hara
benda dan/atau kocederaan sarius.

Minta pusat servis yang dibenarkan kami
uniuk memeriksa dan menyelenggara alat
pada selang masa yang tetap,

Sentiasa pastikan alat dalam keadaan

balk. Panyelenggaraan yang lidak betul boleh
manyababkan prestasi kurang dan mamendekkan
hayat alat,

Pastikan pemegang sentiasa kering, bersih
dan bebas daripada minyak dan gris. Pastikan
semua salur masuk udara sejuk bebas
daripada serpihan,

Jangan basuh alat dengan air yang bertekanan
tingagi.

Semasa mencucl alat, jangan biarkan air
memasuki mekanisme elekirik seperti bateri,
motor, dan terminal.

Apablla menylmpan alal, elakkan cahaya
matahari langsung dan hujan, dan simpan di
tempal yang Udak panas atau lembap.
Melakukan pemeriksaan atau penyelenggaraan
di tempat di mana hujan dapat dielakkan.
Selepas menggunakan alat, tanggalkan
kotoran yang melekat dan keringkan mesin
sepenuhnya sebelum menyimpan. Barganiung
kapada musim atau kawasan, terdapat risiko
kerosakan akibat pembekuan

Penyimpanan

1.

Bebelum menyimpan alal Hu, lakukan
pembersihan dan penyelenggaraan penuh.
Keluarkan kartri] bateri, Pasang penutup ke
bilah pemotong.

Simpan alat di tempat yang kering dan

tinggl atau dikunc jJauh daripada jJangkauan
Kanak-Kanak.

Jangan menyendal alat pada sesuatu, seperti
dinding. Jika Udak, la boleh jatuh secara iba-tiba
dan menyeababkan kecedaraan,

Pertolongan cemas

1

Sentiaza mempunyal kit pertolongan cemas
berdekatan. Segera gantikan barang yang
diambil dari kit pertolongan cemas.

Apablia minta bantuan, berlkan makiumat
berikut:

—  Tempat kematangan
Perkora yang beclaku
— Jumlah orang vang cedara
—  Sifat kecederaan
Marma anda

SIMPAN ARAHAN INI.
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AAMARAN: JANGAN biarkan keselesaan atau

kebiasaan dengan produk (daripada penggunaan
berulang) menggantikan pematuban ketat
terhadap peraturan keselamatan untuk produk
yang ditetapkan, SALAH GUNA atau kegagalan
mematuhi peraturan-peraturan kKeselamatan
yang dinyatakan dalam manual arahan ini boleh
menyebabkan kecederaan dirl yang serlus,

Arahan keselamatan penting untuk

kartrij bateri

il

Sebelum menggunakan kartrij bateri, baca

semua arahan dan tlanda amaran pada (1)

pengecas bateri, (2} bateri, dan (3) produk

menggunakan baterl,

Jangan buka atau cabut kartrij bateri. la boleh

mengakibatkan kebakaran, haba berlehihan, atau

letupan

Jika masa operasi menjadi sangat pendek,

berhenti operasi serta merta. la mungkin

menyebabkan risiko pemanasan lampau,
melecur bahkan letupan.

Jika elektrolit masuk ke dalam mata anda,

bilas mata dengan air jernih dan dapatkan

rawatan perubatan serta merta. la mungkin
menyebablan kehilangan penglihatan,

Jangan pintaskan kartri] bateri:

(1] Jangan sentuh terminal dengan bahan
berkonduksi.

(2) Elakkan menyimpan Karirij bateri dalam
bekas bersama-sama objek besi lain
seperti paku, duit syiling, dil.

(3] Jangan dedahkan kartrij bateri kepada air
atau hujan.

Pintasan bateri boleh menyebabkan allran

kuasa yang besar, pemanasan lampau,

melecir dan juga kerosakan.

Jangan simpan dan gunakan alat dan kartrij

bateri di lokasi yang suhunya mungkin

mencapal atau melebibi 50 °C (122 °F).

Jangan bakar kartrij bateri walaupun jika ia

resak teruk atau haus sepenuhnya, Kartrij

bateri boleh meletup dalam kebakaran,

Jangan paku, potong, pecahkan, buang,

Jatuhkan kartri] baterl, ataw tekan objek keras

pada karlrij bateri. Perbuatan sedamikian boleh

mengakibatkan kebakaran, haba berlehihan, atau
letupan

Jangan gunakan bateri yang rosak.

Bateri litium ion yang terkandung adalah

lertakluk kepada keperluan Perundangan

Barangan Berbahaya.

Bagl pengangkutan komersil cth. aleh plhak

ketiga. ejen penghantar, keperduan khas

pada pembungkusan dan pelabelan mestitah

diperhatikan

Bagi persedisan item yang dihantar. barunding

dengan pakar bahan berbahaya adalah

diperukan. Sila juga perhalikan sebolahnya
peraturan kebangaaan yang lebih terperingi

Leskatkan atau balut bahagian terbuka dan

pak bateri supaya is tidak bergerak dalam

pembungkusan
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16

Apablia melupuskan kartrl] baterl, keluarkan
ia daripada alat dan lupuskan ia di tempat
selamat. lkut peraturan tempatan anda
mengenal pelupusan bateri,

Gunakan baleri hanya dengan produk yang
ditentukan oleh Makita. Memasang batsn
kepada produk yang fidak patuh mungkin
menyebabkan kebakaran, pemanasan lampau,
atau kebacoran elektrolit

Jika alat Hdak digunakan uniuk tempoh masa
yang lama, bateri mesti dikeluarkan daripada
alat.

Semasa dan selepas penggunaan, Kartrij bateri
mungkin ada haba yang boleh menyebabkan
terbakar atau suhu rendah terbakar, Beri
perhatian kepada pengendalian kartri] baterl
yang panas.

Jangan sentuh terminal alal itu selepas
digunakan kerana ia mungkin panas
menyebablkan terbakar.

Jangan biarkan cip, habuk, atau tanah
terperangkap ke dalam terminal, lubang,

dan alur cahaya kartrij bater, ta mungkin
menyebabkan pemanasan, terbakar, meletup dan
pincang tugas alal atau karinj batard, selerusnya
menyebabhan lsour alau kecederaan din
Melainkan alal Ini menyokong penggunaan
yang hampir dari talian kuasa elekirik

valtan tinggl, jJangan gunakan kartrlj baterl

berhampiran talian kuasa elekirik voltan tinggi.

la mungkin menyebabkan kerosakan atau pecah
pada alat atau kartrij baten,

16, Jauhkan bateri daripada kanak-kKanak,

SIMPAN ARAHAN INI.

dhPERHATIAN: Hanya gunakan bateri asl|
Makita. Penggunaan bater tidak asli Makita, atau
baten yang telah divbah suai, mungkin menyebabian
batari meletup menyebabkan kebaksran, kecederaan
diri dan kerosakan, la juga membatalkan jaminan
Makita uniuk alat Makita dan pengecas

Tip untuk mengekalkan hayat

bateri maksimum

1 Cas kartrij bateri sebelum ternyahcas
sepenuhnya. Sentlasa hentikan operasi alat
dan cas kartrij bateri apabila anda menyedarl
kurang kuasa alat.

2, Jangan cas semula kartri| baterl yang dicas
sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat
servis bateri,

3 Cas Kartrij bateri dengan subu bilik pada 10 *C -
40 °C (50 *F - 104 *F). Biarkan kartrij bateri
yang panas menyejuk sebelum mengecasnya.

4, Apabila tidak menggunakan kartrij bateri,
tanggalkannya dari alat atau pengecas.

5 Cas kartri) bateri |ika anda tidak gunakannya
untuk tempoh yang lama (lebih daripada enam
butan),

KETERANGAN BAHAGIAN

* Rajahd
1 Panunjuk kalajuan 2 Panumjuk ADT 3 Lampu arnaran 4 Butang kismsza ulama
[ADT = Taknologl
Pamanduan Tark
Autormalik]
] Butang pambalik -] Karirij basedn rd Tuil buks kund -] Pamicu suls
B | Penpgantung 10 | Pamegang 1 | Hetangan (khusus 12 | Palirdung
magara)
13 | Panyambungan 14 | Ahah-abah bahu 16 | Palindung {untuk bilah
pelindung {uniuk kepala pahal)
pemolang nilon ! biah
phastii)
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KETERANGAN FUNGSI

MAAMARAN: sSentiasa pastikan alat dimatikan
dan kartrl| baterl dikeluarkan sebelum menyelaras
atau menyemak fungsi pada alat. Kegegalan untuk
mamalikan dan mangsuarkan kartrj batan mungkin
menysbabkan kecedsraan din yang serus deripada
permulaan tanpa sengaja

Memasang atau mengeluarkan

kartrij bateri

SAPERHATIAN: Sentiasa matikan alat sebelum
memasang atau mengeluarkan kartrij bateri,

MAPERHATIAN: Pegang alat dan kartri|

bateri dengan kukuh apabila memasang

atau mengeluarkan Kartrij bateri. Gagel untuk
memegang atat dan kartr] bater dengan kukuh
mungkin menyebabian mereka terlepas daripada
tamgan anda dan mengakibatkan kerosakan kepads
alal dan kartrj baten dan kecedoraan peribadi

Lintuk mamasang karln] bater, sefaraskan lidah pada
kartrij bater demgan alur pada perumah dan gelingirkan
ia ke fempatnya. Masukkan ia sepenubinya sehinggs &
lerhunci di tempatnya dengan Kiik kecll, Jika anda babeh
melihai penunjuk merah seperti yang ditunjukkan dalam
rajah, ia tidak dikunci sepenuhnya
Lintuk mangeluarkan karlrj batern, lencurkan i
daripada alat apabila mefuncurkan butang di hadspan
karirij.
» Rajah5: 1. Penunjuk merah 2. Butang 3. Karirij
bater

MAPERHATIAN: Sentiasa pasang kartrij bateri
sepenuhnya sehingga penunjuk merah thdak
boleh dilihat, Jika tidak, la mungkin [atuh tanpa
sengaja daripada atat, menyebabkan kecaderaan
kepada anda atau sesaorang di sekeliling anda.

JAPERHATIAN: Jangan pasang kartrij bateri
secara paksa, Jka karir] lidak meluncur dengan
mudah, la tidak dimasukkan dengan betul

Sistem perlindungan alat / bateri

Alat ditengkapl dengan sistem perindengan alat'bater
Sistem imi memotong kuasa kepada motor secara
automatik uniuk memanjangkan hayal alat dan baieri,
Alat akan berhantl secara automalik ketlka operasl
fika alat diletakkan di bawah salah salu keadaan yang
berikut

Lampu amaman Status
Warmna @ Hidup | (3 Barkefip |
Hijau 4 ) | I:::s:h
_,r..h_-:_uh . {atat) / Terialu paras
Marah é ) Torlabéh cas

Fi]

Perlindungan lebih beban

Jika alat masuk dalam salah salu keadaan berikul, alat
tersebut akan berhenh secara automatik dan lampa
amaran akan muia barkelkp hijau
—  Alat ini lebih beban oleh rumpai terikat atau habuk
tain
Afal memotong dilkunc atau ditendang kembali,
—  Butsng kuasa utama dshidupkan semantara
pemicu suis sedang ditarik.
Dialam situasi inl, kelsarkan pemicu suks dan koluarkan
rumpai terikat atau habuk jika periu. Kemudian tarik
pemicu suis sekal lagh untuk memulakan semula.

AhPERHATIAN: Jika anda periu mengeluarkan
rumpal terikat pada alat atau melepaskan

alat memotong yang terkunci, pastikan anda
mematikan alat sebelum anda memiulakannya,

Perlindungan terlalu panas untuk alat
atau bateri

Jikz alat atau katrij bater lerfalu panas, alat itu berhenti
secara automatik, Apabila atat terlampau panas,
lampu amaran manyala dengan wama merah. Apabila
kartrij baten terlampau panas, lampu amaran manyala
dengan warna merah, Biarkan alst danfatau bater
sejuk sebalum menghidupkan semula alat

Perlindungan lebih nyahcas

Apablia kapasit bater] menjadi rendah, alat akan
barhenl secara auloimatik dan lampu amaran mula
barkelip dengan cahaya merah,

dikia alal boak beroparast waloupun suls lelah
dioperasikan, keluarkan katrij bater daripada slat dan
casnya

Menunjukkan kapasiti bateri yang

tinggal

Tekan butang Semak pada kartr] baten untuk
manunjukkan kapasili bater vang tinggal. Lamgpu
penunjuk memyala untuk beberapa saat

* RajahB: 1. Lampu penunjuk 2, Bulang semak
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Lampu penunjuk " Wapasii
I ) "|:|"" ﬂ yang tinggal
Dy alakamn Mat ‘ Barkelip
754 hingga
100 %
™ 50% hingga
TE%
I 2 hingge
L 505
I 0% hinggs
o _J - 6%
” |_| |_' —| Cas batar,
| NN o
= | mumgkin
Fl ledah
D |—| . . ETES

NOTA: Bargantung kepads keadaan penggunaan
dan suhu persekitaran, panunjulk mungkin barbeza
sedikit daripada kapasiti sebenar,

NOTA: Lampu panunjuk (kirl [aub) pertama akan
barkedip apabila sistemn pedindungan baten
berfungs:,

Suis kuasa utama

Ketik butang kuasa wtama urituk menghidupkan alat

Untuk mematikan alal, iekan dan tahan bulang kuasa

hingga penunjuk kelajean mati,

P RajahT: 1. Panunjuk kelajuan 2. Bulang kuasa
utamsa

NOTA: Alal ini akan dimatikan secara automalik jika
|a ditinggelkan tanpa sabarang operas uniuk tempoh
milsa lertantu

Tindakan suis

HAPERHATIAN: Sebelum memasang kartrij
bateri ke dalam alat, sentiasa pertksa untuk
metihat pemicu suls bergerak dengan betul dan
kembali ke posisi “OFF" apabila dilepaskan.
Mengendakkan alat dengan suls yang tidak bergerak
dengan betul baleh menyebabkan hilang kawalan
dan kecedesaan dirl yang serius

MAPERHATIAN: Jangan sekalikali letakkan jari
anda pada butang kuasa utama dan pemicu suks
semasa membawa alal. Alat mungkin mule secara
tidak sengaja dan menyebabkan kecederaan

NOTIS; Jangan tarik pemicu suis dengan
kuat tanpa menekan tull buka kunci. Ini boleh
menyebabkan suis rosak.

Untuk mengeiakkan pemicy suls daripada ditarik
secara lidak sangaja, Wil buka kunci disediakan, Wintuk
memuiakan alat, tekan tuil buka kunci dan tarik pemicu
suis. Kalajuan alat dilingkatkan dergan maningkatkan
tekanan pada pemicu suis. Lepaskan pemicu suis uniuk
berhent

URODEG
* Rajah8: 1. Tuil buka kunci 2, Pemicu su:s

URQOTG
» Rajahd: 1, Tull buka kunc 2, Pemicu suis

Pelarasan kelajuan

Anda bodeh memilih kelajuan alat dengan mangedis

butang kuasa utama. Setiap kall anda mengetik butang

kupsa utama, ighap kelajuan akan bertukar.

» Rajah10: 1. Penunjuk kefajuan 2. Butang kuasa
utama

Penunjuk kelajuan Mod KelajuEn putatan

0 - 70600 min '

Tinggt

AAMARAN: Untuk keselamatan anda, alat

inl dilengkapl dengan tull buka kunci yang
mengelakkan alat bermula dengan tidak
disengajakan. JANGAN SEKALI-KALI gunakan
alat jika ia berjalan apabila anda hanya menarik
pemicu suis anpa menekan tuil buka Kunci.
Pulangkan alat kepada pusat servis kami yang
diiktiraf untuk pambaikan yang betul SEBELUM
penggunaan seterusnya,

SAMARAN: JIANGAN SEKALI-KALI melekatkan

atau ingkar kepada tujuan dan fungsi tull buka
kunci.

Seidarlu 0- 5,530 min '

Randah 0= 4 600 min '

== B L | =k B L =2 B L

R[] | =H[]
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Teknologi Pemanduan Tork

Automatik

Apabin anda menghidupkan ADT (Teknolog
Pemanduan Tork Automatik), alat bergerak pada
kalajuan putaran dan tork yang oatimum untuk keadaan
rumpul yang dipatong
Untuk memulakan ADT, tekan dan tahan butang
pembalik hingga penunjuk ADT dihidupkan. Selepas
ihu, ketik butansg kussa utarma untul pilih alal memotong
yang dipasangkan ke alat. Myalakan lampu di ssbelah
tanda J= untuk memilik bilah pemotong dan bikah
plastik, tanda & untuk memilih kepals pemaotong
nllan
Lintuk menghantkan ADT, tekan dan tahan butang
pembealik hingga penunjuk ADT dimatikan
» Rajzhii: 1. ) tands 2. & tanda 3. Penunjuk
ADT 4. Butang kuass utama 5, Butang

pambalik
Peunjuk Mod Almt Kelajuan
memuotong putaran
E s ADT [Bilah Eilah 3.500-
-_: . =L permeHangh pamuling 7,000 ki
| Baah plastlk
I S ADT (Kepats | Hepals 3,500
b pamoiong pemolong 5,500 min |
e rdan) tillan

Butang pembalik untuk
mengeluarkan serpihan
SAMARAN: Matikan alat dan keluarkan kartrij
bateri sebelum anda mengeluarkan rumpai
atau serpihan yang tersanglul yang tidak boleh
dikeluarkan oleh fungsi putaran songsang.
Kegagalan untuk mematikan dan mengeluarkan
kartrij bateri mungkin menyebabkan kecedaraan din
ying serius daripada permulaan lanpa sengaja.

Alat ini mampunyai butang pembalik untuk mengubeh
arah putaran. la hanya untuk mengeluarkan rumpai dan
serpihan yang tersangkut dalam alat.
Urnituk membalikkan putaran, ketlk butang terbalik
dan tark pemicu suls sambil manakan Wil buka kenc
apabila alat memoiong dihentikan. Penunjuk kslajuan
dan ADT muls berkelip, dan &lal mematang berpular
dalam arah terbalik apahila anda menarik pamicu suis.
Untuk mergambalikan ke putaran biasa, lepaskan
pomicu dan tunggu sohingga alal memotong berhentl,
® Rajah12: 1. Penunjuk kelajuan 2. Penunjuk ADT
3. Butang pembalik

NOTA: Semasa pularan songsang, alal baroperas|
hamya uniuk ternpoh masa yang pendek dan
kamidinn barhentl secara automatik

NOTA: Apabila alat berhenti, putaran kembali ke arah
biaza semasa anda memutakan alat semula

NOTA: Jika anda kebk butang pembalik semasa alat
memotong masih berputar, dlat skan berhenti dan
bersedis uniuk putaran songsang

Brek elektrik

Alat ine dilengkap dengan brek elektrik. Jika alat in
secara konsisten gagal unluk berhentl cepal selepas
pamiou suis dilepaskan, alat diservis ke pusat servis
karmi

MAPERHATIAN: Sistem brek adalah bukan
pengganti untuk pelindung. Jangan sekali-kali
gunakan alat tanpa pelindung, Alat memoiong
tarpa pelindung bolah mangakibatkan kecederaan
dirl yang aerius,

Fungsi elektronik

Kawalan kelajuan malar

Fungei kawalan kelajuan memberikan kelajuan putsran
malar tanpa menaira keadaan beban,

Ciri mula ringan
Mula ringan Kerana kejulan permuisan ditahan

PEMASANGAN

AAMARAN: Sentiasa pastikan alat dimatikan
dan kartrij bateri dikeluarkan sebelum
menjalankan sebarang kerja pada alat. Kegagalan
unluk mamalikan dan mengeluarkan karing bater
mumnghkin menyebabkan kecederaan diri yang serjus
daripada permulaan lanpa sengaga

BAMARAN: Jangan sekali-kali hidupkan

alat melainkan ia telah dipasang sepenuhnya.
Pengendalian alat dalam keadaan séepara dipasang
mungkin mongakibaikan kecadaraan peribadi yang
serius daripada permulsan fanpa sengaja,

Memasang pemegang

Unituk URDOEG

1.  Masukken aci pemegang ke dalam genggaman.
Sejajarkan lubang sk dalam genggaman dengan
lubang sk di dalam aci. Ketatkan sk dangan Kuat.
* Rajah13: 1. Gengoaman 2. Skru 3. Aci

NOTIS: Perhatikan arah genggaman. Lubang
skru tidak akan sejajar jika genggaman tidak
dimasukkan dalam arah yang betul,

2, Laraskan kedudukan pamegang dan kemudian
kotatkan tombel untuk menatapkan pemegang
* Rajahid: 1. Tombal

Untuk URDDTG
1. Pasang pengapil alas dan bawah pada peredam
2. Letakken pemegang pada pengapit atas dan
ketatkan dengan boll kepala soket haksagon sepedi
yang digambarkan
» Rajah15: 1. Bolt kepata soket heksagon

2. Pemagang 3. Pongaplt atas

4. Peredam 5. Pengapit bawah
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Meyambung penghalang

Hanya untuk mode! pemegang gelung sahsjs
(megara terianiu)

Jika penghalang dimasukkan dalam model anda,
pasangkannys kepada pemegang menggunakan skry
pado penghaiang

® Rajah16: 1. Penghalang 2. Skru

AAPERHATIAN: Selepas dikumpulkan halangan,
jangan mengeluarkannya. Penghalang berfungsi
sebagail bahagian kesslamatan untukl menghalang
anda daripada berhubung bitah memotong secara
tidak s2nogja,

Penyimpan kunci allen

ShPERHATIAN: Berhati-hati agar kunei allen
lidak termasuk dalam kepala alal. |a boleh
mengakibatkan kecederaan dan/atau kerosekan alat,

Apabila tdak digenakan, simpan kuncd gllen separt|
yang dillustrasikan agar tidak hilang

URDDEG
® Rajahi7: 1. Kunci alien

URDOTG
® Rajah18: 1. Kuncl alten

Gabungan alat memotong dan

pelindung yang betul

JAPERHATIAN: Sentiasa gunakan gabungan
alat memotong dan pelindung yang betul,
Kombinasi yvang salah mungkin tidak melindungi
anda daripada alat memotong, serpihan dan batu
yang terpetanting. |a juga bobah mempenganshi
kesaimbangan alat dan mengakibatkan kecederaan

Alat memotong Pelindung
Hileh pemolong .
(Bilah gigs 2, gigi 3, gip £) !I‘f.:_\-.. -

- A -
o

Kepala pematang nilon

Bilah plaslik

Bilah pahal

Memasang pelindung

Aamara N: Jangan gunakan alal 1anpa
pengadang atau pengadang yang lidak dipasang
dengan betul, Kegagalan untuk barbuat demikian
haleh menyebabkan kecederann din yang sorius

NOTA: Janis pelindung yang dibekalkan sebagal
aksegarn standard berbeza-beza bergantung kepads
nagara,

Untuk bilah pemotong

Fasang palindung pada pengapd menggurakan boll,
= Rajah18: 1. Pengapit 2. Pelindung

Untuk kepala pemotong nilon / bilah
plastik

AAPERHATIAN: Borwaspada supaya tidak
mencederakan diri anda sendiri pada pemotong
unituk memaotong kord nilan.

Pasang pelindung pada pengapil menggunakan

boll. Selepas itu, pasang panyambungan palindung,

Masukkan penyambungan pelindung pada pelindung

dan kemudian pasangkan klip. Pastikan tab pada

penyambungan pelindung masuk ke dalam slot pada

pelindung

® Rajah20: 1. Pelindung 2. Klip 3. Panyambungan
pelindung 4, Pammiong 5. Slot 6, Tab
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Umntuk meranggalkan penyambungan pedindung dari
pelindung, cabul klip dengan memasukkan kundi-alien
separt] yang digambarkan

® Rajah21: 1. Kunci afien 2. Kiip

Untuk bilah pahat

Unmuk URDDGE sahaja
Aksesorl pilthan

NOTIS; Apabila memasang pelindung, pastikan
anda menggunakan pengapit dan bolt yang
dibekalkan dengan pelindung.

NOTIS: Apabila memasang pelindung, ketatkan
kedua-dua bolt secara sama rata. Disyorkan untuk
mengetatkan kedua-dua bolt buat sementara
waktu dan kemudian mengetathan semula setiap
bolt beberapa kall secara berselang-sell.

Pasang pelindung pada pengapit menggunakan bait.
® Rajahz2: 1. Pengapit 2, Pelindung

NOTA: Jika pelindung seiain daripada pelindung
Ini dipasangksan pada alat. tanggalkan pelindung
tersebul terlebih dahulu

Memasang alat memotong

SAPERHATIAN: Sentiasa gunakan perengkuh
yang dibekalkan untuk menanggalkan atau
memasang alat memotong.

MAPERHATIAN: Pastikan untuk mengeluarkan
kunci allen yang dimasukkan ke dalam kepala alat
selepas memasang alat memotong.

NOTA: Jenls alat memotong vang dibekalkan
sebagal akseson standard berbeza bergantung
kepada negara, Alat memotang tdak tarmasik di
bebarapa negara,

NOTA: Terpalikkan alat supaya anda baleh
menggantikan alal mematang dengan mudabh,

Bilah pemotong

AAPERHATIAN: Apabila mengendalikan bllah
pemotong, sentiasa memakai sarung tangan dan
fetakkan penutup bilah pada bilah.

#hPERHATIAN: Bilah pemotong hendaklah
digilap dengan baik, dan bebas daripada
keretakan atau pecah. Jika bilah pamuotong terkana
batu semssa operasl, hantikan alat ilu dan perikaa
bilah pamaotong dengan serfa-merta.
SAPERHATIAN: Sentiasa gunakan bilah
pemotong dengan diameter yang diterangkan
dalam bahagian untuk spesifikasi.

1. Letakkan penutup bilah pada bilah pemaotong
Bilah gigi 2
* Rajahzd

Bilah gigl 3
» Rajah24

Bilah gigi 4
» Rajah2s

2, Masukkan kunci allen medalui lubang di dadam
bekas gear untuk mengunci epindal. Putarkan spindel
sehingga kunci allen dimasukkan sepenuhnys
» Rajah26: 1. Nat 2. Cawan 3. Sesendal pengapit
4. Bilah pemofong 5. Spindel &. Sesendal
terima 7. Kunci allen

3.  Pasangkan bilah pemolong pada sesondal
terima supaya anak panah pada bilah pemaotong dan
pelindung menghadap ke arah yang zama,

B Rajah27: 1. Anak panah

4. Letsk sesendal pengapit dan cawan pada bitah
pemotang dan kemudian ketatkan nat depgan kukuh
pada perengkuh kotok.
* Rajah28: 1. Perengkuh katak 2. Kunci allen

3. Longgarkan 4. Ketatkan

| NOTA: Tork pengetatan: 20 - 30 Nem

5, Tanmpgalkan kunci sllen daripada bekas gear

Unituk mengeiuarkan bilah pematang, ikut prosedur
pemasangen secara berbalik.

Bilah pahat
Umntuk URMEG sahaja
Aksesori pillhan

1. Masukkan kunci allan melalui lubang di daiam
bekas gear untuk mengunci spindel. Putarkan spindal
sechingga kunci allen dimasukkan sepenuhnys
* Rajah23: 1. Nat 2, Cawan 3, Sesendal pengapit

4. Bilah pemetong &, Spindel 6, Sesendal

terima T. Bumei allen

2,  Pasangkan bilah pemolong pada sesendal
terima supaya anak panah pada bilah pematong dan
palindung menghadap ke arah yang sama,

» Rajah30: 1.Anak penah

3, Letak sesendal pengapit dan cowan pada bifah
pemotong dan kemudian ketatkan nat dengan kukuh
pada perenghuh kotak.
* Rajan31: 1. Perengkuh katak 2, Kuncl allen

3. Longgarkan 4. Ketatkan

| MOTA: Tork pengetatan: 20 - 30 Nem

4, Tanggalkan kunci allen doripada bekes gear

NOTIS: Selepas memasang bilah pemotong,
pastikan jurang antara bilah pemotong dengan
pelindung pada kedudukan yang ditunjukkan
dalam rajah berada dalam julat 2.0 hingga 3.0 mm.
Jika jurang tidak berada dalam julat 2.0 hingga
3.0 mm, pasang pelindung sekali lagi supaya
jurang berada dalam julat 2.0 hingga 3.0 mm.

» Rajah32: 1.2.0-3.0mm 2, Palindung 3. Balah
pemoiong

Umtuk mengeduarkan bilah pematong, ikut prosedur
pemasangen secara lertbalik,
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Kepala pemotong nilon
NOTIS: Pastikan untuk menggunakan kepala

» Rajah33: 1. Kepala pemolong nilen 2, Spindel
3. Kunci allen 4. Longgarkan §. Ketatkan

1. Masukkan kunci allen melalul lubang di dalam
bekas pear untuk mengunci spindel. Putarkan spindel
sahingaa kunci allen dimasukkan sepanuhnya.

2. Letakkan kepala pemotong nilon pada spindel dan
kalathannya dengan kukuh dengan tangan.

3. Tanggalkan kunci sllen daripeda bekas gear.

Uintuk menanggalkan kepala pemotong nilen, ikt
prosodur ppmasangan sacara tarbalik,

Bilah plastik

NOTIS; Pastikan untuk menggunakan bilah
plastik Makita yang aslii.
® Rajah34: 1. Biish plastik 2. Spindel 3. Kunci sllen
4, Longgarkan 5, Ketatkan

1. Masukkan kunci allen melalui lubang di dalam
hekas gear untuk mengunci spindal. Putarkan apindel
sahingga kuncl allen dimasukkan sepenuhnyga.

2. Letakken bilah plastik pada spindal dan ketatkan
8 dengan kukeh menggunakan angan,

3. Tanpggatkan kunel allen daripadas bekas gear,

Untuk mengeluarkan bilah plastik, ikut prosedur
pemasangan secara terbalik,

|Memasang abah-abahbahu |

Memasang abah-abah bahu

SAMARAN: Berhati-hati untuk mengekalkan
kawalan alat pada setiap masa, Jangan blarkan
alat itu terpesong ke arah anda atau sesiapa
sahaja dalam persekitaran kerja. Kegagalan unuk
mengawal alat ini boleh mengakibatkan kecederaan
serius kepada individu di sekeliling dan pengandal.

MAPERHATIAN: Sentiasa gunakan abah-abah
bahu yang dipasangkan pada alat itu, Sebelum
beroperasl, laraskan abah-abah bahu mengikut
salz pengguna untuk mengeiakkan kepenatan.

JAPERHATIAN: Sebelum beraperasi, pastikan
abah-abah bahu dipasang dengan betul pada
penyangkut akat .

HAPERHATIAN: Apabila anda menggunalkan alat
dengan gabungan bekalan kuasa jenis beg galas
sepertl pek Kuasa mudah alih, jangan gunakan
abah-abah bahu yang disertakan di dalam pakej
alat, tetapl gunakan tali gantung yang disyorkan
aleh Makita.

Sekiranya anda memakei abah-abah bahu yang
dizartakan di-dalam paked alat dan abah-abah bahu
bekatan kuasa jenis beg galas pada masa yang
sama, mensngaaikan alat steu bekalan kuasa

jenis beq galas adalah sukar ketika kecemasan

dan ini munghkin meanyababkan kemalangan afau
kecederaan. Untuk tall gantung yang disyorkan, tanya

FPuask Sevile Mulitayang Dilksret
Untuk URODEG

1.  Pakai abah-abah bahu dan ketatkan kancing.
» Rajah3s

2, Rancingkan canghkuk pada abah-abah bahu ke

penggariung alat.
» Rajah3&: 1. Cangkuk 2. Penggantung

3. Laraskan abah-abah bahw kepada kedudukan
bakefja yang salasa.
» Rajaha?

Abah-abah bahu mempunyai Wjuan unituk pelepasan
segera. Hanya picit sisi kanging sambil memegang alat
untuk melepaskan alat daripada sbah-abah baha,

* Rajah38: 1. Kancing

Uniuk URDOTG

1,  Kancingkan cangkuk pada abah-abah bahu ke
gulang dan pengganiung alal
* Rajah3®: 1. Geleng 2. Cangkuk 3. Penggantung

2,  Letakkan abah-abah bahu pads Danu kin anda,
Laraskan abah-abah bahu kepada kedudukan bokera
yang salesa,

» Rajando

Abah-abah bahu mempunya lujuzn unuk pelepasan
gegera. Hanya picit sisi kancing sambil memegang alaf
untuk melepaskan alal datipada abah-abah bahu,

* Rajahd1: 1. Kancing
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Melaraskan kedudukan penyangkut

Untuk UROOSG satala

Untuk pengendalian alat yang febih selesa. anda boleh
menukar kedudukan penyangsut,

1.  Longgarkan bolt kepala soket heksagon pada

panyangkut dan luncurkan penyanghkut tersebut kepada

kedudukan bekerja yang seless

» Rajah42: 1. Penggentung 2. Boll kepala soket
heksagon

2. Laraskan kedudukan penyangkut seperll yang
ditunjukkan pada rajah dan kemudian ketatkan ball
kepala soket heks,

= Rajahdd

1 Kedudukan penyanghut dari ianah

2 Kedudukan alal memaotang darl tanah

3 Jarak mendatar dl anlara penyanghut dan
bahagian nda pelindung afat memestong

Pengendalian alat yang betul

AAAMARAN: Sentiasa letakkan alat di sisi
sebelah kanan anda. Melelakkan atat dengan
betul membenarkan kawalan maksimum dan akan
mengurangkan risiko kecederaan din yang serius
vang dissbabkan oleh talak kefuar

AAMARAN: Berhati-hati untuk mengekalkan
kawalan alat pada setiap masa. Jangan blarkan
alat Itu terpesong ke arah anda atau sesiapa
sahaja dalam persekitaran kerja. Kegagalan untuk
mengawal alat ini boleh mengakibatkan kecedaraan
seflus kepada individu di sekeliling dan pengendal

AAMARAN: Uniuk mengelakkan kemalangan,
jauhkan lebih daripada 15m (50 ft) jarak antara
pengendali apabila dua atau lebih pengendali
bekerja di satu kawasan. Juga, aturkan seseorang
untuk melikat jarak di antara pengendall. Jika
seseorang atau haiwan memasuki kawasan kerja,
segera hentikan operasi.

SAPERHATIAN: Jika slat mematong secara
tidak sengaja memberi kesan kepada objek batu
atau keras semasa operasi, hentikan alat dan
poriksa apa-apa kerosakan. Jika alat memaotong
rosak, gantikan ia dengan segera. Penggunasan
alat pematong yang rosak boleh mengakibalkan
kecadarsan diri yang serius,

SAPERHATIAN: Keluarkan penutup bitah dari
bilah pemotong apabila memotong rumput.

Bilah gigi 2/gigi 3/gigi 4, kepala
pemotong nilon dan bilah plastik
Kedudukan dan pengendalion yang betul memboiehkan

kawalan optimum dan mengurangkan ristko kecederaan
vang disebabkan cleh oiak heluar,

URDDEG
» Rajahdd

gl

URODTG
b Rajahds

Apabila menggunakan kepala memotong nilon
{jenis hentak & suap)

Kepala pematang nilan jalah kepala pemangkas dua tall
yang disadinkan dengan mekantsmae hentak & suap
Umtuk memben suapan kord nilon, ketik kepala
memoieng di atas fanah semasa berpular

» Rajah46: 1. Kawasan ppmotongan paling barkesan

NOTIS: Suapan hentakan tidak akan beroperasi
dengan betul jika kepala memotong nilon tidak
berputar.

NOTA: Jika kord nilen bdak menyuap semasa
mengetik kepala, guiung semula/gantikan kord
nilon mengilkul prosedur di bahagian untuk
panyalenggaraan

Bilah pahat
Untuk URDDEG sahafa
Aksesori pilihan

"ﬁPERHATJ'A N: Jangan sekali-kali memotong
Pokok yang lebih besar daripada dlameter 50 mm.

Bilah pahat mambantu uniuk memotong pokok ronek
dan pokok, Untuk mengelakkan tolak keluar, sentiasa
gunakan bahagian bilah pahat antara arab jam 8 dan 11
pada pokoak.

» RajahdT: 1. Bahagian arah jam 8 dan 11 bilah

Untuk memudahkan pematangan pokak; sckong
palindung pada batang pokok seperti yang dalam
iluEtraai,

» Rajahds

PENYELENGGARAAN

SAAMARAN: Sentiaza pastikan alat dimatikan
dan kartrij bateri dikeluarkan sebelum culba
menjalankan pemeriksaan atou penyelenggaraan
pada alal Kegagatan untuk mematikan dan
mengeluarkan karr] baterd mungkin menyebabkan
kecedaraan diri yang serive daripada permulaan
tanpa sengaja.

NOTIS; Jangan gunakan petrol, benzin, pencair,
alkohol atau bahan yang serupa. la boleh
menyebabkan perubahan warna, bentuk atau
keretakan,

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan
KEBOLEHPERCAYAAN produk. pembaikan, apa-apa
penyvelenggarasn ateu penyesuaian fain perlu ditakukan
oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf,
sentiaas gunakan alat ganti Makila,
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Membersihkan alat Menggantikan bilah plastik

Bersihkan alat dengan menyapu habuk, kotoran stau
rimgut yang dipatong dengan kain kering atau kaln
yang dicetup dalam air sabun dan diparah, Wntuk
mangelakkan pemanasan lampau akat, pastikan
untuk membuang cebisan rumpul yang dipoiong atau
sarpihan yang melekat pada bolong alat,

Mengagantikan kord nilon

SRAMARAN: Gunakan hanya kord nilen dengan
diameter yang dinyatakan dalam manual arahan
Inl. Jangan sekall-kali gunakan tall, dawal

logam, tali atau seumpamanya yang lebih berat.
Kegagalan berbuat demikian boleh menyebabian
kerasakan pada alpl dan mengakibatkan kecederaan
difi yang serius.

AAMARAN: Sentiasa keluarkan kepala
pemotong nilon dari alat apabila menggantikan
kord nilon.

MAMARAN: Fastikan bahawa penutup kepala
pemotong nilon dikukuhkan pada perumah
dengan betul seperti yang diterangkan dalam
manual arahan inl. Kegagalan untuk mengukubkan
penutup dengan betul boleh manyebabkan kepala
peEmelong nilon lerpelanting dan rrl-.-..Iu]qh.Ibq!knn
kacaderaan diri yang serius,

Gantikan kord nilon jika tidak disuap lagl. Kasdah
menggantikan kord nilon berbeza-beza mengikut jenis
kepala pamolong nilon,

95-M10L

» Rajah4g

96-M10L
» Rajahs0

98-M10L
» Rajahs1

Gantikan bilah plastik jika la haus atau pecsh,
» Rajah52

Semasa memasany bilah plastik, sejajarkan arah

anak panah pada bilah dengan arah anak panah yang

terdapal pada pelindung

» Rajah53: 1. Anak panah pada pelindung 2. Anak
panah pada bilsh
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PENYELESAIAN MASALAH

Sebelum meminta pembaikan, |alankan pemerksaan sendiri terlebib dahulw, Jika anda mendapat masalah tidak
diterangkan dalam manuad, jangan cuba unluk menanggalkan alat Sebaliknya, lanya Pusal Servis Sah Makita,
santiasa gunakan afat ganti Makita unick pembaikan.

Keadaan keabnormalan

Sobib yang mungkin (kerasakan)

Remodl

Wobor tidak benalan

Kartrij bater tdak dipasang

Pasang kamry batar|

Meaaiah baterl (valtan rendah)

Cea samula kartnj beten. Jika mengeces Udas
berkesan, ganfikan kartrij baten

Sesiem pacuan tidak barfungsi dengan
besrbul

Tarya pusal servis sah tempalan anda uniuk
pombraban

Modor berhendl berfungsi selepas
tigunakan seketika,

Tahap baleri terlah rerdab,

Cas samuibi karbrj balen. Jika mengecas lidik
berkasan, gantian karlrl] baden

Pamanasan melampsuy

Barhent| menggunekan alat untul membenarkan
[CECLS

Alat oak mancapal RPM
maksimmam

Karirl| baten paak dipasang dengan
batul

Pasang kenrj batan separtl yang ditaranghan calam
marnial ini

Kumsa bater berlurangan

Cas samula kartn| baten, Jika mergeces idsk
besiesan, gantian karlrij bated,

Si=iem pocuan fidak berfungsi dengan
bedul.

Tarya pusal Servis sah tempalan anda unhuk

permhaikan

Alal memolong tidak berpular:
== heilikan measin serda-mertal

Ohjek ating saperii cabang iemsekal

wntary pengadang dan alsl mamotong,

Kalusrean obsek asing

Afal memotong dipasang dangan
lemgEar

Katalken alal memolon] dengisn kukuh.

Sizdem pacuan tidak berfungsl dengan
sl

Tarys pusat sarvis seh tompatan anda unhuk
pomeaikEn

Gataran tdak nommal;
= hantikan mesin sara-mara?

Alat mamalnng palah, bangkok aau
has

Ganlikan stat mamaiong

Alal memalong dipasang dengan
longgar.

Estalkan alal memoiong dengan kukuh,

Sistem pacuan lidak barfungsl dengan
bsistuil

Tanys pusdl servis sah lempaElan ands unluk
pemiaiksn

Alal memolong den maobar Bdak
boleh barbant:
=4 Heluarkan satar seria-martal

Fincang lwgas-elekiik atau alakimani.

Kalugian kabi| baten dan lenya pussd sarvis gah
tempatan anda uniuk pembaikan

AKSESORI PILIHAN .

AAMARAN: Hanya menggunakan aksesori .
atau lampiran yang dicadangkan dalam manual
ini. Menggunakan sebarang eksesor atau lampiran *
lain boleh mangakibatkan kecederaan perbadi yang

Kard nilon {tali memolong)
Bilah plaatik

*  Pelindung

Bateri dan pengecas asl Makita
Umtuk URDDEE sahaja

Bilah pahat

NOTA: Babarapa item dalam senarai mungkin
dizartakan dalam pakej atat sabagal aksesod
standard. ltem mungkin barbeza mangikut negara.

SETILE.

MAPERHATIAN: Aksesori-aksesori atau
lampiran-lampiran ini adalah disyorkan untuk
digunakan dengan alat Makita anda yang
ditentukan dalam manual ini. Penggunaan mana-
mana akaesori-akaeson tau lampiran-lampicar lain
mungkin mengakibalkan rsiko Kecederaan kepada
orang- Hanya gunakan aksssor atau lampiran uniuk
tupuan yang dinyatakannya:

Jika anda memerukan seharang baniuan untuk
maklumat lebih lanjul mengenal aksesorl inl, tanya
Pusat Perkhidmatan Makita tempatan anda

. Bilah pematong
" Faepala pemobang nilan
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TIENG VIET (Hwéng dan gbc)

THONG SO KY THUAT

Klguwmay: URI0EE URIOTG
Lewai tay cim Tay edhim we dap Tay cim cd guai
Tie: 86 ehfing 1 3: 0 - 7.000 min”'
{dr mmdi mies e A5 guay) & 0 - 5.500 min
1z & = 4800 min

Chiti i thng bl 1,845 mm
{khding of durg opcal va par)
Eurdng kinh diy ni lbng 2.4 mm
Ding cu ot wa dudmg kinhcdl | Lan 2 rding 258 mm
kb duing [P 196345-5)

Lurdri 3 réing 2535 mm

[P 1952898-1)

Lirdr 4 riarsg 20 mm

[P 196895-4)

L duie 225 mm

[P/ 1998724

B cAt i ldng 430 mm

(P 197893-1 /1310830 |

11 507-6)

Lirr nhiga 235 mm

[P 1983831} 5 mm

(P 1958680
Bign ap dinh i 0. 36V -lidadd v
Khéi g it 57 -8k | Ba- 6,5 kn
Cég bio v IPxa

- Do charomig trinh nghidn cuoed va phaét trign l&n fue oia ching t& nén cio thanag sd kT thust trong d&y oo thé thay

1 mi khéng odn thiing bie trude

«  [Ac théng so ki thiiat oo thé thay déi iy theo g quic gia.
. Khii lrgng oo thé khdc nhau ty thude vao (oac) phi kign, bao gbm cd hép pin. Td hop-nhe nhdt va néng nhat,
theeo Quy trinh EPTA 01/2014, duge trinh by rong biing

Hép pin va sac pin 6 thé 4p dung

BLANZG ! BL40R5" | BLADS0" / BLADAOF® ! BL4OSOF* | BLAGEOF"

Hép pin
* . Pin duroe Khusyla dimg
B sac DCADEA S DCA0RE ! DC4DRE § DCA0WA

cila ban.

] WGt s hidp pln v sac pinduge néu trong danh saeh & tnén oo thd khing khd dung Wy thude vho khu vwo e i

ACANH BAO: chisir dyng hép pin va spe pin duge néu trong danh sdch & trén. Vido ai dung bat ol hip

pin v Sac pin ndo khac o th gy a thuong tich vidhods hda hoan

Nguén dién két n6i bang day dwgc khuyén ding

| B cap nguian di dgag B0 val

| PDGO ¢ POC1200 ¢ POCIS0D

- {CAn) Mgudn dén két ndi bang diy duge néu trong danh sach & trén ob the khing khd dyng thy thubc vao khu

wipc o trd cla ban,

«  Trirde Khi sir dyng nguén dign ket ndi bang day, hay doo hutng dén va nhan cdnh bao oo rén ching.
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CANH BAO AN TOAN

Phén dudi day cho bidl cae ky hidu o thi Suoed ding
cho thiét bi. BAm bdo réng ban hiéu G ¢ nghia cia cac
ky higu ndy tnedie khi sir dyng,

Hivg cén than va afc bt ond

o & g hudng din.

A
Sm

*______ Glir khodng cdch llnhd [ 15 m
& e

3 Wauy hidm; ehd ¢ che 30 emg b ndm

S Cin trong: s ddy nowen

@0 B8 mill b bd, kinh an toan va shidt b

bdo v tal,
@ Mang kinh B0 tedn,

@ Bieo thidt bj béo v tal

@ Mang glng Ly bda K
Mang gy dng nimg co &b ching tner
@ Ehuydn nghi = dung gity baa b mdi bjl
1hég an tosn

Chi dani cho cac qubc gia EU

Do ot cad thianh phan nguy hifm bén trong
thift bi difin va didn i, ¢ giy va pin thai
b it et o LG didng Kidng 101 din
M trinieng wa sirc khde con ngud|

Khiing wirt hid cac thidl bf dign wva dign o
haide pin wal e hid sink hogd

Thea Chi thj cie Chiiiu A v thidl b dign
i BN 10 b va wl pin v Scoguy v
i va ac quy thii ba, cing nhwr s thich
img eda chdng vii ugl phap quic gis, i
1hviia bi i, pin v e quy thai phai duge
cét gitr nang bigt va cnu;:&n dén mds didm
thu gom rac thidi da thi rigéng, hoat ding
thap cic guy dinh v o vi mbi nrdrng
D ndy durgre Bty thi Bhing bitu fuamsg
hiling rac oo biah ke gech cheo dude S5t
tréir thif b

HEMH
g b
P

Mirz cdng sudt Am thanh digo ddm hag
thi Chi the vl g &n ngodl rid coa EL

Mo ching sudt 4m thank shan Cuy dinh
kittm o tidrg dn NSW cia Us

Canh bao an toan chung danh cho

dung cu may

SACANH BAO Vui lang doc tit ca cac canh bao an
todn, hiedmg din, minh hoa va théng sd ki thudt di
hom v dung cy mady nay, Vide khing luan theo Lt
d oo hirdmg din dwroc it ks durdi déy oo thé dan dén
dign gidt, hia hoan vafhodo thuong ch nghigégm trang,

Liru gii tat ca canh bao va
hwéng dan de tham khao sau
nay.

Thust ngll *gung oy may” trong cic cénh bao dé cép

diin dyng ey mEy (o0 ddy) duge vin hanh biing ngudn

digén chinh hodc dung cu may (khdng day) duoc van
hérh bang pen caa ban,

An todn tgl nod lam vige

1. Gitr novi lam viéc sach 58 va co du anh sang.
Mo karm gt bira bin hode thi thutmg db gy ra
tai nan.

2 Khéng van hanh dyng ey méy treng mél
trrdmg chidy nd, vi dq nhty mai trdng b sy
hién digén coa cac chat long, khi hodc bui dé
chay, Cac dung cu may tac ta e dign ob th Em
byl i ki bdo chy

3, Gilrtré em va ngurdi ngoal tranh xa noi lam
vige khi dang vén hiainh dung cu may, Su xao
[&ng co thik khin ban mat khd ndang kidm soit

An foan vé Bién

1, Phich cim cia dung cu may phal khdp wid
& cam. Khiing duge sira ddi phich cim theo

bét ki cach nao, Khéng sir dung bt ky phich

:hu:gn adi nao vivi cac dyng ey miy duge nii
dét (tiép dat). Cdc phich odm con noguyén ven va
& cAm phi herp 52 gldm nguy oo disgn gedt,

2 Tranh dé co thé tibp xoc vii cic bl mat nbi dit
hodc tiép dat nhw dwong dng, bé tan nhiét,
bép ga v ti lanh. Nauy oo b dién giat sé ting
@ i e thit ban duge ndi it hoae Bip it

3. Khéng dé dung cy may tiép xic vii muwra hodc
trong didu kign &m wét, Nude gt vao dung oy
may 58 |&m 1&ng nguy oo dign git.

4. Khéng lam dung déy dién. Khéng dwge phép
sir dyng day dé mang, kéo hodc thao phich
ciim dung cu may. Gilr day tranh xa nguén
nhift, dhu, céde mép sde hode cdc bd phin
chuyén dgng. Day bi hing hodc bl vl 56 1am tng
nguy cor dién gidt,

5 Khivjn hinh dung cy mdy ngodl trédl, hity s
dyng day kéo dai phi hep cho vigo sdr dung
ngoal tréel, Vidc ding day phl hirp cho vige slie
dyng ngoai tri 58 gidm nguy oo dign giat

G Néu hit bubc phil vin hanh dung cu may &
nod dm irdd, hity 80 dyng ngudn cdip dign duge
bao vé bang thiét bj ngit dong dién rd (RCD).
Vigc s dung RCD a8 lam gidm nguy oo didén giat
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Céc dung cu may od thé tao ra tir treromg dién
{EMF) c6 hal cho nguéd dﬁng. Tuy nhién, ngudd
el mrhy trer tim va nivdieg g bi y 1 teeng
khac nén lign hé véi nha s3n xust thidt bi vahodc
e 3§ e dugre tur van tnede kni van hanh dung
1) Ry

An toan Ca nhan

i

Luén tinh tao, quan sdt nhirng vide ban dang
lam wa s dung nhirng phan dodn theo kinh
nghidgm khi viin hinh dung ey may, Khing

st dyng dung cy may khi ban dang mégt moi
hodc chiu anh hudng cua ma tay, regu hay
thudie, Chl mét khodnh khac khéng tp trung kil
dang van hanh dyng ey mdy cdng oo thé din dbn
thurormg tich ca nhan nghigm tngng

Sir dyng thiét bj bao hd ed nhin. Ludn dea
thidt bj bao vi mat. Cac thiét bl bao hé nhw mat
rea chiing byl gigy an toan ching tnegt, mi béo
fly hay thidl b bdo vd thinh gldc duegs =0 dyng
trong céc diéu kién thich hop 5& gilp gidm thuomg
tich o nhén.

Tranh vé tinh khéd dong dyng cy may. Bam
béo céng téc & v| tri off (tA1) trieére khi ndl
ngudn dign valhode bd pin, cidm hode di
chuyén dyng oy may. Viée di chuydn dung cu
may khi dang dat ngon tay & vi il cdng tac hodc
cap dign cho dyng cu may fang bat thirdng dé
oay ra tal nan.

Théo Bt ed cde khda hojde edr & didu ehinh
trirtec khi bat dung cy méay. Vigc o 18 hodo khaa
w&n chn gan vao bd phan quay cla dung cu may
s thét dfin dén thuang tch e nhin,

Khéng vod qua cao. Ludn gilr thang bang tot
va oo chd dé chan phi hop. Bigu nay cho phép
Al Khidn durg cu may 151 hen teong nhdmg tink
mubng bt nger.

An mic phi hop. Khéng mac quin do réng
hay deo da trang sire. Giir toc va quan do
tranh xa céc ba phin chuyén dong, Qusn 4o
rang, &b trang sie hay 1o il oo thd mic vio cie
b phan chuyén dong.

Néu cac thit bj dwoe cung cap & két ndl cac
thiét b thu wi it byi, hiy dam bao ching
dwgre két noi va sir dyng hep Iy, Vige st dung
fhiét | thir gom bui od thé 1&m gidm nhing moi
rgguy hidien lién quan ddin byl

Khéng vi quen thudc do thwrdng xuyén sur
dyng cac dyung ey ma cho phép ban trde nén by
mén va bo gua cac nguyén tic an toan dyng
ey, Mét hanh dang bt can co thé gay ra thuong
tich nghidém trang trang mdl phin cha mot gidy.
Luén ludn mang kinh bdo hé dé bio vé mat
khai b thirorng khi dang sir dung cie dung cy
midy. Kinh béo hi phal tudn tha ANSIZE7.1 &
My, EN 166 & Chau Au, hodc AS/NZS 1336 &
UciMew Zealand. Tal Uc/New Zealand, theo ludt
phap, ban ciing phal mang mit ng che mjt da
béo wé mat.

Trach nhigm cia chii lao dbng 15 bit bube
ngwei van hanh dung cy va nhirng nguwdi khic
trong khu vure lam viéc canh dd phai sir dung
gdo thigt bj bao hé an toan thich hep,

Sir dung va bao quan dung cy may

Khéng ding hpe dbi véd dung ey méy. Sir dyng
diung dyung oy mdy cho cong viec caa ban. S0
dung ding dung cy may s& giap thuo hién cing
wite tht hom va an todn hon theo gid i dinh miec
durgre (hidt ké cha dung oy may da:
Khang sir dung dung cu may néu cing tic
kihding bt vi ti duge dgl:g £ mdy dé, Mol
dyng oy may khang thé digu khign dugs bing
ofing to déu rat nouy hiém va phai dwoo sda
chira
Rut phich cadm ra khai ngudn dién valhodc
thio kit ndi b pin khal dyung ey méy, niu b
thé thao rév trurdee khi thirc hign bat ky cong
vidc digu chinh, thay d4i phu ting hay cét gl
dyng cy may ndo, Nhimg bign phap an tean
phirg ngira nay 5& gidm nguy co v 1inh khdi
déing dyng cy may.
Ciit giir cde dyung ey may khong sir dyng ngodl
thm wirl cia tré em va khang cho bat ky ngwi
nao khéng cd hidu bidt wi dung ey may hajic
cdc hirdmg din nay van hanh dung cy may.
Dung oy may 56 rat nguy higm néu doge sir dyng
beévl nhirng mguetd dang chura qua e tho,
Beao drdng dung cy may va cac phu kign.
Kiém tra tinh trang léch truc hodc ba kep coa
cdie b phiin chuyén déng, hign tueng nuet vé
oua cac bd phan va mol tinh frang khac ma co
thé anh hudmg dén hogt déng cia dung cu
mdy. Néu e6 héng hée, hiy sira ehiva dyng cy
may trurdre khl st dung, Mhidu 581 nan xdy ra la
do khing bda quan ot ding oy mady
Ludn giir cho dung cy cit dwge sac ban va
sach sé. Nhimg dyng cy cit duge béo quén i
ot mibp el she 56 11 b) kel hon v dé didu khidn
hone
Sir dyng dung cy may, phy ting va diu dung
:tsﬂc&i. wW.v... thoo cie hudng dan nay, cd tinh
dén diéu kién lam viéc va céng viéc dwpo thuo
hién. Vigc sir dyng dyng oy méy cho cie céing
;Ec khio wiri chng vigc dyr dinh o6 thé gay nguy
.
Gilr tay cdm va bé mat tay ciim kh, sach,
khang dinh diu va mé. Tay cam trom tregl vl
k& mat tay chm khing cho phép %0 1y 2n todn va
ki sl dung cy trang cie tink hudng bd ngd
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9 Khi sir dyng dyng cy, khdng dugre di gang tay
lao déng bing vai, oo thé bj vrdng. Vige gang
tay lao @brg béng vail virang vao céc b phin
chuyin dong o thil giy ra thueng teh ca nkdn

Sir dyng va baoc quan dung cy ding pin

1 Chi sac pin lal wéi bd sac do nha san xuat quy
dinh. B3 2ac phi hop vt ml lopl b pin nay oo
thé gay ra nouy oo hoa hoan khi drpc ding cho
mipl b pin khae,

2. Chi sir dgng cac dung cy may v&i cac b pin
dwore guy dinh cy thé, Vige sirdung bét ol B4
pin ndo khée oo the gy ra ihireng tich va hba
hoan.

3. Khi khéng sir dung b pin, hiy gitr trénh xa
ciie a4 viit khae bing kim logl, chidng han nhwe
kep gidy, tién xu, chia khéa, dinh, dc vit hodc
c&c vil nhé bing kim logl ma cé thé lam néi tat
ede ddu eyre pin. Cac dhu e pin bj dodn mach
cé thé gy chay hodc hia hoan

4. Trong dibu kign sir dyng qua mire, pin ¢ thd
bj chay nuwére; hay tranh tigp xic. Néu v tinh
tigp xic véi pin bj chiy nwdc, hiy riea sach
biing nude, Nbu dung dich tir pin Hép xic véd
mit, cin di kham béc s7 thém. Dung dich chy
ra tir pin oo thé gdy rat da hodc bing.

5 Khbng sir dyng b pin hodc dung cy bj huwe
hong hodc da bj sir di, Pin 33 bj hu hiag hodc
a5 b stra 861 oo thé hanh dang theo cach khing
thé doan trudre ddn dén chay, nd hode nguy cor
chén thuromng.

6 Khéng dé bd pin hode dung ey tilp sic véd lim
hodc nhigt 6 qua cao. Tidp xic voi e hoac
mhigt df trén 130 “C oo the géy ra chay nd.

7. Lam theo tht cd cie hudng din sac pin v
khang duwge sac b pin hodc dung cy vurgt
gievi han nhiét 456 quy dinh trong hwdng dn.
Sac pin khdng dung hode & nhigt &b vugt gidl han
rehiéit g6 oo thi gay hir hing cho pin va lbm tang
nguey cor chidy,

Baao duwing

1. Bé nhin vién stra chiva di trink 03 béo dwdng
dyng cy may cia ban vi chi sir dyng céc bo
phan thay thé déng nhat. Vige nay sé dam bao
duy fri dwoo dd an toan cla dung oy may.

2. Khéng bao gltr sir dyng b pin d8 héng. Dich
vig bdo hanh bE pin chi nén thyc hign bos nha
s&n xuft hodc cao nha cung cép dich vy dwoc dy
guyen

3. Tuan theo hwdmg din danh cho vige bai trom
va thay phu tang.

Hwéng dan quan trong ve an toan

danh cho dung cu

MACANH BAD: Boc tht ¢é cac canh bao an toan
v tat cd huwgng dan, Vige khing Wwan thes cic ednh
bao va hirgmyg dan cf thé din dén dign giat, hia hoan
vidhode thieomg tich nghiém rong.

Lwu giir tat ca cac canh bao va
hwéng dan dé tham khao sau
nay.

&7

Muc dich sir dung

1. Duyng ey nay chi danh dé cit oo, byl cdy v cly
megc thap. Khang sir dung dung cy nay cho
it b muye dich néo khac nhu cwa hode it tia
hang ra vi dibu ndy ed thit gay ra thueng tich,

Huwéng dan chung

1. Khing bao gier cho phép nhirng nguwéi khing
quen thudc vivi cac hiedng din niy, nhirng
ngurivl (bao gbm tré em) suy gidm thé chit,
gidc quan hodc kha ndng tri 6c, hode thidu
kinh nghigm va kién thire si dyng dyng ey.
Tré em cén dwec gidm sat dé dam bao rang
ching s& khéng nghjch dung cu,

2. Trwde khi khiri dong dyng cu, hiy tal ligu
hirerng dan nay dé lam quen v vidc digu
khién dyung cuy,

3, Khéng cho ngudéd khéng du kinh nghliém hoge
kign thirc lian quan dén diéu khign may cat cé
va miy cét co cém tay hoat déng béng dong
cor dién murgm dung .

4, Khi cho mwgn phy dung cu, ludn kém theo tai
lifpw hurdeng diin niy.

5 Can hét sirc cdn thiin va chil ¥ khi digu khién
dyng cu.

&, Khéng bao gitr sir dyng dyng cy sau khi dic
furgu hodo cac chit ma hiy, hodc néu cam thay
mit hodc bénh.

7. Khéng duwgo thir cdi tao dung oy,

&  Phaitudn thi cac quy dinh vé didu khign may
cit oo va may cét co cam tay hoat déng béng
dbng co difin & ddt nude cha ban,

Thiét bj bao ho ca nhan
= Hinh1

1, Bgl mi bdo hi, deo kinh an todn va ging tay
bado hi dé bao vé ban than khoi cac manh vyn
bay ra hoéc cac vat roi xudng,

2, Mang thidt bj bie vé tal nhu 84 chyp tal gé
tranh mét thinh lye.

3, Mac quéndo va di giay thich hop dé van hanh
an toan, ching han nhir quiin do bdo hi lién
thén va Ung cieng, :hﬁng trugt. Khéng mac
quan do rong hay deo do trang sire. Quin do
réng, A trang sire hay 16c dal ob thé mée vio cac
bé phian chuyén déng.

4. Khicham vio lwél eit, phal deo ging tay bao
hg. Lurdvi ¢l oo thi lam dot nghitm trong ndu tay
dé trén

An toan tai khu vire lam viéc

1, Chivin hanh dung cy trong didu kign thm nhin
16t va 90 didu kign dnh sang ban ngay. Khang
van hanh dung cu trong bang toi hodc lic co
stromg mi,

2. Khong van hanh dung cu trong mai trurdng
d& chay nd, chiang han nhw mal truémg cé sw
hign difin cia cac chat Iong, khi hodc byi dé
chay. Dung cy nay & tao tia Ira dién ca thé lam
byl hodc khi bdc chay

TIENG VIET



Trong khi viin hiinh, khang bao gid dieng trin
bé mat khéng bang phing hodc trom trugt
hodc bl mét déc dimg. Vao mia déng, hiy cin
thiin nuére dd cOng tuyét va phal luén dam bao
chan dwrge an toan.

Trang khi van hanh, gld dyng cy tranh xa
nhimg ngudi xung quanh va déng vat it nhat
15 m, Ngirng dung cu ngay khi cd ai dé |ai gin.
Khéng bao giér vin hanh dyng cy nay khi céd
nguwdi, dac bigt 1a tré em hodc thi cirng & géan.
Trieéec khi van hanh, kiém tra pham vi lam vige
xem b &, hodc nhimg viit cimg khdc khéng,
Ching ¢ thé bj bin ra hodc bat nguos giy nguy
hidm va din dén chan thuong nahigm trong val
hode gy thidt hai tai sdn

dhcanH BAO: Sir dungl siin phim nay cé thé
tao ra byi chiFa héa chat gay ra bénh vé duéng
hé hip hode che binh khde, Mt s6 vi dy vé
cac hoa chit nay 1a cac hop chit dwge tim
théy trong thube triv séu, thube digt cén tring,
phiin bén va thude dift e, Mie 86 rii ro cia
ban tir vigc tiép xio nay cé thé khac nhau, phy
thuéc vao tan sudt ban thye hién céng viéc
niy. D giam tiép xie vl nhirng héa chidt n
lam vigc & noi thoang git va lam vigc v thiet
bi an toan di duge phé chudn, nher mat na
chong byi dirgre thist ké dic bigt 9é lpc cac hat
circ nho.

An toan ve dién va pin

1

10

1,

Khﬁngnd& dyng ey tibp xie vél mwa hojie didu
kign wrdrt, Nuded lot vao dung oy 58 lam &ng
nauy cor dign gift,

Khéing s dyng dyng oy niu céng the khéng
bt va tat durgre dyng oy do. Mol dyung oy khing
thé @by khida duge bing cdng the déu rdt nguy
higm va phai dwoe sira chira,

Tranh wd tinh khad déng dung cu. Bam béo
ehng the & v irf 1l trodee ki 1p b pin, cim
hodc mang dyng ey. Vide di chuyén dyng cy khi
dang A&t ngan tay & i tri cong tc hoe cap dign
cha dyng cy dang bt thudmg dé gay ra tal nan
Khang thai bo (cac) vién pin vao lim. Vidn pin
o thé phat nd, Kiém tra hing mé dia phuong dé
bt hiurdrnig adin thal b do bist néu oo,

Khing me hay cat xén (cde) vidn pin. Chat
i#n phin théi ra ot tnh n man va oo ihé gy tha
thuromig cho mal hode da. Co thé dac hai ngu bt
phai,

Khiing sac pin trong mura, hode ned dm wét,
Tranh méi trirteng nguy higm, Khéng duge sir
dung dung cu tai nhirng noi Am thap hodc dm
wiért, hode dé ching tp xic véd mwa. Nude It
vao dyng cy s& lam tang nguy oo dign gigt.
Khong sac pin & ngoal trdr,

Khing thao tic b sac, bao gém phich cidm
cla bé sgc, va dign cyc cia b sac biing tay
it

Khéng thay pin bang tay wédt,
Khang thay pin duwdd tréd mua,

12

Khang lam wdd dign cyre cia pin bng chit
lgng vi dy nhuwr niréee, hodc nhan chim pin.
Khéng dé pin duwdi tréd mura, khing sac, sir
dyng, hodc cit gide pin & nod &m hoje wéd.

Méu dign cure bj udt hodc of chat ng lot vao bén
trong pin, pin oo thé bi dodn mach va oo nguy oo
qua nhigt, ehiy hode nb.

Sau khi thao pin ra khdi dung cu hodc bj sac,
hily ddm bao di gan nap Ay pin vao pin v cit
gii¥ & noi khé rao.

Méu héip pin bj wét, xa nurée bén trong hip
pin sau 46 lau béing val khé, Lim kho hdp pin
hoan toan & nod khd réo treedec khi s dung.
Khi ban sir dung dung cu trén m&t dit ban Iy,
siren dbe hm wdt, hode nod trom trugt, iy
chii y dén ché dé chan cua ban.

Bwa vao van hanh

1

2,

3,

Truréee khi lap rip hoje didu chinh dyung oy,
hay thao hp pin.

Trwrére khi cham vao lwéd may cét, hiy deo
ging tay bao h,

Trwrére khi lap hip pin, kiém tra xem dyng oy
¢t hir hang, vitidal 4c co long léo hodc 12

rp khéng ding chch hay khang, Mal sde Iuﬂ-l
may cat bj ohn. Néu lwdi may cat b cong hodc
bj huw hong, hdy thay thé nd. Kiém tra tit ca
g cdn didu khidn va céng tic da thao tac dé
dang. Lau sach va gilr khé céc tay cim,

Khéng duge cd bt dung ey khi dung ey dang
hur hong hode chua dwge lap rap diy do. Néu
khéng ci thé din dén thuromg tich nghiém trang
By ehinh diy nit vai vi tay chm cha phi hop
wirl kich thurdre cor thé ngured van hanh,

Khi 1ap hép pin, hay gilr cho phy ting cét cach
xa khal co thd ban v cac vit khiac, bao gbm
ca mat dat. Phy ling cal oo thé quay khi khdi
diing v& cd thé gay ra thuong tich hay thigt hal
che dyrg oy vathodc 136 san.

Thao tht ca cac khoa, oir 16 digu chinh hoac
niip ddy lurdd dao trudes khi bt dyng eu. Vids
phy tiing viin con gén vao b phin quay cla dyng
cu cb the ddn dén thuong tich c& nhin

Dyng cy cit chn duge trang b thm bao v,
Khang bao gitr vain hanh dyng oy veri tim bao
vé hj hong hodc khéng co tdm bao vé & ding
wi tril

Pam bao ring khdng co  cap dign, én

fng gas, v.v... néo co thé gay nguy higm i bj
hir héng do sir dyng dung ci.

Véan hanh

1.

2,

Trong trwémng hop khin cap, hay tit dung cu
ngay lap tirc.

Miru ban cam thiy bat ky tinh trang bt thudeng
nao (vi dy nhir tigng 6n, rung déng) trong qua
trinh vin hanh, hiy tit dung cy va thio hép
pin, Khéng sir dyng dyng cu cho dén khi xéc
dinh va gial quyét diege nguyén nhin,

Phy ting cit s& tidp tye quay mét lic sau khi
tﬁ‘:i'.t'-d,mg cu. Birng vai tidp xic v phy ting

s

S0 dyng day nijt val trong qué trinh van hanh.
Gitr chat dung cu bén hing phai coa bamn.
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1o

15

17

18,

12

20,

21,

22

Khéng véi qua cao. Lubn gite thang bing té
va co chd dé chian phi hop. Cén than v cac
chudng ngal vt khing nhin thiy duge nhw
gbe ciy, rd cly va ede inh 9 tranh vip nga,
Luén dam bao chbd dé chan trén mat nghiéng,.
Chi dl b, khéng dwoe chay.

Khang dugee [dim vige tran thang hoje cay dé
tranh mat kiém soat.

Wéu dung cy chju lire ndng hodc bi ngl, hiy
kiém tra finh trang cia na triedec khi tiép tuc
céng vidc. Kiém tra cac nat dléu khign va cac
thiéit bi an todn xem co héng hae gi khdng, Néu
¢t bit ki hw héng hodc nghi ngér nao, hay nho
trung tdm dich vu dwpe Oy quyén kidm tra va
siva chira,

Khang dwrpe cham vao hép sé trong khi van
hénh hodc ngay sau khi vin hanh, Hop sd bi
g ban trong khi van binh v od thé giy bdng
Hay nghi ngoi dé tranh mat kiém soat do mat
mal gdy ra, Ching 15 khuydn nghj nén nghi nge|
10 dan 20 phit sau mbi gidr.

Khi khing sir dung dung cu, ngay ca trong
mdt therl glan et ngén, hiy luan thae hip pin
ra. Dung oy khang duoc gisgm sat oo hép pin dugps
I&p vao oi thé bi ngudi khéng direc phép st dung
vi gdiy ra 1al nan nghl@m trong

Méu co hodo nhanh cay bj ket gitra phy ting
cit va thm bao vé, ludn tt dung cu va thao
hép pin trrdre khi v sinh, Nalu khéng tam nhar
vay, phy ting cit ca thé quay bat ngé va gay ra
thurormg tich nghstim trong

Tuyét dai khéng cham vao cac b phin nguy
hi;n dang chuyén déng cho dén khi céc bé
phin nguy higm dang chuyén ddng dirng hin
v hp pin da duge thao ra,

Héu phu tang cat va phai d4 hodc cac vat cimg
khie, hiy Uit dung ey ngay §p tie, Sau dé
thao hip pin va kiém tra phy ting cét.

Thuwérng xuyén kiém tra phu ting cit trong

khl win hiinh xem cé bi ndt hodic b| hwe hang
khéng. Trudee khi kigm tra, thao hép pin va doi
din khi phi ting et dirng hin, Thay thé phy
ting cit b| héng ngay lip tire, ngay ca khi nd
chi o6 wét nirt & mat ngoai.

Khéng bao gltr bt qua chidu cao thit lueng.
Trirdee khi bit ddu thao tac cit, hay che cho
dén khi phy ting cit dat dwec tde dé &n dinh
sau khi bt dung cy.

Khi ding Iedi cat, hay dua dyng oy déu trong
mit nira wong trén tir phai sang trdi, nhw khi
sl dyung lwdd hai,

Gii dyng cy chi bing cac bé mat kép cach
difn, vi lwdd may cit cé th tdp xic véd diy
dan kin. Khi luti may il lidp xoc v day din “cd
dign” cé thé 5& khign cho oo bd phin kim loai bi
el clia dynig oy "od @in" va lam cho ngudi van
haéinh b) dign giat.

Khéng khéi dong dung cu khi dung cu cat bj
virdng o cat,

Trwedre khi khei ddng dung cy, Gam bao dyng
cu cat khéng cham dat va cac chudmg ngai vat
khéc chéng han nhu chy.

53

23.

24,

25,

26.

F

2B.
28

30.

#

Trang qud trinh viin hanh luén chm dyng ey
béng ca hai tay. Khong cém dyng cu bang mat
tay trong qué trinh sir dung,

Khang vin hanh dyng cy trong didiu kipn theri
tiét x8u hodc oo nguy oo sdm sét.

Khi ban st dung dung cu trén mat dat bin [y,
sudrn dbe im wdt, hode nod trom truot, hiy
chii ¥ 3én cha dé chan coa ban.

Tranh lam viée trong mal tredmg coé didu Kién
khang tht, nol ngudd ding di cdm thiy mit
mol homn.

Khang sir dyng dyng ey khi thevi tist xdu han
ché tam nhin. Néu khong I3m nhir vy co thé gay
ra té ngd hodc van hanh khéng chinh xac do m
niln g,

Khang nhung dyng cy vao ving nuwoc.

Khang dé dung cu ngeal trivi ma khéng cé
ngudi gidm sit dodd tred mua.

Khi 13 wét hodc byi bén dinh vao diu hit (16
théng gid} do murea, hiy logi bd nhing vat do,
Khéng sir dyung dyni ey dudd trivl luyt,

Cac dung cu cat

1

2,

Khéng sirdung dung cu cat khéng dwge

ehing tai khuydn cho.

Sir dyng phy ting cat phi hgp d6i vivi cong

vigc dang dam nhan,

— B cdtnl 1ng (@hu médy et cd bang tay
hoat ddng bang ddng oo ddn) va lwidi nhwa
thich hop cho cét tia cé dang day

—  Lurlyl gt thich hap cho cit oo di, of cao,
b cay, cdy b, ciy gb tHng thip va cdo cly
furomag ty

—  Tuydt ddi khéng sir dung cac ludi cat khd
hao gbm e kim 1oi nhigu manh va ledi
cit dap, Difu nay od thé gy ra thuong tich
nghidm lrong.

Chi sir dung dung cy cat ed ghl tée db bang

hedic cao hon the 4 ghl trén dyng cy.

Ludn giir tay, mat v quin 4o cha ban tranh xa

dung cu cit khi no dang quay. Méu khang tam

nhwe vy ed thé gy ra thuong tich cé nhan

Ludn sir dyng tSm bao vi phy ting cit phi

hop vévi phuy tiing cat sir dyng.

Khi sir dyng cde luivl ct, hiy tranh hign tueng

bét nguwere va ludn s3n sang dol véd tai nan do

vide biit ngurgre. Hity xem phiin B# ngugre.

Khi khang sl dyng, gan nip diy lwdi oit vao

Ir¥i cét. Thao nép day trwdee khi van hanh.

Bat ngwoc (Day ludi)

1

Bil ngueere (dhy lwdd) 1d mét phan dng bit ngé
xdiy ra do lwdl et b ba ket hode bj nay lan,
Khi higén twgeng nay xdy ra, dung cu bj s& bl bit
sang ngang hode vi phia nguod digu khidn v
mét lyre i6m va diéu nay oo thé gy ra thuong
tich nghiém trong.

Bac bigt hign Weeng bit nguge sd xay ra khi
diing phén i cat gifra khoang 12 va 2 gior
en nhirng vat cimg, bul chy vi cly cd duémng
kinh 3 cm hodc lén hon.

¥ Hinh2
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3 B tranh bi bit nguge:

1. Ding phén e cat gitra khodng 8 va
11 giér.

2. Khéng bao gitr ding phiin Iudi cat giira
khodng 12 dén 2 gite.

3, Khéng bao gié ding phén lwii cit gita
khading 11 vl 12 gitr v gilra khodng 2 va
5 gidr, trir khi ngudid wan hanh dwoc dao
tao, cd kinh nghigm vi by chiu rdl ro.

4. Khong bao gitr sir dung hwii cat gan vt
;al'mg, nhuw hidng rao, twéng, thin cay va

%, Khong bao gitr siF dung ludi cit theo
chibu doc, cho cdc hogt ddng nhw cra va
ciit tia hang rao,

I Hinhl

Rung dong

1. Nhirmg ngwéi méc phal bénh tuan hodn méu
kém néu tidp xic véd rung dong qud mire b
thé ghy t4n thirong mach mau hay hé théan
kinh. Rung ddng cd ind khidn cig Irifu ahimg sau
day xéy ra & ngon tay, ban tay hode ob 8y “Bubn
ngu” {tinh trang 1& cieng), nglra, Gau, cam gisc b
kim chim, thay &4 mau da hoc da, N cas tidu
chirmng nay xdy ra. hay i bac s1

2. Dé giam bt nguy co “bénh tring ngdn tay”,
hiy gl cho tay ludn dm p trong guéa trinh
hoat dng va duy tr hoat déng dung cy va phy
kign ding cach.

Van chuyén

1. Tretec Khi viin chuyén dung oy, hiy tat dung
cu va thao hop pin. Gén nap 1&n i cat,

2 Khi win chuyén dyng ey, hily mang theo ehidu
ngang bing céch cam liy can.

3 Khivan chuyén dung cu bi bing xe cd, hiy cb
dinh thiit chiit dé teanh 15t 86, Méu khang cb thé
gay hur hong dung o0 va cac hanh iy khac

Bao tri

1. Hiy dé trung tm dich vy dy quydn cia ehing
t&i bdo tri dyng cy cho ban, luén sw dyng cac
b phén thay thé chinh hdng, Sira chiva khing
ding va bao ir kém b the IBm gidm bl thy cia
dung cy va tang nguy oo il nan,

2. Trnwdeec khi theeo hign cong viéc bao tri hodc sira
chira hay v 2inh dyng ey, ludn tit dung ey va
thao hap pin ra.

3, Ludn mang gang tay bao hd khi xdr by lwéei cat,

4. Luén lam sach bul bin trén dyng cy. Tuydt 44|
khang sir dung xdng, &t xdng, dung mai, con
hodc héa chit tweng tyr cho muc dich nay. Ca
thé xdy ra hide weong mdl mao, bién dang hode
nirt i cac thanh phan nhyra.

5 g-au mal lén s dyung, van chat tht ca vit va dal

.

6, Khéng dirgec oo thire hién bat ky bao tri hay
sira chira nao khéng dwge md 1a trong tal Héu
hurdmg dan, Hay nhe trung tam djch vy dwoe
{iy quyén ciia ching téi cho cong viéo nay.

T Chi sl dyng phu ting va cic bd phiin thay thi
chinh hiing cia chong ti. Sir dung phy tang va
cac b phan do'hén thir ba ceng cép ¢4 thé iam
hir himg dng cu, higlh had 18 sdn vidhade ally
thurorrg tich nghi@m rang

& Hay yéu chu trung 1dm dich v dwge Oy quyén
eda chiing 1o kidm tra va bao i dung ey dinh
ki

9, Lubn gilrdyng cy trong tinh trang hoat déng
tot. Bdo tri kim oo thé d3n dén higu sult thap hom
v it ngan tudi tho cia dyng oy,

10, Gl tay ndm kho, sgeh, khdng dinh diu vi mé,
Giir cho téit ca ngd hat khi lam mat vao khong
b virdeng manh vun.

11, Khéng ria dyng ey biing nuwde v dp sudt
cao.

12.  Khinra dung cy, khing dé nuire Igt vao co
ediu dign nhur pin, ddng eo, v el cye.

13, Khi cit gil dyng cy. tranh anh ning tryec tiép
va mura, it gitr & nedl khéng néng hodc 4m
wrirl.

14. There hién kiém tra hodc bao dudng & noi cd
thé trinh mura.

15. Sau khi str dyng dyng cy, hay loai bo byi bin
dinh vao va lam khd dyng cy hoan toan trurde
khi edit gide. Toy thude who mia hode khu we,
dyng cu od nguy o truc trac do dong bang.

Cit gilr

1. Trudee khi edt glie dyng cy, hity thire hign vé
sinh va bio tri toan bd, Thiae hép pin. Gan ndp
1&n ludd cat.

2. Gt giir dyng ey bj & nod khé thodng, cao rio
hodc nod co khoa xa tim voi cia tré em,

3, Bimg ké deng cu ty véo mit cal gl dd nhuw birc
turdrng, Méu khéng thidt b cd th rol bt ngdr va
pay thuomg tich,

Sociru
1. Ludn cd hip sof ol & bén minh. Lap tdrc thay
thé bat ky vt pham nao d& lay 1 hip so o,
2. Khiyéu cdu giop d&, cung cép céc thang tin
SaL
— Mol xdy ra lal nan
—  Chuyén gi da x8y ra
— &b ngudl bl throng
—  Tlnh chl chia thwomg tich
Tén coa guy khach

LUU GIU' CAC HUONG DAN
NAY.

AACANH BAO: KHONG vi da thoai mai hay quen
thudic vivl san phim (eé dugre do sir dung nhidy
Hin) md khang tudin this nghiém ngdt cac quy djinh
vié an toan danh cho san pham nay. VIEC DUNG
SA1 hodc khong tuldn thea cdc quy dinh vé an todn
durgre niéu trong tal ligu hudng din nay oo thi din
dén thuromng tich ca nhan nghiém trong.
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Hwéng dan quan trong vé an toan

danh cho hop pin

1. Trweee khi st dyung hop pin, hiy doc ki tit ca
cac hwrémg din va dau higu canh bao trén (1)
bé sac pin, (2) pin v (3) sén phdm i dyung
pin.

2 Khéng thao rivl hoac 1am thay déi hép pin, Viéo
ey ¢ thé diin dén hda hoan, qua nhigt hode nd,

3. Néu thér gian van hanh ngédn hon qua mire,
ha}- nfn'r? win hiinh ngay Kp tiee. Dléu nby oé
thé dan dén nii ro qué nhigl, co thé giy bong
v tham chi 13 né.

4. Néu chdt dign phin rod vho mdt, hily riva sach
bing nwrdre sach va dén co so y 18 ngay 13p
tire, Chét nay cé thé khién ban giam thi lye.

5 Khéng db hop pin & tinh trang dodn mach:

{11 Khdng cham vio cyre pin bang vat ligu
dan dign.

(2] Tranh ciit giir hép pin trong hip cb che
vl kim loai khac nhuw dinh, tén xu, vv...

(3] Khéng dwec dé hip pin tiép xic vl
nurdre hode mua,

Boan mach pin cé thé gay ra déng dién lén,

quid nhigt, c6 thi: ghy bang v thim chi ks hang

hidc.

6 Khéng cit gilr cing nhu sir dyng dung cu va
hép pin & ned nhigt 8§ oo thi lin i hojde vugt
qua 50 *C (122 "F).

7. Khéng dét hép pin ngay ca khi hép pin di bj
hwe I'u;!i njing ha hir hédng hodn todn. Hép pin
co theé nd khi tiep xdc v llra,

B Khéng déng dinh, cit, nghién nat, ném, lam
revi hip pin hodc va it clmg vao hip pin, Lam
nIELr thé ¢t thé din dén hda hosan, qud nhidt hodo
T

9. Khéng sirdung pin di hong.

10 Pln nén lithium-lon 1& 441 teng o6 yéu chu bat
bude theo Luit Hang hod Nguy hidém.

B8 wivi wian tai thuong mai, vi du nhu van tai do
b thilr ba. das Iy gisonhén, thi yéu ciu & bt
wit dang qol vl nhan ghl phil dueos gidim sal,

Blé chudn bj cho mét hang cén van chuyén, cin
phdi tham khdo y kién chuyén gis ve vt lisu nguy
hidm. Méu durge, vui lang tudn thi cac quy dinh
quic gia chi tigt hom

Bube hofic nigm phong cée tithp didem mdr va dang
géi pin theo cach d6 98 na khang thé di chuyén
trang bao bi

11, Khi virt bé hip pin, hiy thao ching khei dung
ciy v thai bo & nod an toan. Phai tuan tha theo
chie quy dinh ela dia phoong lién quan dbn
vige thal ba pin.

12 Chi sir dyng pin cho cac san phim Makita chi
djnh. Lip pin vao sdn phdm khéng thich hop oo
thé gy ra hod hoan, qua nhidt, nd, hodc rd chét
g phin

13 Néu dyng cy khing dweee siF dyng trong mat
thivl gian dal, cin phal thio pin ra khai dung
Gl

14_  Trong va sau khi sir dyng, hop pin co thé bj
nang, cd thé giy bang hode bang & nhigt dé
thiip. Chi § xir Iy hdp pin ndng.

a1

15. Khéng cham vao dign cyc cia dyng cy ngay
sau khi str dung vi dién cwe di nong dé gay
béng.

16.  Khéng dé vyn bao, byi hofc dit bam vao cac
dién cyc, k6 va rénh cia hp pin. Bidu nay cé
thé lam nang, bat Ikka, rd wa gly true irie eho
dyng cy hodc hap pin, din Jén bang hodo thuomg
tich ca& nhén

17, Trir ki dyung ey hé tree sir dyng gén dudeng
diy dign cao thé, khéng sir dung hop pin gén
durdmg diy didn cao thik, Vido nay oo (hé din
dén trye trlie hode hong hoe dyung oy hay hop pin,

18, Gilr pin trénh xa tré em.

LUU GID CAC HUONG DAN
NAY.

MATHAN TRONG: Chi sir dung pin Makita chinh
hing. Vige sir dung pin khing chinh hang Makita,
hodc pin 48 dwge sira ddi. co thé dan dan nd pin gay
ra chéy, thuomg tich va thigét hai cd nhan, Mo cling 58
|&m mal hidw lye bao hanh oia Makita danh cho dung
ou cia Makita va bi sac.

Meo duy tri tudi tho téi da cho

pin

1. Sac hgp pin triedre khi pin bj xa dign hoan toan,

Ludn dirng viée van hanh dung cu va sac pin

khi ban nhdn thily céng sudt dyng cu bj gidm.

2, Khong dwoc phép sac lai mdt hjp pin da dugo
sac diy. Sac qua mirc 58 1am glam tudi tho cia
pin.

3, Sac pin & nhiét do phong 10°C - 40°C. Bé cho
hép pin néng ngudi kal dgn trurire khi sac pin.

4, Khi khéng sl dyng hép pin, hiy thdo hdp pin
ra khoi dung oy hodc bd sac.

5 Sac pln sdu thang mot 1in néu ban khéng sir
dung dung cy trong mit théd gian dal (hon séu
thangy.
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MO TA CAc BO PHAN

= Hinhd
1 | BéEn chi béo 16 & 2 | Bén chi béo ADT 3 | Bén canh b&o A | Wi ngudn chinn
[ADT = Cong nghi)
dhng dWhu the)
6 | Nt diio chify B | Héppin 7 | Gin nhd khda B | Cin khiri ng oing the
Mz gan 10 | Tay nidm 1| Cén gat disi [ty thede 12 | Ba phin biaa vl
vihD quos gia)
13 | Phan rr|d- rimg biso v 14 | Diy it val 13 | B phiin bio wé (cha
[chv Ao o5t mi Mg | lunlel Ay
|und¥i miira)
M{j TA CHU‘IC NANG Ben canh bao Tinh trang
My B @ Nhap
iy
#ACANH BAO: Luén dam bao ring da tat dung PP o P
ey v thao hép pin ra tredee khi thye hign vige 5
difu chinh hodc kidm tra chirc ning trén dung cu. Wit dis @ idurgoy) O (gim) | 28 A
Khdng tt hodc thiso hép pin vi cd thé din dén cao — |
thurong lich ca nhan nghidm treng do v tinh khdi M o6 ¢ ] | X kigt
déng may.
Bao vé qua tai

Lap hoac thao hép pin

AATHAN TRONG: Ludn tit dung cy trudre khi
1ap hodc thio hop pin.

AhTHAN TRONG: Giir dung cu va hop pin tht
chie khi lip hode thio hap pin, Khing gil dyng ey
va hip pin that chac od the lam trgt chadng khol tay
wa lam b héng dyung oy va hip pin hodc gay theong
tich o nidn

B 1p hp pin. 331 thdng hing phiin chit nhé ra cia
hiip pin wao phén rénh ndm trén wo va rugd hap pin vao
wi tri. Enea hép pin vao hét mire cho dén khi chat khoa
vilio diang v) bri v mal tidng cach nhe, Méu ban cd thé
nhin thdy chi bao mau dd nhir thé hign trang hinh, didu
At oo nghia vin chua duge khaa hoan todn

£ thie hp pin, wira trogrt pin Kbl dyng ey virs gy
trurrt nidit & phila tradec hép pin.

» Hinhs: 1. Chi bdo mibu dd 2, Nl 3, Hig pin

AATHAN TRONG: Luén lip hop pin khép hodn
toan vaao vi tri cho dén khi khéng thé nhin thay chi
bao miu g, Niu khing, hip pin o thié v tinh fo

ra khoi dung cy, gay thueong tich cho ban hodc nguwdi
khac xung guanh.

AATHAN TRONG: Khbng dugre ding sire lap
hép pin. Ndu hdp pin khiing nhe nkdng treot vio v
tri, ot nghia 1a pin van chira duge [Ep ding.

Hé thong bao vé dung cuy / pin

Cuing oy rdly A trang B hié thing bdo v dung cul
pir. H& thang nay s& ty ddng ngat nguan dign dén déng
ooy 38 kAo dal tudl tho dung oy va pin. Dumg oy 58
ddng dirng vin hanh khi dyng ey & mél trong nhiing
truérng horp sau day:

g2

Méu dyng cu rod va&o mit frong nhidrng tinh trang sau.

dyng oy 38 1 dong dimg lal va dan canh bado bt gau

nhép nhay mau xanh 18

—  Dung cu bj qua tai do cd dal hodc cdo manh v
ki wuring vio

—  Dung cy cat bj khoa hodc bi bat nguoc lak,

— Mt nguén chinh durge b&t khi dang kéo cin khdi
dang aing e .

Trong tredma hgp ndy, hdy nha can khdi déng cong tac

vl logl bé ed hode ede mdnh vun khae bam vio ndu cdn

'Ihlufll. Sau d8, cdn khdd ddng cong e mi 1an nirs d&

tiep tyun,

ATHAN TRONG: Nibu ban cin logi bé eé b
virdeng trén dung cu hodc nha dyng cy cat da
khéa, dam bao da tat dung cu trwedee khi ban bét
diu.

Bao vé qua nhiét cho dung cu hoac
pin

Fhi dyng cu hodc hdp pin bj qua nhiét, dung cu 58 fur
afng dirng, Khi dung oy bl qua nhigt, dén cdnh bao s&
séng [&n mau 3. Khi hdp pin bl qua nhigl, $&én cdnh

bao s& nhip nhay mau do, Hay d& dung ou vathodc pin
ngudi dan tnede khi bat dung cu méat tn niFa.

Bao vé xa dign qua mic

Khi dung hugng pin wéu, dung cu 58 ty ddng dirng va
dén canh bao bat dau nhap phay mau a6

ML dyng oy khing vim hanh ngay i khi 43 bat cong
téc, hay thao hip pin ra khai dyng cy va sac pin.
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Chi bao dung lweng pin con lai

An nit check (kidm tra) trén Bop pin 08 chi bao dung
lurng pin con lai. Céc dan chi bao bat sang [&n trang
vl gidy.

= HinhE: 1. Cac din chi bao 2, Mot Check (kidm tra)

¢ din chi b Dunghrmg
S con igs
Bal.!ang I|:i|1 | M\!Hnay

T5% din
100

B0% 0dn T5%

I
]
:| Z5% M S0%
1
U

D 0% ctén 25%

F Sar pin
l l |_ "| Pin oo thid 43

] L bi hdng

LUU ¥ Toy thude vio cée didu kién s dung vl nhigt
84 xung quanh, vide chi bao of thi khac bigt mat chit
g0 wir dung luomg thueo sw.

LU ¥ Béen ol bido (phia xa Dén trdl) 9du Ben s8
nhép nhay khi hié thing bdo vé pin hoat déng.

Cong tac nguon chinh

Nhén nit ngudn chinh 08 bat dung cy

B4 &l dung oy, bam v gilk nat nguiin chinh cho dén khi
dén chi béo the dé a1

= Hinh7: 1. 8én chi béo the 99 2. MOt nguedn chinh

LUU ¥: Dieng oy s& tr ding tat néu 88 dung oy
khéng vén hanh trong mil khodng thi gian nhat
dink,

Hoat déng cong tac

A cANH BAO: B ban duwec an toan, dung ey
nay déu duoee trang bi cin nha khoa nham ngén
ngira vi § khédl déng dung cu. KHONG BAO GI&Y
sl dyng cong ey biing cach chi kéo cin khai
déng cong tdc ma khong nhan cén nha khoa. Hay
tra dung cu lal cho mat trung thm dich vu dwege
Uy quylin cia ching téi dé sim chira phi hop
TRUFO'C KHI sir dung tiép sau nay.

SACANH BAD: KHONG BAD GICr dan chit
xubng hode vé hiéu mue dich va ehire néng cia
ciin nha khda,

SATHAN TRONG: Trirérc khi lip hép pin vao
dung cy, ludn kiém tra xem cén khéd déng céng
tie co hoat déng binh thudng hay khang va tra v
wi tri “TAT™ khi nha ra. Van hanh dung ou béng céng
tac khdng khdd ddng dung oo the din dén mat disy
khidn v thuong eh ci nhén nghibm rong.
AATHAN TRONG: Tuyit déi khing @3t ngon tay
I&n nit ngudn chinh va cén khoi déng cong tac
khi céim dyng ey, Dung oy oo b khdd dang ngad §
mudin va gay ra thuong tich,

CHU ¥: Khting duge kéo cdn khél déng cong
tic ma khong nhin ciin nha khoa. Bibu nay co thé
tam giy nirt céng tac.

B2 ngan ngira va tinh kéo cin khdi dédng cong tac,
dung oy dugre frang bf mit cdn nhd khda, D& khdi ding
dung oy, nhd cdn nha khia va kiéa cdn khid ddng cang
thic, Toc 46 dyng cu dugc ting kén bang cach tang o
dp 16m cdin khin ddng chna the. Nhd cin khol ddng céng
téc ra 48 dirng,

URDOEG

» Hinh8: 1. Cén nha khia 2, Can khdd dng cong tae

URDOTG

» Hinh®: 1. Cannha khoa 2. Cén khii déna cang tac

Diéu chinh toc do

Ban i thé chan te d6 dyung oy bang cich nhén vao
it ngudn chinh M En ban nhdn nit ngudn chinh,
mre 1o i 58 thay adi.

» Hinh10:; 1. Bén chi bao the dé 2, MOt nguda chinh

Bén chi bao the 46 Chi dé The &4 xoay
3 B Can 0= 7000 min '
2
1N
37 ‘ira phai 0+ 5500 min '
2
1w
37 Thép 0~ 4,600 mir'
-
1w

Céng nghé ty dong diéu toc

hi ban bt Ciing nghd ty ddng difku 1he (ADT), dung cu
5 chay & e g quay va mi-men xodm 1 wu At v
tinhy trang ob duge chl,

B khai déng ADT, nhén va gitf nit ddo chidu cho dén
kRl dén chl Bao ADT bat, Ssu dd, nhén ndt ngudn chinh
ah chon dung ey ot dugs gin vio dung ou. Bat dan
b csanh ddu B b chon i miy it va e nhira,
diu B dé chon ddu sat pl king

Be dirng ADT, nhan va gil ndt d8o chiéu cho dén khi
dén chl bao ADT it
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» Hinh11: 1. b= Ddu 2, & DAu 3. Ben chl bao ADT
4. Wt ngudn chinh &, NiL ddo chibu

Dien chi ban Chédd | Dungeycht | The ) quay
WS | ADTiLuEl | Lk may cdl 3500+
-I:‘ may Aty Lurtd mbuza O min
i | i
= 0 ADT (Bhucdt | B catni 3.5600-
;:'. “ nilgng) | Hing 5.500 rriin

Nut dao ngwoe dé loai bé cac manh

vun

HACANH BAO: Tit dung cu va thao hap pin ra
trustre khi ban logl bd co hodc mianh vé Eldum who
ma chirc néng xoay ngugc lai khing the loai bo.
Khing tat hodo thao hip pin vi ca thé din dén cac
thiromg tich cad nidn nghiam trong do v tinh khdi
dng may

Dyng cy nay oo mdt nit dao chibue 88 thay dbi chidu

¥oay. Chi ding @& logi bd oo va cac manh win bam vao

dunﬂ Gil

Bé daa chidu quay, nhin nut d30 chidu va kéo can khéi

Ating cang tac trang khi nbi&n cin nha khoa khi dyng ou

cal dimg lat. Dée chl bac the 06 va dén chi e ADT bit

déu nhap nhay, va dung cu cit gquay theo hwdng nguoe

Il khi ban kéo clin khit ddng cong the

B4 Irdy lai hurdmg quay binh thardmg, nhd can khod 8ang

v& chiy cho d&n khi dung oy cat divng lal

= Hinh12: 1. Dén chi bdo e 0b 2, Dén ol bao ADT
3, Nt déo chidu

LU ¥ Trong khi xoay nguas tal, deng cu néy chi
oal ding mét khadng thin gian rgdn v sau dé
diing dirng lei.

LU ¥ Sau khi dung oy duge dimg |9, wong woay
58 il lal hudrng quay binh thuddng khi ban khii ddng
dung cy iai

LUPL ¥ Méu ban nidn ndl dao chéu treng khi dung
cy cil van darg quay, durg oy sé dimg lai va sin
sang quay dao chidu,

Phanh digén tir

Cung ey néy durre trang bj phanh didn W, Méu dung cu
khing thé dirmng nhanh sau khi 48 nha cén khdi ding
ching 1&g, hity dem dyng oy dén trung t&m dich v cia
chiing 15

SATHAN TRONG: Hé théng phanh nay khang
phil ks vat thay thé cho bé phiin bao vé, Tuyét dbi
khong s dung dung cu ma khing cé bd phan
béo vé, Dyng o cat khing dugs bdo vé of thé gy
thurorg Lich ca nhan nghidm trong.

Chirc nang dién te

Piéu khién téc dd khéng dbi
Chirc nang dldu khidn 1dc dd cung cip 1be db quay
kiding A8 bat kb didu Gan @i

g4

Tinh nang khé&i dong mém
Khév dbng mem d& tranh bl git 10 khévl ddng

LAP RAP

MACANH BAD: Luén dim bao ring da tht dyng
cy v théo hip pin ra tredee khi thye hign bat oo
thao tie nde trén dyng ey, Khing 11 bode thao hip
pin vi cf thé dan dén cao thuomg tich oé nhan nghiém
trong do e tinh khéi ddng may.

ACANH BAD: Khéng bao giér khid déng dung
eyl trir khi nd da dwgee Bp rap hoan ehinh, Vin
hanh dyng oy trang tink frang chi duge Bp ap mdt
phin ot thé din dén thwong tich nghém trong do v
tinh khédl 3desg may

Bdi vod URODEG

1. Laptrye eia tay chm who dyng ey kep, Cén chinh
18 wit trang dung oy kep v 15 vil trong tnic. Van vit that
chat.

= Hinh13: 1. Dyng oy kep 2, Vit 3, Trye

CHU ¥: Lwu § hirdmg coa dung cu kep. Cac 158 vit
sii khéng dwrgre can chinh néu dung oy kep khang
dirgee 1&p ding hrémg.

2, Bidu chinh vitri lay cim, sau da sidl chat nim 38
ab dinh tay cAm
* Hinhi4: 1. Num

D& werl URGOTG
1.  G&n ban kep trén va dudi vao bd didu tidt,
2. Datlay cdim viao ban kep irén vl ol dinh bang bu
lang dhu 18 ye gide nhur minh hoa
* Hinh15; 1, Bu lbng diu 18 lue glac 2. Tay cim
3. Ban kep trén 4, Ba dibu 68t 5, Ban kep
durdri

Gan can gat dai

Chi danh cho kigu tay cdm co qual (tay thudc vao
qude gia)

Méu chn gat dai oo tong ku!_:u méy cla ban, hily gan no
vi&a tay cam bang vit trén can gat dai,

» Hinh16: 1. Can gat dai 2, Vit

AATHAN TRONG: Sau khi l4p rip cin gat dai,
khong thao ra. Can gal dai hoat ding nbw bd phan
an todn giap ban khang v inh Hép xie véi luein cit

Cét gilr c&r & sau canh

AATHAN TRONG: Cén than khéng dé oo 16 sau
canh gan vao dau dung cy. Lam vay i thé gay ra
chén thugrng vathodc kam héng dyng cu

¥hi khéing sir dung, hay cit gtk cir 18 sau canh nhu
dugre minh hoa dé trdnh [m mét,
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URDDEG
® Hinh17: 1. C 18 sau canh
URDDTG

= Hinh18: 1, Cir & sau canh

Keét hop chinh xac dung cu cat va bo

phan bao vé

ﬂTHAN TRONG: Luén sir dyng két herp chinh
xac dyng cy cat va bd phin bao vé. Két hop sai
khéing thé béo v& ban khal dung oy cat, cac ménh
wipn v 4 bilin ra. VIBE ndy ciing o thé gay dnh
hurding dén théng bAng cla dung cu va dén dén chén
thuomp

Dung oy cit B4 phin bio v
Lirtn may cat 4
{Lirin 2 réing, 3 ring, 4 rdng) (e 7

ARG

- A (g
g

By cit i lbng

@ ~

Larén nhira

Lertn duc

ip bo phan bao

MACANH BAOD: Khing bao giér siv dung dyng
cu ma khéng ca phan bao vé hodc phan bao vé
khing duge lip ding cach. Khing lm nhie vy b
thé nay ra thuomyg tich ca nhan nghiém trang.

LU ¥ Logi bé phan béo v dwrot cung cép lam phu
kigr iéu chudin oo thé khac nhau Wy theo qude gia

Boi vii lurdvi may cat

(N b phiin bdo vi vio ban kep bang cach 50 dung
lbu léng.

» Hinh19: 1, Ban kep 2, BS phan bdo vé

35

Dau cat ni léng / Iwdi nhira

AATHAN TRONG: Cén than aé khéng 1am tbn
thuremng bin thin khi et diy ni léng trén miy cit, ]

Giin bl phiin bdo v vie ban kep biing chch sir dung
bu long. Sau do, 1dp phdn md rong béo v&. Lap phan
midr rrg bda v va b phin bio v, sau 80 gal cac
kep giif &n, Hay chic chdn ring cdc chit frén phin md
réng bao vé khirp wid cac khe trén b phan bao vé,
= Hinh20: 1, BS phin bio vé 2, Kep 3. Phin md rdng
bao vé 4. Thanh cat 5. Khe 8. Chit

B than ph_ﬁn mdr riing baa ve khdi bd phin bao v,
o kep bang cach l&p o 4 lyc gido nhe minh hoa
* Hinh21: 1. Co & lucgiac 2. Kep

Do6i voi lwdi duc

Chi déanh cho URDDEG

Phiy kign iy chon

CHU ¥: Khi gin bé phan bio v, hiy dam béo sir
dyng ban kep vi bu 1dng dirge cung cidp eing v
b phin béo vé.

CHU ¥: Khi lap b phin bio v, hay van chat

hal bu-léng déu nhau, Nén van chat hai bu-léng

tam thivi, sau do lan gt van chit lai méi bu-lang
nhiéu lin

Gan b phiin bdo vé vo ban kep bang cach sir dyng
Bu l8ng

» Hinh2Z: 1. Ban kep . B& phan bio v

LLPU ¥: Néu b phin bao v& khao ngodi bé phin bio
Wi Ny JuTc gan vao dung oy, redc 1n hay thao b
phan bdo vé dara.

Lap dung cu cat

ATHAN TRONG: Ludn sir dyng ot 18 duge
cung cap dé thao hodc Ep dung oy cit.

AATHAN TRONG: Bam bao da thio ot 1 sdu
canh dwgee gén vao ddu dung cu sau khi lap dung
ey et

LUU ¥: Loai dyng oy cal duoc eung odp @m phy kidn
figu chudn cé thé khac nhau ty theo quéc gia. Dung
oy cat kndng dige Al kém & mit sd qubc gia

LU ¥ Xoay dyng oy ngugs xudng 9 ban oo thé
thay thé dyung cu cat dé dang.

Lwé&i may cat

AATHAN TRONG: Khi xir by lwéri may cét, ludn
doo gang tay va day nap diy ludi cat lén i cat
MATHAN TRONG: Lt miy cit phai duge dénh
bang, va khong co vét nirt hay vie. Néu i may
cél cham phil 44 irang qué trinh van hanh, hay dimg
dyng ey v kifm tra e mady el ngay Bp te
AATHAN TRONG: Lubn st dyng luéi may cit
wiFi durdng kinh dugrc mo ta trong phin théng sb
ki thufdt

1, Gan nap a8y luedn l&n el may cat,
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Lirdd 2 riing
= Hinhz3

Liréel 3 rémg
= Hinh24

Lirdd 4 ring
B Hinh2s

2. Lépctr 18 luc gidc qus i trong hip sb dé& khoa truc

quay. Xoay it quay cho Sn khi cor |8 lye gise duge

lap vao hoan toan.

* Hinh26: 1, Bai de 2, Nip cin 3, Viong ddm ban kep
4, Luridi may cat 5. Tric quay 6. Vong dém
7. Civ & lyo gide

3. Gén luti may cdt lin vang dim di cac mil tin
Irén ludi may cal va bl phan béo va chitheo cing
huedrng.

= HInh27: 1. Miitgn

4. B3l vong dém ban kep va nap con lan trén lual

midy cAt sau a6 siét chat dsi do bing o 1a 4ng iong.

= Hinh28: 1, G 1& dng 1dng 2, Cor 18 lue gite 3, Nl
Iang 4. VEn chat

| LU ¥ L wan =it 20 - 30 Nem |

5. Thao ofr & lyc gige khii hap sb.

£ ko ot mideyr 20 Ay 1AM nguUree Eal guy trink 1ap
VA

Lui duc

Chi diknh eho URDDEG

Phy kign tay chon

1.  Lapcir & luc gidc qua B trong hip o & khaa truc
quay. Xoay trgs quay cho dén khi co & lye gidc duwoe
lap vaa hodan toan.

» Hinh29: 1. Bl dc 2. M8p cén 3. Vang dém ban kep

4, Lutit may cat B, Tryc quay B, Vong dém
7. Cor 18 lye gide

2.  Gén ludi médy ot 1an vang dém dé cdc mii @n
Trén lueiri may ot vé b phiin bao vé ohi theo cing
hurdrng.

® Hinh30: 1. Miitén

3. B whng d8m bAR kep v ndp cbn 1En rén i

mady cht sau 46 siét chil dal do bing o 16 dng ey

» Hinh31: 1. Ci I8 Gng l6ng 2. Cor 18 Iy gidc 3. N&i
lang 4, Van chat

[ LU ¥: Lurc van xigt: 20 - 30 Mem |

4. Thao cir 18 luc gidc khoi hip sé.

CHU ¥ Sau khi lap e cit, dam bao ring
khodng cach gilra i cat va b phan bao vé tai
w| tri durgre thé hign trang hinh nam trong pham
vi tir 2.0 dén 3,0 mm. Méu khoang cach khéng
ném trong pham vi tir 2,0 dén 3,0 mm, hiy Ep lal
b phan bao v§ sao cho khadng cach nam trong

pham vi tir 2,0 dén 3,0 mm.
» Hinh32: 1. 2.0-3.0mm 2. B& phan bao vé 3. Lundi
my cat

B than i midy cill, by Bm nguge lal quy ttinh &p
vao.

Déu cat ni léng
CHU ¥: Hiy chiio chain 67 dung abu chtni Iang
Makita chinh hang.

» Hinh33: 1. Bdu cétni 1éng 2, Truc guay 3. Cir 18
sdu canh 4, Ndi 16ng 5, Van chal

1. Lip ot 18 luc gisc qua 18 frong hitp st dé khia truc
quay. Xoay truc guay cho dén khi cir 18 luc gidc dwoc
Lip v hodn toan

2. D&t dau cit ni bang 8n trén ruc quay va van chit
tal bang tay,

3. Thao ol 16 ye gide khai hip st

B4 thao déu it ni ldng. hay lam nguwoc lai quy trinh
lap vao,

Luwéi nhua
CHU ¥: Hay chic chén ban sir dung i nhiea
Makita chinh hing.

B Hinh34: 1. Lol nhya 2, Trye quay 3, Cor 18 lyc glae
4. Nl Idng 6. Van chat

1. Lap cir 8 luc giac gua 18 trong hip 50 d8 khoa truc
quay, Xoay true quay cho ddn khi clr & lue giéde duge
fap vaa hodn toan,

2. Bat lndinfwra 1&n trén tnec quay va van chit lai
béng tay

3. Thao ot |6 U giae khdl hip sb

B thao lodi nhira, hiy Bm nguoe lal guy trink [dp vao

VAN HANH
Lip daynitval |

Lap day nit vai

MACANH BAO: Cén phai hit siee cAn than dé
duy tri kiém sodt dung cu mol Ibe. Khéng dé dung
oy bj lgch v& phia ban hay bat elr ai trong khu

wirc l&n cin nod lam vige. Khéng duy irl kiem soat
diyng ey i the din dén thueng tich nghidm trang cho
N xung guanh va ngudi van hanh,
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AATHAN TRONG: Luén siv dung déy njt val
durgre gin vao dung cy. Trurdre khi vin hianh, didu
chinh day nit vai theo Kich e& ngudi sir dyung d@é
tranh bj mét moi.

A THAN TRONG: Tnrére khi van hanh, dim bao
ring day nit val dwge gén ding cich vio moc
troo trin dyung oy,

ﬂﬂ-n'a_lh' TRONG; Khi ban sir dyng dyng oy kit
hop vivi nguon dién kiéu deo trén vai nhie b cap
nguén di déng dec vai, khong si dyng day njt vai
oo trong thing déng goi coa dung cu ma hiy s
dyng bdng treo deoc Makita khuyén ding,

Méu ban deo day njt vai od trang thing dong gol cda
dyng oy va day nijt vai caa ngudn disn kidu deo trén
il cong mét 0, vige thao dung oy hodc ngubn dién
kifiu deo trdn vai 56 fAL khd Khdn theng tedng hop
khan cAp va cd thé gay ra tal ngn hode thuong tich,
Bl wirl biing treo durgre khuyin ding, Ry hii Trung
tam dich vy durc dy quyen cia Makita,

Béi vod URDDGG

1.  Beo diy nil vai va that khds njt
B Hinh35

2. & mac freo trén day it vai vao moc gan cia
dumg cu.
= Hinh36: 1, Mdc treo 2, Mée gén

3. Bidu chinh day nit vai tof vi i [2m vido thodi mai.
* Hinh3?

ey it vai durere frang bi 3 nhé nhanh, Chi cn bép
hai ban nil trong khi gitr dung cu 38 nha dyng cy khdl
day nit vai

» Hinh28: 1. Khda njl

D61 voi URDOTG

1. C&lmac freo trén day nit val vao vong va moc gén
ol dyng iy, )
* Hinh33: 1. Ving 2. Moc trea 3. Moc gan

2. Beodéy nit vai vao val tral cia ban. Biéu chinh
oy il vai Gdn v 1l m vide thodi méi,
= Hinh40

Dy nit vai Ao trang b d& nhé nharh. Chi cén bép
hal Badm it trong khi it dung cu o8 nhd dung ey khs
day nit vas,

* Hinhd1: 1. MNjt

Biéu chinh vi tri méc gan

Chi danh cho URDDEG

£ dibu knidn dung cu hodl mal hen, ban cd thé thay
dbi v| i mic gén.

1. N ldng bu-iing d&u 1 luc gisc frén moc ganva
trurert mde gan el wi tri Bim viec thodi mdi,

» Hinhd2: 1. Moc gin 2. Bu léng dau 16 luc giac

2. Biduchinh v fri méc gan nhu minh hoa trong hinh
sau dd viin chidt bu leng dhu 16 e gisde.
= Hinhd43

a7

1| Vitri mac gén tinh tr mat gt

2 W) tril ciying oy oAt tinh tr mdt dat

3 | Khodng cdch npang gida mae gdn va phan
khing duge bao vé cia dung o cét

Bieu khién dung cu ding cach

AACANH BAO: Lubn luén dat dyng cu & phia
bén tay phai cia ban. Bat dyung cy dung w iH cho
phéap kidém soat 14i da va & 18m gidm nguy oo thuomg
teh ¢ nhan nghlém trong do b diy nguwere 13l

A CANH BAO: Cin phal hét sive chn thin dé
duy tri kidm soat dung cy mgi lue. Khéng did dyng
cy bi léch vé phia ban hay bat cir ai trong ving
Ian edn. Kndng duy tri kidgm soat dyng oy cd thé din
dén thirang ch nghiém rong cho ngutd i dwding va
ngLrerd wiin hankh,

SACANH BAO: pé tranh tai nan, chira mat
khodng cach hon 15 met (50 feet) gitka nhikng
nguwdri van hanh khi cd hai hay nhigu nguedi van
hénh n_:l.'.lng lam vide trong mgt khu vire, Ngodi ra,
hiy sap xep mot nguéd quan sat khodng cach
gitPa nhirng ngwivi van hanh, Néu cé ngwad hodc
mét con vt viie khu vige lim vige, dirng hoat
déng ngay Hp tirc.,

AATHAN TRONG: Néu dung cy cit vé tinh va
phaéi tang da hodc vit trong khi hoat déng,
hily dirng dyng cu Izl va kiém tra b héng, Nbu
dyng cy cat bj hong, hiy thay no ngay lip tire, S0
duynig durg oy et b hdng cb thé gy thuomg tch i
nan rghidm trong

AATHAN TRONG: Thao nip diy luii dao khai
I may cét khi cét co,

Luwdi 2 rang/3 rang/4 rang, diu cat ni
I6ng va lwdi nhua

Binh vj va digu khién chinh xde gitp kidm sodt i vy va
giam nguy oo thuong tich do bat ngeoc

URDDEG
B Hinhad

URDOTG
= Hinh45

Khi sir dung dau cét nl 1ang (loal ddy va nap)

0 cdt ni ng 16 ddu may Gl ob clm tay hoat g
béing dong oo dién kep dupe cung cip oo oo ché day
V& nap.

Bé nap thém day ni 16ng, nhan du cit xubng mat d&1
khi dau cét dang quay,

* Hinh4B: 1, Khu wire et au quid nhil

CHU ¥: Co ché diy nap 5& khéng hoat déng
dung cach nbu diu et ni ong khang quay.

LU ¥: Neu day ni 16ng khéng chay ra trang khi nhan
dAu dung cu, hily [&n day laifthay day ni lbng bing
céch l&m thao quy irinh trang phédn bdo i,
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Lurri duc
Chi dénh cho URDDEG
Phy kign tuy chon

SATHAN TRONG: Khéng bao gitr cit cay co
durdrng kinh Ié'n hoen 50 mm,

Lirfl frin cé réng duoc sir dyng 8 cit oy bul va cay,
B4 trainh hign Womg bal ngue, ludn dong phin ludi
cét ol i duc gilra khoang 8 va 11 gitr dé céd cay.
= Hinh47: 1, Khodng 8 va 11 gidy oda udl edt

B ik dng et oy, lus b phdn bdo va vio cly nhur
mink hoa.
» Hinh48

BAO TRI

AACANH BAO: Hay lwon ehdc chin ring dung
cu da dwgre tat va hip pin da dwgc thao ra truede
khi 66 giing thye hign vige kigm tra hay bao tri
dung cy. Khéng bt hodc théo hap pin vi ca thé dén
dén pac thurong tich cé nhén nghb&m trong do wh tinh
kbl dizng mivy.

CHU ¥: Khéng diroc phép diing xéng, &t xang,
dung mél, cbn hode hda chit trong by, Cé th
wiy ra hign twong miat mau, bién dang hode nirt
wir,

Bé dam bao B0 AN TOAN va BO TIN CAY cia san
pham, vigc sira chiva hodc bdt ol thao tic Bao 1, digu
chinh néo déu phai dirge thiee hign bai cac Trung tam
Dich vy Nha may hodc Trung tim duge Makita Uy
quydn v ludn sir dyng cée phy tng thidt b thay thié
cua Makila

Lam sach dung cy

Lam sach dung oy bAng cach lau héd bui, byl bin hodc
cfs di oAt bang vEi khd hodc val nhing vao niede xé
phéng va vt ke, B tranh lm dyng oy qua nid, hity
dam bdo da don sach cd da cat hodc manh vun dinh
vin 6 théng hoi chia dyng cy

Thay thé day ni léng

ACANH BAO: chi sir dung day ni l6ng 6
durivng kinh dugre quy dinh trong 1ai ligu hirdng
dan nay. Tuyét d6i khing sir dyng diy nang hom,
day kim loai, day thirng hoéc cac loal day twong
. Wi khdng Eam nbar vty e thésghy hing dyung ey
hode thuong tich ca nhén nghiém trong

ACANH BAO: Lubn thao dhu cit ni léng ra khal
dyng cu khi thay diy ni 18ng.

ACANH BAD: pam bao nap cua dau cat ni léng
dirgs c6 dinh chit diing cach viie vo nhu mé ta
trong tai ligu hwrdmg dan nay. Nau khdng van chat
nép ding eéch oé the 1am cho dau cit nl itng bay ra
Irlgl'.'béi gay thiromg lich cd nhan nghiam trong

Thiay thit ddy ni g b ddy kKhing nap ién nir,
Phuomg phap thay thé day ni 1ang thay déi tiy thudo
v loal ddu cit ni 1bng;

95-M10L
» Hinhdg

96-M10L
> Hinhso

S8-M10L
# Hinhs1

Thay lwd| nhya ndu Wl b min hode i,
» Hinh52

Khi I&p lir&i dao nhya, d&t théng hudmg mii tén trén

luri dao tkng khdp wil mil ten coa b phan bho v

» Hinh53: 1. Mii tén trén bd phan bao vé 2. Mi tén
tréan bl dao
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XPLY Sy Cco

Treedre khi & clu sira chira, d8u 18 h3y b tién hanh kifm tra cia riéng ban, N&u ban phat hign vin 48 nao da
khiag dugre gidi thich trang sach hudng din sir dung ndy, deng eb thao 4 dung ey, Thay vio 86, hiy nhtr Trung
am dich vu Makita duwroe Uy quyén, ludn s dung b phan thay thé ciis Makita 38 sira chiva.

Tinh trang bit thuring Mguyén nhin tiéim tang (swcb hang | Blén phap khac phyc
héc)
B8ng cor khéng chay. Khing lap hap pn Lig hép pin

Wan db pin [didn ap thip)

He hilag truydn ding kiving Bm ddc
Bing cach

Sac pin Il cha hip pin Mdu sac pin gl khong higu
gus; 1hay the hip pn

Mhir frung tfim bao 5 o Oy guyén o @ plereng
gira chira

Exgmig cor nejirneg chay sau khi it sir
dyng d4n

Mirg Bac pin thap. S pin lacho hdppn, Méu san pin ki khang higa
qud, thay Ihé hdp pn
(i it WL B ding oung G 64 no ngui dan

Dnig cu khiing dat RFM 10 ga

Hilp pin e (B Kndng ding céon

Lég hivp pin nwr mi 13 trang s4ch hudng dén nay,

Mgudn pan bj bat ap

Sgc pn |8l cho hip pin, Séu sac pin lal khdrg higy
quat. thay thié hip pn

Ha thiing truydin dng khdng am wibc
dimg ehch,

Hhér fnemg thm baa ti dwegc oy ql:,-l'm & dsa pharrng
=ra chika

Dyng oy cat khing xoay;
=i ngimQg miy rgay lp el

Mpaai vl nhr nhanh cay bj ket & g
phan bdo ve vl dyng o cal

Gy ngoal vt

Diang a1 Al b g ng o

Wiin chial dung tu sl

He thibag ruyén ding Ehdng Bm vde
@ing cach

Nhix trung 1m bao b e dy guyén & Sa phareng
slra chira

Rumg bt thusrg
=z ngimg miy ngay l&p !

Digng oy cat b wh, cong hodc man

Thay thé dung oy c&t

Digng cuy et bl gia ldng o

Wan chat dyng oy cit

Hé thlng truyin ding khding kam wac
HINg cich

Mhér trung t&m bdo b drore Oy quydn & dia pharomg
s chira

Dugng cu cht wa ddng oo khing mé
s ki
=t Thao hip pn ngay Sp !

Hur e diéim hiodo G0 b,

Thia hiip pin v& nnd rung t8m bao 11 duge by
quiglin & dia phareng sira chika

Chi danh cho URD0EG

PHU KIEN TUY CHON :

M CANH BAO: Chi sir dung phy kién hodc phy
tiing dwgre kKhuyén cdo trong sdch hudng din
nay, Sir dung Bt ky phy kido hads phy ting nao khac
cling oo thit gdy thuong tich cd nhiin nghiém trong

SATHAN TRONG: Cac phu kién hodc phu ting
ghn thém nay duee khuydn cdo sir dung vir
dung ci Makita cia ban theo nher quy dinh trong
hudmg din ndy, Viéc sir dyng bt ol phy kign hode
phiu ting gén thém naa khac dbu of the gay ra niro
thwrong tich cho mgudn. Chi sir dung phuy kién hodc
P ting gan thém cho mys dich & quy dinh sén cia
chang.

Héu ban cin bat ky sy hi o ndo dé bist tham chi Liét
Vi cac phy ting nay, hiy hdi Trung t&m Dich v cla
Makita 131 dja phuwong oda ban

L may cit

- Eddu cat ni ldng

«  Day nilbng (dudng o)

] Lo nhra

- B& phén béo wé

. Pin v bd sae chinh hiing cia Makita

Lesisi duc
LUFU ¥ MBL 88 myc teang danh saeh oo thé duge bag
gdm trong goi dung oy 1am phy kisn tisu chudn. Cac
mis ndy & mbi quic gia oo the khac nhau
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